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1. INTRODUCERE
Stimate client!

Tt,i multumim pentru decizia de a cumpara un produs RURIS si pentru increderea acordatd companiei noastre!
RURIS este pe piata din anul 1993 si in tot acest timp a devenit un brand puternic, care si-a construit reputatia
prin respectarea promisiunilor, dar si prin investitile continue menite sa vina in ajutorul clientilor cu solutii fiabile,
eficiente si de calitate.

Suntem convinsi ca veti aprecia produsul nostru si va veti bucura de performantele sale timp indelungat. RURIS
nu ofera clientilor sai doar utilaje, ci solutii complete. Un element important in relatia cu clientul este consilierea
atéat Tnainte de vanzare, cat si post vanzare, clientii RURIS avand la dispozitie o intreaga retea de magazine si
puncte service partenere.

Pentru a va bucura de produsul cumparat, va rugam sa parcurgeti cu atentie manualul de utilizare. Prin
respectarea instructiunilor, o sa aveti garantia unei utilizari indelungate.

Compania RURIS lucreaza continuu pentru dezvoltarea produselor sale si de aceea isi rezerva dreptul de a
modifica printre altele forma, infétisarea si performantele acestora, fara a avea obligatia de a comunica acest
lucru Tn prealabil.

Va multumim nca o data ca ati ales produsele RURIS!
Informatii si suport clienti:
Telefon: 0351.820.105
e-mail: info@ruris.ro

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
2.1. ATENTIONARI PE UTILAJ

Pericol de intoxicare cu monoxid de

Pericol electrocutare
carbon

Atentie! Temperatura ridicata Pericol electrocutare

impamantare Cititi manualul

e > B>

Atentie! Pastrati distanta. & Atentie! Pericol de incendiu.
©

2.2. AVERTIZARI

Acest manual este considerat o parte permanenta a unitatii si trebuie sa ramana cu utilajul in caz de revanzare.
Lucrarile de reparatii majore vor fi efectuate numai de personal special instruit.

ETICHETE DE SIGURANTA

Aceste etichete va avertizeaza despre eventualele pericole care pot provoca vatamari grave. Cititi-le cu atentie.
INFORMATII DE SIGURANTA

Generatoarele sunt proiectate pentru a oferi servicii sigure si de incredere daca sunt utilizate conform
instructiunilor. Cititi si intelegeti acest manual Tnainte de a utiliza generatorul. Puteti ajuta la prevenirea
accidentelor prin familiarizarea cu comenzile generatorului si respectand procedurile de functionare sigure.
Responsabilitatea operatorului

= Este necesara cunoasterea opririi cat mai rapide a generatorului in caz de urgenta.

= Este necesar sa intelegeti utilizarea tuturor comenzilor generatorului, a recipientelor de iesire si a conexiunilor.
= Asigurati-va ca persoana care utilizeaza generatorul primeste instructiunile corespunzatoare. Nu lasati copiii
sa opereze generatorul fara supravegherea parintilor.
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Pericole datorate inhalarii monoxidului de carbon

= Gazele de esapament contin monoxid de carbon nociv, un gaz incolor si inodor. Inhalarea acestuia poate cauza
pierderea constientei si poate duce chiar la deces.

= Daca utilizati generatorul intr-o zona limitata sau chiar partial inchisa, aerul pe care il inhalati ar putea contine
o cantitate periculoasd de gaze de esapament. Pentru a evita acumularea gazelor de esapament, asigurati o
ventilatie adecvata.

Pericole datorate socurilor electrice

= Generatorul produce suficientd energie electrica pentru a provoca un soc grav sau electrocutare daca este
utilizat In mod necorespunzator.

= Folosirea unui generator sau a unui aparat electric in conditii de umiditate, cum ar fi ploaie, zapada sau in
apropierea unei piscine, sistem de aspersoare, in cazul in care mainile sunt ude, ar putea provoca electrocutare.
Pastrati generatorul uscat.

= Daca generatorul este depozitat in aer liber, fara protectie impotriva intemperiilor, verificati toate componentele
electrice de pe panoul de control inainte de fiecare utilizare. Umiditatea sau gheata pot provoca o defectiune sau
un scurtcircuit la componentele electrice care ar putea duce la electrocutare.

= Conectati la sistemul electric apartindnd unei constructii numai in cazul in care un comutator de izolare a fost
instalat de catre un electrician calificat.

= Evitati varsarea combustibilului pe generator in timpul alimentarii.

= Alimentati intotdeauna generatorul dupa oprire.

= Fumatul in timpul alimentarii cu combustibil sau alimentarea in preajma unor surse de foc sunt interzise.

= Atunci cand utilizati generatorul, sunteti obligat sa folositi manusi de protectie pentru a va proteja méinile de
temperaturile ridicate.

3. DATE TEHNICE

Putere generator 2000 W
Frecventa de lucru 50 Hz
Numar prize 1x 230V, 16A
Tensiune de iesire DC 12v/8.3A
Tensiune de iesire AC 230V
Putere motor 3CP
Capacitate cilindrica 79.7 cmc
Ciclu de functionare 4 timpi
Pornire Manuala
Combustibil Benzina fara plumb
Capacitate rezervor combustibil 6L
Capacitate rezervor ulei 0.35L
Autonomie la 50% sarcina 8.5 ore
Autonomie la 100% sarcina 5ore
Distorsiune Armonica Totala (THD) < 3%
Regulator de tensiune Automatic
Temperatura ambianta de lucru 5°C~40°C
Greutatea neta 19 kg

Terminalul de impamantare

Terminalul de impamantare al generatorului este conectat la cadrul generatorului, partile metalice neconductoare
ale generatorului si bornele de masa ale fiecarei prize.

Tnainte de a utiliza terminalul de imp&mantare, consultati un inspector electric calificat sau o agentie locala
competenta pentru codurile sau ordonantele locale care se aplica utilizarii generatorului.
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4. PREZENTARE GENERALA A UTILAJULUI

1. Comutator motor
2. Demaror
3. Panou de control
4. Buson rezervor
5. Buton actionare supapa etansare
6. Indicator rezervor
7. Capac acces bujie
8. Toba de esapament
9. Capac acces filtru de aer/ulei.
5
1
1. Panou digital
2. Prizade iesire AC
2 3. Prizadeiesire DC
4 4. Comutator ECO
5. Indicatoare LED

3

Imaginile sunt cu caracter informativ, furnizorul isi rezerva dreptul de a aduce modificari structurale si
functionale fata de utilajul prezentat in acest manual.

Comutator ECO

Céand comutatorul ECO este apasat, generatorul este Tn starea de economisire a energiei, iar turatia motorului se
va regla automat. La deconectarea consumatorilor sau la utilizarea unei puteri reduse turatia motorului va fi
reglata automat la mersul in gol(ralanti), reducand astfel consumul de combustibil al motorului.

Céand comutatorul ECO nu este apasat, motorul va ramane turat.

Pentru a reduce fluctuatiile de tensiune, comutatorul ECO nu trebuie sa fie apasat atunci cand sunt conectati
consumatori mari la generator.

Cand utilizati iesirea de 12 V DC, comutatorul ECO nu trebuie apasat.

Atunci cand sarcina aparatelor electrice care sunt conectate la generator, variaza mult, comutatorul ECO nu
trebuie apasat.

4
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5. VERIFICARI PRE-OPERARE

T ON
oA » Nivel superior ulei
r@ )‘ OFF “ {

. Iy
ALIMENTAREA CU ULEI

Uleiul de motor este un factor major care afecteaza performanta motorului si durata de viata a acestuia.
Uleiurile non-detergente si uleiul pentru motorul in doi timpi vor deteriora motorul si nu sunt recomandate.
Verificati nivelul uleiului INAINTE DE FIECARE UTILIZARE.
ATENTIE! Generatorul nu se livreaza cu ulei in motor.
Umpleti carterul motorului cu ulei de motor RURIS 4T-MAX sau un ulei de clasificare API: CI-4/SL ori
superioara acesteia, pana la gura de umplere (0.35L).
Tn anotimpul rece al anului se recomanda utilizarea uleiului RURIS 4T-WINTER GT SAE 10W-40 API: CI-4/SL.
1. Demontati capacul lateral, scoateti si curatati joja.
2. Verificati nivelul uleiului prin introducerea jojei in orificiul de umplere fara a o insuruba.
3. Daca nivelul este scazut, umpleti pana la partea superioara a orificiului de umplere cu uleiul recomandat.
4. Repozitionati din nou joja de ulei.
ALIMENTAREA CU COMBUSTIBIL.
Siguranta manipularii combustibilului

= Benzina este extrem de inflamabila si este exploziva in anumite conditii.
= Alimentati intr-o zona bine ventilatd cu motorul oprit. Nu
fumati si nu permiteti flcari sau scantei in zona in care
motorul este alimentat cu combustibil sau n care este fj;,

N
depozitata benzina. “—’\5\ o
= Nu umpleti rezervorul de combustibil (nu trebuie sa existe -ﬁ o
combustibil in gatul de umplere). Dupa realimentare, = AL
verificati capacul rezervorului. Acesta trebuie inchis corect.
= Aveti grija sa nu varsati combustibil atunci cand IS
realimentati. Combustibilul varsat sau vaporii de combustibil }m

Joja ulei

se pot aprinde. Daca varsati combustibil, asigurati-va ca
zona este uscata inainte de pornirea motorului.

= Evitati contactul repetat sau prelungit cu pielea sau r
respirarea vaporilor de benzina.

= Pornirea motorului cu batai repetate sau zgomot poate [
cauza deteriorarea acestuia.

Nu se recomanda rularea motorului cu batai sau zgomot,
deoarece poate cauza deteriorarea pieselor sau chiar a utilajului, acest lucru nefacand obiectul unei garantii (se
considera utilizare incorecta).

Folositi combustibil de calitate din statii Peco autorizate.

Alimentati cu combustibil tip BENZINA FARA PLUMB de cea mai buna calitate, folosind o palnie de metal, in
spatii deschise si departe de surse de foc sau scantei, care ar putea provoca un incendiu.

ATENTIONARE!

Nu alimentati pe sol sau Tn preajma plantelor, deoarece riscati deteriorarea mediului inconjurétor.
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Siguranta manipularii combustibilului

ATENTIE!

Acest combustibil este extrem de inflamabil. Nu fumati sau aduceti flacara ori scanteie in
'\ aproprierea carburantului.
I

7 IIMPORTANT

1. Opriti motorul Tnainte de realimentare.

2. Folosirea unui ulei neadecvat poate duce la ancrasarea buijiei, infundarea evacuarii sau griparea segmentilor

de piston.

3. Departati-va la cel putin 3 metri de punctul de alimentare inainte de a porni motorul.

4. Folosirea unui combustibil neadecvat va cauza defectiuni severe ale partilor interne ale motorului in scurt

timp.

VERIFICAREA FILTRULUI DE AER

Verificati filtrul de aer pentru a va asigura ca este curat

si functional.

e  Demontati capacul lateral al generatorului

e  Deschideti capacul filtrului de aer si scoateti
elementul filtrului de aer. Daca este necesar,
curatati-I sau inlocuiti-l. Curatati elementul filtrant T
cu solventi neutri, uscati-l apoi imbibati-I intr-o '
pelicula de ulei. Eliminati uleiul in exces prin
stoarcere.

e Motorul nu are voie sa functioneze fara element *\
filtrant de aer, altfel murdaria va patrunde in X
motor prin carburator si va cauza o uzura rapida.

.
Air filter&Oil maintenance cover < Air filter element

6. INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
PORNIREA MOTORULUI

L e o Buton actionare
o Este strict interzisa utilizarea generatorului in ) supapa

spatii interioare si inchise.

{ SN\ ON
= Buson rezervor |

1. Butonul de pe busonul rezervorului se roteste in

pozitia ,ON”, pentru a permite a accesul benzinei in = (“‘
carburator. = fe—2 11N

AT ol \\ oo
Not&: Cand generatorul este transportat, Ko A | V ’ {EN
comutatorul rezervorului de combustibil va fi comutat ‘ | NS

n pozitia ,OPRIT”.
:"

2.Rotiti comutatorul motorului in pozitia ,CHOKE”. o“&\

Nota: cand motorul este fierbinte sau temperatura mediului este mai ridicata, 2 P\ 8 on
socul nu trebuie utilizat. /A 8405\

4. Trageti lin manerul demarorului pana se simte rezistenta, apoi trageti [: —,; o i )
constant. Nu I&sati manerul de pornire sa revina brusc catre motor. Reveniti \\Willl

usor pentru a preveni deteriorarea méanerului sau a carcasei.. ~ ‘—“

5. Dupa ce motorul a pornit, rotiti comutatorul motorului in pozitia “RUN”.

Atentie!
6
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e Daca un consumator care este conectat la generator, incepe sa functioneze anormal, devine lent sau se opreste
brusc, opriti-l imediat. Deconectati-l de la generator si stabiliti daca este defect consumatorul sau daca a fost
depasita capacitatea de incarcare a generatorului.

e In cazul in care generatorul trebuie s& fie conectat la sursa de alimentare de uz casnic, doar tehnicienii din
domeniul electric vor efectua conexiunea. Orice conexiune necorespunzatoare poate duce la pericol de incendiu
sau la deteriorarea generatorului.

e Protectorul de suprasarcina va fi declansat automat cand circuitul este supraincarcat.

e In timpul utilizarii, generatorul trebuie sa fie conectat la impamantare pentru a preveni orice fel de pericol.

OPRIREA MOTORULUI = K
Pentru a opri motorul, rotiti comutatorul motorului in s
pozitia ,OPRIT".

Deconectati aparatele electrice de la generator.

Dupa ce motorul s-a racit complet, rotiti butonul de Y

actionare a supapei rezervorului de combustibil Tn o5,

sens invers acelor de ceasornic in pozitia ,OPRIT". 8 (@ -
_ as

Asigurati-va ca butonul de actionare a supapei rezervorului si comutatorul motorului se afla in pozitia ,OPRIT”
atunci cand opriti, transportati si depozitati generatorul.

7. INTRETINEREA S| DEPANAREA

Tntre’ginerea corespunzatoare este responsabilitatea proprietarului. Consultati planul de intretinere pentru
intretinerea specifica. Retineti ca aceasta listd se face in conditiile generale in care se utilizeaz& motorul pe
benzina. Daca se foloseste Th mod continuu sub Tncarcaturd mare sau sub o temperatura ridicata cu umiditate
necorespunzatoare sau in mediu cu praf, intretinerea trebuie realizata mai des.

Tnlocuirea pieselor de schimb i

Se recomanda numai utilizarea pieselor de schimb originale. Inlocuirea cu alte piese de schimb de calitate
inferioara poate afecta negativ performanta sistemului de control al emisiilor.

Modificari neautorizate

Modificarile sau schimbarile neautorizate ale sistemului de control al emisiilor pot cauza emisii mai mari decat
specificatiile legale. Modificarile sau schimbarile neautorizate includ:

1) Scoaterea sau schimbarea oricarei piese de schimb in sistemul de admisie sau evacuare.

2) Modificarea sau indepartarea conexiunilor pentru sistemul de reglare a turatiei care determina functionarea
motorului pe benzina dincolo de setarile parametrilor.

Emisia poate fi afectata negativ daca:

1) Este evacuat fum negru sau consumul de combustibil este mare;

2) In timpul function&rii motorului apar rateuri in carburator sau in toba de esapament;

3) Aprinderea are loc mai devreme sau mai tarziu decéat in mod normal.

Inspectia si ajustarea periodica pot mentine o buna performanta a motorului pe benzina prelungindu-i durata de
viata. Intervalele si elementele de intretinere sunt prezentate in tabelul urmétor:

TABEL DE INTRETINERE

Interval ) Dupa 5h sau < Dupa =
La _fl_ecare dupa prima Dupa 25h 100h sau Dupa 200h_
. utilizare . sau 6 luni . sau la 2 ani
Operatie utilizare 6 luni
Verificare ulei motor O
Tnlocuire ulei motor 0 0
Verificare filtru de aer O
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Curétare filtru de aer o}

Tnlocuire filtru de aer 0

Curétare/ajustare bujie (@)

Tnlocuire buijie 0

Verificare si ajustare joc supape O(x)

Curatare si verificare rezervor
combustibil
(1) Efectuati intretinerea mai des cand folositi utilajul in zone cu mult praf.
(2) O(x) -Aceste parti din procesul de intretinere trebuie efectuate la un service autorizat RURIS.
3) anegistrati orele de functionare ale utilajului pentru a stabili intretinerea corecta.
AVERTISMENT! Dacéa nu efectuati intretinerea corect sau daca nu rezolvati o problemé inainte de functionare,
puteti cauza un defect in urma caruia sa fiti ranit sau ucis.
Urmariti intotdeauna recomandarile de intretinere si inspectie si programul din acest manual.
AVERTISMENT! Expunerea extinsa si repetata la lubrifianti poate provoca reactii cutanate. Pielea se curéata si
se clateste imediat dupa expunere, folosind sapun si apa curata.
ATENTIE!
= Benzina este extrem de inflamabila si exploziva.
SCHIMBAREA ULEIULUI DE MOTOR
Pentru a se asigura drenarea rapida si completa a uleiului din motor, Tnlocuiti-I atunci cAnd motorul este cald.
1)Demontati capacul lateral, scoateti joja si goliti uleiul din generator.

.&'-\

La 2ani(se inlocuieste daca este necesar) O(x)

PN

3) Alimentati cu uleiul recomandat si verificati nivelul.

4) Reinstalati joja de ulei.

Se recomanda dispunerea uleiului de motor uzat intr-o maniera compatibild cu normele de protectie ale
mediului Tnconjurator. Va sugeram depozitarea intr-un recipient sigilat la statia de service locala sau la centrul
de reciclare. Nu il aruncati in cosul de gunoi, nu il varsati pe pamant sau in reteaua de ape reziduale.
INTRETINERE BUJIE

Nu utilizati bujia dincolo de limitele termice admise. Pentru a asigura functionarea corespunzatoare a utilajului,
bujia trebuie sa aiba intre electrozi o distanta corespunzatoare si sa nu contina sedimente.

1) Scoateti sau Tnlocuiti bujia folosind cheia speciala.

2) Verificati vizual bujia. nlocuiti orice buijie care prezinta uzuré sau care are dielectricul fisurat/defect. In cazul
reutilizarii este necesara curatirea cu perie de sarma.
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ATENTIE! Nu atingeti bujia la scurt timp dupa ce utilajul a fost oprit deoarece este extrem de Y
fierbinte. ¥ (06-07mm)
3) Masurati decalajul cu ajutorul unei lere de masurare. Reglati electrodul, daca este

necesar, la. 0,6-0,7mm.

4) Verificati daca saiba de montaj a bujiei este in stare corespunzatoare .

5) Insurubati bujia manual atat cat va permite, apoi strangeti cu cheia speciala. Mentineti in

pozitie ferma garnitura.

ATENTIE! La montarea unei bujii noi, se va strange jumétate de tura fixand garnitura corespunzator. La
montarea unei buijii utilizate, se va strange 1/8-1/4 dupa ce garnitura este fixata corespunzator.

= Bujia trebuie s4 fie bine stransa. In caz contrar, aceasta va deveni extrem de fierbinte si va cauza deteriorarea
utilajului.

= Utilizati bujia recomandata. Tn caz contrar, utilajul poate fi deteriorat.

8. DECLARATII DE CONFORMITATE
DECLARATIA DE CONFORMITATE CE

Producator: SC RURIS IMPEX SRL c €
Bvd. Decebal, nr. 111, Cladire Administrativa, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General

Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing. Alexandru Radoi— Director Proiectare Productie

Descrierea masinii: GENERATORUL avand la baza tehnologia inverter asigura alimentarea continua cu curent
electric fiind actionat de un motor in 4 timpi.

Produsul: Generator-Invertor

Numar de serie produs: AAHW00300001XXXXIS2000 (unde AA reprezinta ultimele doua cifre ale anului
de fabricatie, caracterele 5 si 7 nr de lot, caracterele 7-12 numarul de produs)

Tipul: RURIS Model: RURIS R-Power IS2000
Putere: 3 CP Putere maxima generator: 2000 W
Motor: termic, 4 timpi, benzina fara plumb Frecventa de lucru: 50Hz

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producator, in conformitate cu H.G. 1029/2008 - privind conditiile introducerii
pe piatd a masinilor, Directiva 2006/42/CE — masini; cerinte de siguranta si securitate, Standardul EN ISO
12100:2010 — Masini. Securitate, Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica
(HG487/2016 privind compatibilitatea electromagnetica, actualizata 2019), Directiva 2014/35/UE, HG
409/2016 - privind echipamentele de joasa tensiune, Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin
Regulamentul UE 2018/989) - stabilirea masurilor de limitare a emisiilor gazoase si de particule poluante
provenite de la motoare si H.G. 467/2018 privind masurile de aplicare ale Regulamentului mentionat, am
efectuat atestarea conformitatii produsului cu standardele specificate si declardm ca este conform cu principalele
cerinte de sigurantd si securitate.

Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie raspundere ca produsul este
in conformitate cu urmatoarele standarde si directive europene:

SR ENISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010 - Securitatea masinilor. Concepte de baza, principii generale
de proiectare. Terminologie de baza, metodologie. Principii tehnice

SR EN ISO 8528-13:2016/ EN ISO 8528-13:2016— Grupuri electrogene de curent alternativ actionate de
motoare cu ardere interna cu miscare alternativa. Partea 13: Securitate

SR EN IEC 60309-1:2022/ EN IEC 60309-1:2022- Fise, prize fixe sau mobile si conectoare pentru utilizare
industriald. Partea 1: Cerinte generale

SR EN IEC 60309-2:2022/ EN IEC 60309-2:2022- Fise, prize fixe sau mobile si conectoare pentru utilizare
industriala. Partea 2: Cerinte dimensionale de compatibilitate pentru aparate cu stifturi si teci

SR EN IEC 60934:2019/ EN IEC 60934:2019- Intreruptoare automate pentru echipament (DPE)

SR EN 61984:2010/ IEC 61984:2008-Conectoare. Prescriptii de securitate si incercari

SR EN 61010-1:2011/ EN 61010-1:2010- Reguli de securitate pentru echipamente electrice de masurare,
de control si de laborator. Partea 1: Cerinte generale

SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - Vehicule, barci si motoare cu ardere interna.
Caracteristici ale perturbatjilor radioelectrice. Limite si metode de masurare pentru protectia receptoarelor
exterioare

SR EN IEC 61000-6-1:2019/ EN IEC 61000-6-1:2019- Compatibilitate electromagnetica (CEM). Partea 6-
1: Standarde generice. Standard de imunitate pentru mediile rezidentiale, comerciale si usor industrializate

9
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¢ Directiva 2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE) — Emisiile de zgomot in mediul exterior
¢ Directiva 2006/42/EC - privind maginile — introducerea pe piata a masinilor
e Directiva 2014/30/UE - privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind
compatibilitatea electromegnetica, actualizata 2019);
e Directiva 2014/35/UE, HG 409/2016 - privind echipamentele de joasa tensiune
e Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentu UE 2018/989) - stabilirea masurilor de
limitare a emisiilor gazoase si de particule poluante provenite de la motoare
Alte Standarde sau specificatii utilizate:
. SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii
. SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului
. SR ISO 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.
MARCAREA S| ETICHETAREA MOTOARELOR
Motoarele pe benzina cu aprindere prin scanteie receptionate si utilizate pe echipamentele si masinile RURIS,
conform Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentul UE 2018/989) si a HG 467/2018 sunt
marcate cu:
- Marca si numele producatorului: C.H.P.T Co Ltd
- Tipul: H80i
- Numarul aprobarii de tip obtinut de producatorul specializat:
€13*2016/1628*2022/992SHB2/P*0452*01
- Numarul de identificare al motorului — numar unic.
- Concept General Engine
Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.
Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul.
Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.
Locul si data emiterii: Craiova, 22.10.2024
Anul aplicarii marcajului CE: 2024
Nr. inreg: 1062/22.10.2024

Persoana autorizata si semnatura Ing. Stroe Marius Catalin
h Director General al Ruris Impex SRL

DECLARATIA DE CONFORMITATE EC

Producator: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, nr. 111, Cladire Administrativa, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General

Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing. Alexandru Radoi— Director Proiectare Productie

Descrierea masinii: GENERATORUL avand la baza tehnologia inverter asigura alimentarea continua cu curent
electric fiind actionat de un motor in 4 timpi.

Produsul: Generator-Invertor

Numar de serie produs: AAHW00300001XXXXIS2000 (unde AA reprezinta ultimele doua cifre ale anului
de fabricatie, caracterele 5 si 7 nr de lot, caracterele 7-12 numarul de produs)

Tipul: RURIS Model: RURIS R-Power IS2000
Putere: 3 CP Putere maxima generator: 2000 W
Motor: termic, 4 timpi, benzina fara plumb Frecventa de lucru: 50Hz

Nivelul de putere acustica masurat:88.5dB Nivelul de putere acustica maxim garantat:90dB

Nivelul de putere acustica este certificat de TUV Rheinland prin Certificatul nr. JO 50630738 0001/07.08.2024, in
conformitate cu prevederile Directivei 2000/14/CE amendata prin Directiva 2005/88/CE si SR EN ISO 3744:2011
Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova in calitate de producator, in conformitate cu Directiva 2000/14/CE (amendata
prin Directiva 2005/88/CE), H.G. 1756/2006 - privind limitarea nivelului emisiilor de zgomot in mediu produs de
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echipamente destinate utilizarii in exteriorul cladirilor, am efectuat verificarea si atestarea conformitatii produsului

cu standardele specificate si declardm ca este conform cu principalele cerinte.

Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie raspundere ca produsul este in

conformitate cu urmatoarele standarde si directive europene:

e Directiva 2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE) — Emisiile de zgomot in mediul exterior

e SR EN ISO 3744:2011 - Acustica. Determinarea nivelurilor de putere acustica emise de sursele de zgomot
utilizand presiunea acustica

e Directiva 2006/42/EC - privind masinile — introducerea pe piata a masinilor

e Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind compatibilitatea
electromegnetica, actualizata 2019);

e Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentu UE 2018/989) - stabilirea masurilor de limitare a
emisiilor gazoase si de particule poluante provenite de la motoare

Alte Standarde sau specificatii utilizate:
. SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii
. SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului
. SR ISO 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.

Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.

Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul.

Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.

Locul si data emiterii: Craiova, 22.10.2024

Anul aplicarii marcajului CE: 2024

Nr. inreg: 1063/22.10.2024

Persoana autorizata si semnatura: Ing. Stroe Marius Catalin

Director General

11
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1. INTRODUCTION
Dear customer!

Thank you for your decision to purchase a RURIS product and for your trust in our company! RURIS has been
on the market since 1993 and during all this time it has become a strong brand, which has built its reputation by
keeping promises, but also by continuous investments aimed at helping customers with reliable, efficient and
quality solutions.

We are confident that you will appreciate our product and enjoy its performance for a long time. RURIS does not
offer its customers only machines, but complete solutions. An important element in the relationship with the
customer is advice both before and after the sale, as RURIS customers have at their disposal a whole network of
partner stores and service points.

To enjoy the purchased product, please read the user manual carefully. By following the instructions, you will be
guaranteed long-term use.

The RURIS company is continuously working on the development of its products and therefore reserves the right
to modify, among other things, their form, appearance and performance, without having the obligation to
communicate this in advance.

Thank you once again for choosing RURIS products!

Customer information and support:
Phone: 0351.820.105
e-mail: info@ruris.ro

2. SAFETY INSTRUCTIONS
2.1. WARNINGS ON THE MACHINE

Danger of electric shock Danger of carbon monoxide poisoning

Careful! High temperature Danger of electric shock

ground Read the manual

e > B>

Careful! Keep your distance. & Careful! Flammable material.
&)

2.2. WARNINGS

This manual is considered a permanent part of the unit and must remain with the machine in the event of resale.
Major repair work will only be carried out by specially trained personnel.

SAFETY LABELS

These labels warn you of potential hazards that can cause serious injury. Read them carefully.

SAFETY INFORMATION

Generators are designed to provide safe and reliable service if used as directed. Read and understand this
manual before using the generator. You can help prevent accidents by becoming familiar with generator controls
and following safe operating procedures.

Liability of the operator

= It is necessary to know how to stop the generator as quickly as possible in case of emergency.

= It is necessary to understand the use of all generator controls, output containers and connections.

= Make sure the person using the generator receives proper instructions. Do not let children operate the
generator without parental supervision.


mailto:info@ruris.ro
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Hazards due to inhalation of carbon monoxide

= Exhaust gases contain harmful carbon monoxide, a colorless and odorless gas. Inhaling it can cause
unconsciousness and even death.

= If you use the generator in a confined or even partially enclosed area, the air you inhale may contain a dangerous
amount of exhaust gases. To avoid accumulation of exhaust fumes, ensure adequate ventilation.

Electrical shock hazards

= The generator produces enough electricity to cause serious shock or electrocution if used improperly.

= Using a generator or electrical appliance in wet conditions, such as rain, snow or near a swimming pool, sprinkler
system, if your hands are wet, could cause electric shock. Keep the generator dry.

= If the generator is stored outdoors without weather protection, check all electrical components on the control
panel before each use. Moisture or ice can cause electrical components to malfunction or short circuit, which
could result in electric shock.

= Connect to the electrical system belonging to a building only if an isolation switch has been installed by a qualified
electrician.

= Avoid spilling fuel on the generator during refueling.

= Always supply power to the generator after shutdown.

= Smoking while refueling or refueling near sources of fire is prohibited.

= When using the generator, you are required to use protective gloves to protect your hands from high
temperatures.

3. TECHNICAL DATA

Generating power 2000 W
Working frequency 50 Hz
Number of sockets 1x 230V, 16A
DC output voltage 12v/8.3A
AC output voltage 230V
Engine power 3hp
Cylindrical capacity 79.7 cc
Operating cycle 4 stroke
Starting manually
Fuel Unleaded gasoline
Fuel tank capacity 6L

Oil tank capacity 0.35L
Autonomy at 50% load 8.5 hours
Autonomy at 100% load 5 hours
Total Harmonic Distortion (THD) < 3%
Voltage regulator automatically
Ambient working temperature -5°C~40°C
Net weight 19 kg

Ground terminal

The ground terminal of the generator is connected to the frame of the generator, the non-conductive metal parts
of the generator and the ground terminals of each outlet.

Before using the grounding terminal, consult a qualified electrical inspector or local agency having jurisdiction for
local codes or ordinances that apply to the use of the generator.
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4. OVERVIEW OF THE MACHINE

1. Motor switch
2.  Starter
3. Control panel
4. Tankcap
5.  Sealing valve actuation button
6. Tank indicator
7.  Spark plug access cover
8.  Muffler
9. Air/oil filter access cover.
5
1
1. Digital panel
2. AC outlet socket
2 3. DC output socket
4 4. ECO switch
5. LED indicators

3

The images are informative, the supplier reserves the right to make structural and functional changes to
the machine presented in this manual.

ECO switch

When the ECO switch is pressed, the generator is in the energy saving state and the engine speed will adjust
automatically. When disconnecting consumers or using reduced power the engine speed will be automatically
adjusted when idling, thus reducing the engine's fuel consumption.

When the ECO switch is not pressed, the engine will remain running.

To reduce voltage fluctuations, the ECO switch should not be pressed when large consumers are connected to
the generator.

When using the 12 V DC output, the ECO switch should not be pressed.

When the load of electrical appliances that are connected to the generator varies a lot, the ECO switch should
not be pressed.

4
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5. CHECK AND PRE-OPERATION

R " Ta ON
-- r@. I)‘) OEF Upper oil level
~ |

. Iy
OIL SUPPLY

Engine oil is a major factor affecting engine performance and engine life. Non-detergent oils and two-stroke
engine oil will damage the engine and are not recommended.
Check the oil level BEFORE EACH USE.
CAREFUL! The generator does not come with oil in the engine.
Fill the engine crankcase with RURIS 4T-MAX engine oil or an API classification oil: CI-4/SL or higher, up to the
filler neck ( 0.35L ).
In the cold season of the year, it is recommended to use the oil RURIS 4T-WINTER GT SAE 10W-40 API: CI-
4/SL.
1. Disassemble the side cover, remove and clean the dipstick.
2. Check the oil level by inserting the dipstick into the filler hole without screwing it in.
3. If the level is low, fill to the top of the filler hole with the recommended oil.
4. Reposition the dipstick again.
FUEL SUPPLY.
Safety fuel handling

= Gasoline is highly flammable and explosive under certain conditions.
= Refuel in a well-ventilated area with the engine off. Do not
smoke or allow flames or sparks in the area where the
engine is fueled or where gasoline is stored.
* Do not fill the fuel tank (there must be no fuel in the filler
neck). After refueling, check the tank cap. It must be closed
properly.
= Be careful not to spill fuel when refueling. Spilled fuel or fuel
vapors may ignite. If you spill fuel, make sure the area is dry
before starting the engine.
= Avoid repeated or prolonged contact with the skin or
breathing gasoline vapors.
= Starting the engine with repeated knocks or noise can
cause engine damage.
It is not recommended to run the engine with knocking or
noise, as it can cause damage to parts or even the machine,
this is not covered by the warranty (it is considered incorrect
use).
Use quality fuel from authorized Peco stations.
Fill with the best quality UNLEADED PETROL fuel, using a metal funnel, in open areas and away from sources
of fire or sparks that could cause a fire.
WARNING!
Do not feed on the ground or near plants, as you risk damaging the environment.

Oil dipstick




EN RURIS

Safety fuel handling

CAREFUL!

This fuel is extremely flammable. Do not smoke or bring flame or sparks near fuel.

~oo-  IIMPORTANT

1. Stop the engine before refueling.
2. Using the wrong oil can lead to fouling of the spark plug, clogging of the exhaust or seizing of the piston
rings.
3. Move at least 3 meters away from the fuel point before starting the engine.
4. Using an improper fuel will cause severe
damage to the internal parts of the engine in a
short time.
CHECKING THE AIR FILTER
Check the air filter to make sure it is clean and
working.
e  Remove the generator side cover
. Open the air filter cover and remove the air ~_
filter element. If necessary, clean or replace I —=
it. Clean the filter element with neutral i
solvents, dry it and then soak it in a film of ‘ - /
oil. Remove excess oil by squeezing. '\ =
e  The engine is not allowed to run without an : A
air filter element, otherwise dirt will enter the . ..coi mamtenance cora <
engine through the carburetor and cause
rapid wear. Barem

Air filter element

6. INSTRUCTIONS FOR USE

STARTING THE ENGINE

N . . Valve actuation
e |t is strictly forbidden to use the generator in indoor button

and closed spaces.

.y o
L .

1. The knob on the tank cap is turned to the "ON" N | Fuel tank cap |

position, to allow gasoline access to the carburetor.

N S
Note: When the generator is transported, the fuel f:} { I (\
|‘r'. : | )

tank switch will be turned to the "OFF" position. )

. X ;. or3&~s\
2.Turn the engine switch to the "CHOKE" position. Z3 :r?\. B o
A

Note: When the engine is hot or the ambient | L3170\
temperature is higher, the shock should not be used. [: ; _;_,] e )
3. Pull the starter handle smoothly until resistance is \\Wll %/

felt, then pull steadily. Do not let the starter handle A‘/‘l

jerk back toward the engine. Return gently to prevent damage to the handle = —

or case.
4. After the engine has started, turn the engine switch to the “ RUN” position.

=%

)9

=
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Careful!

e If a consumer that is connected to the generator, starts working abnormally, becomes slow or stops suddenly,
turn it off immediately. Disconnect it from the generator and determine if the load is faulty or if the load capacity
of the generator has been exceeded.

e |f the generator needs to be connected to the household power supply, only electrical technicians will make the
connection. Any improper connection may result in a fire hazard or damage to the generator.

e The overload protector will be tripped automatically when the circuit is overloaded.

e During use, the generator must be connected to earth to prevent any kind of danger.

STOPPING THE ENGINE = K

To stop the engine, turn the engine switch to the °Ff§_“?~\ A~

"OFF" position. 741 ;/\' & on V=

Disconnect electrical appliances from the generator. v a1 L A\

After the engine has cooled completely, turn the fuel E ‘; s cHoke )i

tank valve actuation knob counterclockwise to the 4 /’ / : o5,

"OFF" position. S - g(@ ’
= ="

Make sure the tank valve actuation knob and engine switch are in the "OFF" position when shutting down,
transporting, and storing the generator.

7. MAINTENANCE AND TROUBLESHOOTING

Proper maintenance is the responsibility of the owner. See maintenance plan for specific maintenance. Note
that this list is made under the general conditions under which the gasoline engine is used. If it is used
continuously under heavy load or under high temperature with improper humidity or dusty environment,
maintenance should be done more often.

Replacement of spare parts

It is recommended to use only original spare parts. Substitution with inferior quality replacement parts may
adversely affect the performance of the emission control system.

Unauthorized changes

Unauthorized modifications or changes to the emission control system may cause emissions to exceed legal
specifications. Unauthorized modifications or changes include:

1) Removal or replacement of any spare part in the intake or exhaust system.

2) Altering or removing connections for the rev control system that causes the gasoline engine to operate
beyond the parameter settings.

Emissions may be adversely affected if:

1) Black smoke is emitted or fuel consumption is high;

2) During the operation of the engine, there are misses in the carburetor or in the muffler;

3) Ignition occurs earlier or later than normal.

Periodic inspection and adjustment can keep your gasoline engine performing well and extending its life.
Maintenance intervals and items are shown in the following table:

MAINTENANCE TABLE

Interv . After 5h or After 25 After
With every after the first hours or 6 | 100h or 6 After 200h or
. use after 2 years
Operation use months months
Engine oil check A
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Engine oil replacement A A

Air filter check A

Air filter cleaning A

Air filter replacement A

Spark plug cleaning/adjustment A

Spark plug replacement A
Checking and adjusting valve play O(x)
Cleaning and checking the fuel tank At 2 years (replace if necessary) O(x)

(1) Perform maintenance more often when using the machine in dusty areas.
(2) O(x) -These parts of the maintenance process must be carried out at an authorized RURIS service.
(3) Record machine operating hours to determine proper maintenance.
WARNING! If you do not perform maintenance correctly or if you do not solve a problem before operation, you
can cause a malfunction that could result in injury or death.
Always follow the maintenance and inspection recommendations and schedule in this manual.
WARNING! Extended and repeated exposure to lubricants can cause skin reactions. Skin is cleaned and rinsed
immediately after exposure using soap and clean water.
CAREFUL!
= Gasoline is extremely flammable and explosive.
CHANGING ENGINE OIL
To ensure that the oil drains quickly and completely from the engine, replace it when the engine is warm.
1) Remove the side cover, remove the dipstick and drain the oil from the generator.
- A

-

3) Top up with the recommended oil and check the level.

4) Reinstall the oil dipstick.

It is recommended to dispose of used engine oil in a manner compatible with environmental protection
regulations. We suggest disposal in a sealed container at your local service station or recycling centre. Do not
throw it in the trash, do not pour it on the ground or into the waste water network.

SPARK PLUG MAINTENANCE

Do not use the spark plug beyond the permitted thermal limits. To ensure the proper operation of the machine,
the spark plug must have a proper distance between the electrodes and must not contain sediment.

1) Remove or replace the spark plug using the special wrench.

8
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2) Visually check the spark plug. Replace any spark plug that shows wear or has a cracked/defective dielectric.
In the case of reuse, cleaning with a wire brush is necessary.

CAREFUL! Do not touch the spark plug shortly after the machine has been stopped as it is 7
extremely hot. F06.-0.7mm)
3) Measure the gap using a tape measure. Adjust the electrode, if necessary, to. 0.6-0.7mm.

4) Check that the spark plug mounting washer is in proper condition.

5) Screw in the spark plug by hand as far as it will go, then tighten with the special wrench.

Keep the gasket firmly in place.

CAREFUL! When installing a new spark plug, it will be tightened half a turn by fixing the

gasket accordingly. When installing a used spark plug, it will be tightened 1/8-1/4 after the gasket is properly
secured.

» The spark plug must be tight. Otherwise, it will become extremely hot and cause damage to the machine.

= Use the recommended spark plug. Otherwise, the machine may be damaged.

8. DECLARATIONS OF CONFORMITY
DECLARATION OF CONFORMITY CE

Manufacturer: SC RURIS IMPEX SRL c E
Blvd. Decebal, no. 111, Administrative Building, Craiova, Dolj, Romania

Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Authorized representative: Eng. Stroe Marius Catalin — General Manager

Authorized person for the technical file: Eng. Alexandru Radoi — Production Design Director

Description of the machine: The GENERATOR based on inverter technology ensures a continuous supply of
electricity, being driven by a 4-stroke engine.

Product: Generator-Inverter

Product serial number: AAHWO00300001XXXXIS2000 (where AA represents the last two digits of the year
of manufacture, characters 5 and 7 batch number, characters 7-12 the product number)

Type: RURIS Model : RURIS R-Power 1S2000

Power : 3 hp Maximum generator power : 2000 W

Engine : thermal, 4-stroke, unleaded gasoline Working frequency : 50Hz

We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, manufacturer, in accordance with HG 1029/2008 - regarding the conditions
for the introduction of cars on the market, Directive 2006/42/EC - cars; safety and security requirements ,
Standard EN 1SO 12100:2010 - Machinery. Security, Directive 2014/30/EU on electromagnetic
compatibility (HG487/2016 on electromagnetic compatibility, updated 2019), Directive 2014/35/EU, HG
409/2016 - on low-voltage equipment, EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) -
establishing measures limiting gaseous emissions and polluting particles from engines and HG 467/2018
regarding the enforcement measures of the mentioned Regulation, we have certified the conformity of the product
with the specified standards and declare that it complies with the main safety and security requirements.

The undersigned Stroe Catalin, the manufacturer's representative, declares on his own responsibility that
the product is in accordance with the following European standards and directives:

SRENISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010 - Machine safety. Basic concepts, general design principles.
Basic terminology, methodology. Technical principles

SR EN ISO 8528-13:2016/ EN ISO 8528-13:2016 — Alternating current generating sets driven by internal
combustion engines with alternating motion. Part 13: Security

SR EN IEC 60309-1:2022/ EN IEC 60309-1:2022- Plugs, fixed or mobile sockets and connectors for
industrial use. Part 1: General requirements

SR EN IEC 60309-2:2022/ EN IEC 60309-2:2022- Plugs, fixed or mobile sockets and connectors for
industrial use. Part 2: Dimensional compatibility requirements for pin and socket devices

SR EN IEC 60934:2019/ EN IEC 60934:2019- Automatic switches for equipment (DPE)

SR EN 61984:2010/ IEC 61984:2008- Connectors. Safety regulations and tests

SR EN 61010-1:2011/ EN 61010-1:2010- Safety rules for electrical measuring, control and laboratory
equipment. Part 1: General requirements

SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - Vehicles, boats and internal combustion engines.
Characteristics of radioelectric disturbances. Limits and measurement methods for the protection of
outdoor receivers
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SR EN IEC 61000-6-1:2019/ EN IEC 61000-6-1:2019- Electromagnetic compatibility (EMC). Part 6-1:
Generic standards. Immunity standard for residential, commercial and light industrial environments
e Directive 2000/14/EC (amended by Directive 2005/88/EC) — Noise emissions in the outdoor
environment
e Directive 2006/42/EC - on machines - placing machines on the market
e Direction 2014/30/EU - on electromagnetic compatibility (HG 487/2016 on electromagnetic
compatibility, updated 2019);
e Directive 2014/35/EU, HG 409/2016 - regarding low-voltage equipment
e EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) - establishing measures to limit
gaseous emissions and polluting particles from engines
Other Standards or specifications used:
. SR EN ISO 9001 - Quality Management System
. SR EN ISO 14001 - Environmental Management System
. SR ISO 45001:2018 - Occupational Health and Safety Management System.
MARKING AND LABELING OF ENGINES
Spark ignition gasoline engines received and used on RURIS equipment and machines, according to EU
Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) and HG 467/2018 are marked with:
- Manufacturer's brand and name: CHPT Co Ltd
- Type: H80i
- Type approval number obtained by the specialized manufacturer:
€13*2016/1628+2022/992SHB2/P*0452*01
- Engine identification number — unique number.
- Concept General Engine
Note: the technical documentation is owned by the manufacturer.
Clarification: This declaration is in accordance with the original.
Validity period: 10 years from the date of approval.
Place and date of issuance: Craiova, 22.10.2024
Year of application of the CE marking: 2024
No. reg: 1062/22.10.2024

Authorized person and signature Ing. Stroe Marius Catalin
1 General Manager of Ruris Impex SRL

DECLARATION OF CONFORMITY EC

Manufacturer: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, no. 111, Administrative Building, Craiova, Dolj, Romania

Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Authorized representative: Eng. Stroe Marius Catalin — General Manager

Authorized person for the technical file: Eng. Alexandru Radoi — Production Design Director

Description of the machine: The GENERATOR based on inverter technology ensures a continuous supply of
electricity, being driven by a 4-stroke engine.

Product: Generator-Inverter

Product serial number: AAHWO00300001XXXXIS2000 (where AA represents the last two digits of the year
of manufacture, characters 5 and 7 batch number, characters 7-12 the product number)

Type: RURIS Model : RURIS R-Power 1S2000

Power : 3 hp Maximum generator power : 2000 W

Engine : thermal, 4-stroke, unleaded gasoline Working frequency : 50Hz

Measured acoustic power level: 88.5dB Maximum guaranteed acoustic power level: 90 dB
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The acoustic power level is certified by TUV Rheinland through Certificate no. JO 50630738 0001/07.08.2024 , in
accordance with the provisions of Directive 2000/14/EC amended by Directive 2005/88/CE and SR EN ISO
3744:2011
We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova as a manufacturer, in accordance with Directive 2000/14/EC (amended by
Directive 2005/88/EC), HG 1756/2006 - on limiting the level of noise emissions in the environment produced by
equipment intended for use outside the buildings, we have verified and certified the conformity of the product with
the specified standards and declare that it complies with the main requirements.
The undersigned Stroe Catalin, the manufacturer's representative, declares on his own responsibility that the
product is in accordance with the following European standards and directives:
e Directive 2000/14/EC (amended by Directive 2005/88/EC) — Noise emissions in the outdoor environment
e SRENISO 3744:2011 - Acoustics. Determination of sound power levels emitted by noise sources using sound
pressure
e Directive 2006/42/EC - on machines - placing machines on the market
e Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility (HG 487/2016 on electromagnetic compatibility,
updated 2019);
e EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) - establishing measures to limit gaseous
emissions and polluting particles from engines
Other Standards or specifications used:
. SR EN ISO 9001 - Quality Management System
. SR EN ISO 14001 - Environmental Management System
. SR ISO 45001:2018 - Occupational Health and Safety Management System.
Note: the technical documentation is owned by the manufacturer.
Clarification: This declaration is in accordance with the original.
Validity period: 10 years from the date of approval.
Place and date of issuance: Craiova, 22.10.2024
Year of application of the CE marking: 2024
No. reg: 1063/22.10.2024
Authorized person and signature: Ing. Stroe Marius Catalin
Director Ggneral
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1. BEVEZETES
Tisztelt Ugyfeliink!

Koszonjuk a RURIS termék vasarlasa melletti dontését és a céglinkbe vetett bizalmat! A RURIS 1993 6ta van
jelen a piacon, és ez id6 alatt er6s markava valt, amely igéreteinek betartasaval, de folyamatos befektetésekkel
épitette hirnevét, hogy megbizhatd, hatékony és minéségi megoldasokkal segitse a vasarlokat.

Biztosak vagyunk benne, hogy értékelni fogja termékiinket, és sokaig élvezni fogja teljesitményét. A RURIS nem
csak gépeket, hanem komplett megoldasokat kinal Ggyfeleinek. A vevével vald kapcsolat fontos eleme az
értékesités el6tti és utani tanacsadas, hiszen a RURIS lgyfelei partnerboltok és szervizpontok egész haldzataval
allnak rendelkezésiikre.

A vésarolt termék élvezetéhez kérjuk, figyelmesen olvassa el a hasznalati Gtmutat6t. Az utasitdsok kdvetésével
garantalt a hosszu tavi hasznalat.

A RURIS cég folyamatosan dolgozik termékei fejlesztésén, ezért fenntartja maganak a jogot, hogy tébbek kdzott
formajat, megjelenését és teljesitményét modositsa anélkiil, hogy ezt el6zetesen k6zdIné.

Még egyszer kdszonjik, hogy a RURIS termékeket valasztotta!
Ugyfélinforméaciok és tamogatas:
Telefon: 0351 820 105
e-mail: info@ruris.ro

2. BIZTONSAGI UTASITASOK
2.1. FIGYELMEZTETESEK A GEPEN

Aramiités veszélye Szén-monoxid-mérgezés veszélye

Ovatos! Magas hémérséklet Aramiités veszélye

Ovatos! Tartsa a tavolsagot. Ovatos! Gyulékony anyag.

fold Olvassa el a kézikonyvet

e pP>

QB B

2.2. FIGYELMEZTETESEK

Ez a kézikdnyv az egység alland6 részének tekintendd, és tovabbértékesités esetén a géppel egyiitt kell
maradnia.

A nagyobb javitasi munkakat csak specialisan képzett személyzet végezheti el.

BIZTONSAGI CIMKEK

Ezek a cimkék olyan potencialis veszélyekre figyelmeztetnek, amelyek sulyos sériilést okozhatnak. Olvassa el
figyelmesen &ket.

BIZTONSAGI INFORMACIOK

A generatorokat ugy tervezték, hogy biztonsagos és megbizhato szolgaltatast nyujtsanak, ha az eldirasoknak
megfeleléen hasznaljak. A generator hasznalata el6tt olvassa el és értse meg ezt a kézikdnyvet. Segithet
megel6zni a baleseteket, ha megismeri a generator vezérlését és koveti a biztonsagos lUizemeltetési
eljarasokat.

Az lizemeltetd feleléssége

= Tudni kell, hogyan lehet a generatort a lehetd leggyorsabban ledllitani vészhelyzet esetén.

» Meg kell érteni az 6sszes generatorvezérld, kimeneti konténer és csatlakozas hasznalatat.

= Gy6z6djon meg arrdl, hogy a generatort hasznalé személy megfeleld utasitasokat kap. Ne hagyja, hogy
gyermekek a generatort szul8i feligyelet nélkil hasznaljak.

2
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Szén-monoxid belélegzése miatti veszélyek

= A kipufogégazok karos szén-monoxidot, szintelen és szagtalan gazt tartalmaznak. Belélegzése
eszméletvesztést és akar halalt is okozhat.

= Ha a generatort zart vagy akar részben zart helyen hasznalja, a belélegzett levegé veszélyes mennyiségi
kipufogégazt tartalmazhat. A kipufogégazok felhalmozédasanak elkeriilése érdekében gondoskodjon megfelel
szell6zesrdl.

Aramiités veszélye

= A generator elegendd aramot termel ahhoz, hogy nem megfeleld hasznélat esetén sulyos aramutést vagy
aramutést okozzon.

= Generator vagy elektromos készilék hasznalata nedves korilmények kozott, példaul esében, héban vagy
uszomedence, locsolérendszer kdzelében, ha a keze nedves, aramitést okozhat. Tartsa szarazon a generatort.
= Ha a generatort a szabadban, id6jaras elleni védelem nélkiil tarolja, minden hasznalat elétt ellendrizze a
vezérlépanel elektromos alkatrészeit. A nedvesség vagy a jég az elektromos alkatrészek hibas miikodését vagy
révidzarlatot okozhat, ami aramutést okozhat.

= Csak akkor csatlakoztasson az éplilet elektromos rendszeréhez, ha szakképzett villanyszerel6 szerelte fel a
levalaszt6 kapcsolét.

= Kertllje az Uzemanyag kidmlését a generatorra tankolas kézben.

= Ledllitas utan mindig biztositsa arammal a generatort.

= Tankolas vagy tankolas kozben tilos a dohanyzas tlizforrasok kdzelében.

= A generator hasznalatakor véd6keszty(it kell viselnie, hogy megvédije kezét a magas hémérséklettél.

3. MUSZAKI ADATOK

Energiatermelés 2000 W
Miikodési gyakorisag 50 Hz
Aljzatok szama 1 x 230V, 16A
DC kimeneti fesziiltség 12v/8,3A
AC kimeneti fesziiltség 230V
Motor teljesitmény 3LE
Hengerdrtartalom 79,7 cc
Miikodési ciklus 4 Gtem(
Indulas kézzel
Uzemanyag Olommentes benzin
Uzemanyagtartaly kapacitasa 6L
Olajtartaly kapacitasa 0,35 liter
Autonémia 50%-0s terhelésnél 8,5 6ra
Autonémia 100%-os terhelés mellett 5 6ra
Teljes harmonikus torzitas (THD) < 3%

Fesziltségszabalyozo

automatikusan

Kornyezeti lizemi hémérséklet

-5°C ~40°C

Netté témeg

19 kg

Foldi terminal

A generator foldelési kapcsa a generator keretéhez, a generator nem vezetd fémrészeihez és az egyes kimenetek
foldelési kapcsaihoz csatlakozik.

A foldelé csatlakozé hasznalata el6tt konzultaljon szakképzett elektromos ellenérrel vagy illetékes helyi
Ugynokséggel a generator hasznalatara vonatkozo helyi el6irasokkal vagy rendeletekkel kapcsolatban.
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4. A GEP ATTEKINTESE

1.  Motor kapcsold
2. Indité
3. Vezérlbpult
4. Tartalysapka
5. Tomitészelep mikddtetd gomb
6. Tartélyjelzé
7. Gyujtogyertya hozzéaférési fedele
8. Hangtompito
9. Levegd/olajsziird hozzaférési fedele.
5
1
1. Digitélis panel
2. AC konnektor
2 3. DC kimeneti aljzat
a 4. ECO kapcsol6
5. LED kijelz6k

3

A képek tajékoztaté jellegliek, a szallité fenntartja a jogot, hogy szerkezeti és funkcionalis valtoztatasokat
hajtson végre a jelen kézikényvben bemutatott gépen.

ECO kapcsolé

Az ECO kapcsolé megnyomasakor a generator energiatakarékos izemmaodban van, és a motor fordulatszama
automatikusan beall. Fogyasztok levalasztasakor vagy csokkentett teljesitmény hasznélatakor a motor
fordulatszama alapjaraton automatikusan bedll, igy csokken a motor lizemanyag-fogyasztasa.

Ha az ECO kapcsol6t nem nyomjak meg, a motor tovabbra is jar.

A fesziltségingadozasok csokkentése érdekében az ECO kapcsolét nem szabad megnyomni, amikor nagy
fogyasztokat csatlakoztatnak a generatorhoz.

A 12 V DC kimenet hasznalatakor az ECO kapcsol6t nem szabad megnyomni.

Ha a generatorra csatlakoztatott elektromos késziilékek terhelése nagyon valtozd, akkor az ECO kapcsol6t nem
szabad megnyomni.

4
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5. ELLENORZES ES UZEMELTETES ELOTT

Tk
‘ r@ )‘, OEF Upper ol level
~ |

. Iy
OLAJELLATAS

A motorolaj a motor teljesitményét és élettartamat befolyasol6 f6 tényez6. A nem detergens olajok és a
kétlitemi motorolajok karositjak a motort, ezért ezek hasznalata nem ajanlott.
MINDEN HASZNALAT ELOTT ellenérizze az olajszintet.
OVATOS! A generéatorban nincs olaj a motorban.
Toltse fel a motor forgattyhazat RURIS 4T-MAX motorolajjal vagy AP| besorolasu olajjal: CI-4/SL vagy
magasabb, a betodltényilasig ( 0,35L ).
Az év hideg évszakaban a RURIS 4T-WINTER GT SAE 10W-40 API: CI-4/SL olaj hasznalata javasolt.
1. Szerelje le az oldalsé fedelet, tavolitsa el és tisztitsa meg a nivopalcat.
2. Ellenérizze az olajszintet ugy, hogy a nivépalcat becsavaras nélkul helyezi a betdltényilasba.
3. Ha a szint alacsony, toltse fel a betdltényilas tetejéig az ajanlott olajjal.
4. Helyezze vissza a nivopalcat.
UZEMANYAG-ELLATAS.
Biztonsagos lizemanyagkezelés

= A benzin nagyon gyulékony és bizonyos korulmények kdzoétt robbanasveszélyes.
= JOl szell6z8 helyen, kikapcsolt motor mellett tankoljon. Ne
dohényozzon, és ne engedjen langot vagy szikrat azon a
tertileten, ahol a motort tzemanyaggal toltik vagy ahol
benzint tarolnak.
* Ne toltse fel az izemanyagtartalyt (nem lehet izemanyag a
toltényilasban). Tankolas utan ellenérizze a tanksapkat.
Rendesen le kell zarni.
» Tankolas kdzben lgyeljen arra, hogy ne 6ntsén ki
Uzemanyagot. A kiomlodtt Uzemanyag vagy Uzemanyagg6zok
meggyulladhatnak. Ha kiémlik az izemanyag, a motor
beinditasa el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a teriilet szaraz.
= Kertlje a bérrel val6 ismételt vagy hosszan tart6 érintkezést
vagy a benzing6z6k belélegzését.
= A motor ismételt kopogéas vagy zaj beinditasa a motor
karosodasat okozhatja.
Nem ajanlott kopogéassal, zajjal jaratni a motort, mert az
alkatrészek vagy akar a gép karosodasat is okozhatja, erre nem vonatkozik a garancia (nem rendeltetésszer(
hasznalatnak minésiil).
Hasznaljon mindségi lzemanyagot az engedélyezett Peco allomasokrol.
Toltsén fel a legjobb mindségii Olommentes BENZIN iizemanyaggal, fémtdlcsér segitségével, nyilt helyen, tavol
olyan tlzforrasoktél vagy szikratél, amelyek tizet okozhatnak.
FIGYELMEZTETES!
Ne taplalkozzon a foldon vagy névények kdzelében, mert ezzel karosithatja a kdrnyezetet.

Oil dipstick
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Biztonsagos lizemanyagkezelés

OVATOS!

Ez az Gizemanyag rendkiviil gyulékony. Ne dohanyozzon, és ne vigyen langot vagy szikrat az
I\ lizemanyag kozelébe.
1

" IFONTOS

1. Tankolas elétt allitsa le a motort.
2. Nem megfelel olaj hasznalata a gyujtédgyertya elszennyezédését, a kipufogdcsé eltomdbdését vagy a
dugattyugyriik beszorulasat okozhatja.
3. A motor beinditasa el6tt legalabb 3 méterrel tavolodjon el az izemanyag-forrastol.
4. Nem megdfelel6é lzemanyag hasznalata révid idén belll sulyos karokat okoz a motor belsé részeiben.
A LEGSZURO ELLENORZESE
Ellenérizze a légsz(ir6t, hogy megbizonyosodjon arrdl,
hogy tiszta és mikodik.
e  Tavolitsa el a generator oldalsé fedelét
. Nyissa ki a légsziré6 fedelét és tavolitsa el a
levegbsziird elemet. Ha sziikséges, tisztitsa meg
vagy cserélje ki. Tisztitsa meg a szlir6betétet
semleges oldészerekkel, szaritsa meg, majd (=
aztassa be olajréteghe. Nyomassal tavolitsa el a I
felesleges olajat.
e A motor nem jarhat leveg8sziird elem nélkl,
kilénben a porlaszton keresztll szennyezédés ‘\
kerll a motorba, és gyors kopast okoz. X

. \ .
Air filter&0il maintenance cover <. Air filter element

DAYy
5. HASZNALATI UTASITAS Serew >
A MOTOR INDITASA

. . . Valve actuation
e Szigoruan tilos a generatort beltéri és zart térben button

hasznalni.

o\ ON
| Fuel tank cap |

1. A tanksapkan Iévé gombot "ON" allasba kell
forditani, hogy a benzin hozzéaférjen a

X AT :
karburatorhoz. = ge—2 I
=" | \/ v o

Megjegyzés: Amikor a generatort szallitjak, az
Uizemanyagtartaly kapcsoléja "OFF" allasba kerdl. | ot

- -~

2.Forditsa a motorkapcsol6t "CHOKE" allasba. 0551&:_\
Megjegyzés: Ha a motor forré vagy a kérnyezeti h6mérséklet magasabb, ne 21 P\ & on
hasznélja a sokkot. Ld 1740\

4. Finoman hlzza meg az indit6fogantyut, amig ellenallast nem érez, majd [: ; _,,J k;icwe )
egyenletesen hlGzza meg. Ne hagyja, hogy az indit6 fogantyGja Vvl

visszaranduljon a motor felé. Ovatosan hizza vissza, hogy ne sériiljon meg a
fogantyu vagy a tok. = —
5. Miutan a motor beindult, forditsa a motorkapcsolét , RUN” allasba.

Ovatos!
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e Ha a generatorhoz csatlakoztatott fogyaszto rendellenesen kezd mikddni, lelassul vagy hirtelen leéll, azonnal
kapcsolja ki. Valassza le a generatorrdl, és allapitsa meg, hogy a terhelés hibas-e, vagy nem Iépte tul a generéator
terhelhet6ségét.

e Ha a generatort a haztartasi aramforrashoz kell csatlakoztatni, csak villanyszerel6k végzik a csatlakoztatast.
Barmilyen nem megfelel6 csatlakoztatas tlizveszélyt vagy a generator karosodasat okozhatja.

e A tulterhelésvédé automatikusan leold, ha az aramkor talterhelt.

e Hasznalat kbzben a generatort foldelni kell, hogy elkerlljuk a veszélyeket.

A MOTOR LEALLITASA K
A motor ledllitasédhoz forditsa a motorkapcsolot "OFF" =
allasba.

Csatlakoztassa le az elektromos késziilékeket a b -ﬁ \
generatorral. [: T ‘?.ei woe )
Miutdn a motor telijesen lehilt, forditsa el az / Y i/ / =
lizemanyagtartaly szelep mikddteté gombjat az S -_—r (@ :
dramutato jarasaval ellentétes iranyban "OFF" allasba. s = N

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tartalyszelep mikddtetd gombja és a motor kapcsoldja "OFF" allasban van, amikor
ledllitja, szallitja és tarolja a generatort.

6. KARBANTARTAS ES HIBAELHARITAS

A megfelel6 karbantartas a tulajdonos felel6ssége. Tekintse meg a karbantartasi tervet az adott
karbantartashoz. Vegye figyelembe, hogy ez a lista a benzinmotor hasznalatanak altalanos feltételei szerint
késziilt. Ha folyamatosan nagy terhelés mellett vagy magas hémérsékleten, nem megfelel paratartalom mellett
vagy poros kornyezetben haszndlja, akkor a karbantartast gyakrabban kell elvégezni.

Pétalkatrészek cseréje

Csak eredeti pétalkatrészek hasznalata javasolt. A gyengébb minéségli cserealkatrészek cseréje hatranyosan
befolyasolhatja a kibocsatascsokkentd rendszer teljesitményét.

Jogosulatlan valtoztatasok

A kibocsatascsodkkentd rendszer jogosulatlan médositasa vagy modositédsa a jogszabalyi elirasokat
meghaladé kibocsatast okozhat. A jogosulatlan moédositasok vagy valtoztatasok a kovetkezék:

1) Barmely alkatrész eltavolitasa vagy cseréje a szivo- vagy kipufogdrendszerben.

2) A fordulatszam-szabalyozé rendszer csatlakozasainak megvaltoztatasa vagy eltavolitdsa, amelyek miatt a
benzinmotor a paraméterbeallitasokon tulmen&en mikodik.

A kibocsatast karosan befolyasolhatja, ha:

1) Fekete fiust képz&édik vagy magas az lizemanyag-fogyasztas;

2) A motor miikddése kdzben hianyossagok vannak a karburatorban vagy a kipufogédobban;

3) A gyulladas a szokasosnal korabban vagy késébb kévetkezik be.

Az idészakos ellenbrzéssel és beallitassal a benzinmotor jol mikddik, és meghosszabbithatja élettartamat. A
karbantartasi intervallumokat és tételeket a kdvetkez6 tablazat mutatja:

KARBANTARTASI TABLAZAT

5 6ra .

Interval Minden elteltével . 100 ora 200 6ra utan
. . | 25 6ravagy 6 | vagy 6 .
haszndlatn | vagy az els6 hénap utan héna vagy 2 év
Miivelet al hasznalat P ap utan
. utan

utan
Motorolaj ellenérzés A
Motorolaj csere A A
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Légsziird ellendrzes A

Légsziiré tisztitas A

Légsziré csere A

Gylijtogyertya tisztitas/beallitas A

Gyljtoégyertya csere A

Szelepjaték ellendrzése és bedllitas Okaor)

Az lizemanyagtartaly tisztitasa és
ellendrzése
(1) Gyakrabban végezzen karbantartast, ha poros helyen hasznélja a gépet.
(2) O(x) — A karbantartasi folyamat ezen részeit egy hivatalos RURIS szervizben kell elvégezni.
(3) Jegyezze fel a gép lizemorait a megfelel6 karbantartas meghatarozasahoz.
FIGYELMEZTETES! Ha nem végzi el megfeleléen a karbantartast, vagy ha nem oldja meg a problémat a
hasznalat elétt, hibas mikddést okozhat, amely sérilést vagy halalt okozhat.
Mindig kévesse az ebben a kézikdnyvben talalhatd karbantartasi és ellenérzési ajanlasokat és ttemtervet.
FIGYELMEZTETES! A kenéanyagoknak val6 hosszan tart6 és ismételt expozicio bérreakciokat okozhat. A bért
az expozicié utan azonnal megtisztitjak és ledblitik szappannal és tiszta vizzel.
OVATOS!
= A benzin rendkiviil gyulékony és robbanasveszélyes.
MOTOROLAJ CSEREJE
Annak érdekében, hogy az olaj gyorsan és teljesen kifolyjon a motorbol, cserélje ki, amikor a motor meleg.
1) Tavolitsa el az oldals6 fedelet, vegye ki a nivopalcat, és engedije le az olajat a generatorbol.

. ,‘.‘—"D‘
£ N
s e

2 évesen (szllkség esetén cserélje ki) O(x)

o~

-

3) Toltse fel az ajanlott olajat, és ellenérizze a szintet.

4) Helyezze vissza az olajpalcat.

Javasoljuk, hogy a hasznalt motorolajat a kérnyezetvédelmi el6irasoknak megfelel6 médon artalmatlanitsa.
Javasoljuk, hogy a helyi benzinkitnal vagy Ujrahasznosit6 kdzpontban zart edényben artalmatlanitsa. Ne dobja
a szemetesbe, ne ontse a féldre vagy a szennyvizhalézatba.

GYERTYA KARBANTARTAS

Ne hasznadlja a gyujtégyertyat a megengedett hémérsékleti hatarokon tul. A gép megfelel6 mikddésének
biztositasa érdekében a gyujtégyertyanak megfelel6 tavolsagra kell lennie az elektrodak kdzoétt, és nem
tartalmazhat Uledéket.

1) Tavolitsa el vagy cserélje ki a gyujtégyertyat a specialis kulccsal.
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2) Szemrevételezéssel ellendrizze a gyujtogyertyat. Cseréljen ki minden gyujtégyertyat, amely kopott vagy
repedt/hibas dielektrikum van. Ujrahasznalat esetén drétkefével torténd tisztitas szilkséges.

OVATOS! Ne érintse meg a gyuijtogyertyat roviddel a gép leéllitasa utan, mert az rendkiviil 7

forré. (0.6 -0.7mm)
3) Mérje meg a rést mérészalaggal. Ha sziikséges, allitsa be az elektrodat. 0,6-0,7 mm.

4) Ellenérizze, hogy a gyujtogyertya rogzitd alatét megfelel6 allapotban van.

5) Csavarja be kézzel a gyujtogyertyat (itkdzésig, majd hiizza meg a specialis kulccsal.

Tartsa a tomitést szilardan a helyén.

OVATOS! Uj gyujtégyertya beszerelésekor fél fordulattal meghuzzuk a témités megfeleld

rogzitésével. Hasznalt gyujtégyertya beszerelésekor a témités megfeleld rogzitése utan 1/8-1/4-ig meg kell
hazni.

= A gyujtogyertyanak szorosnak kell lennie. Ellenkezé esetben nagyon felforrésodik, és karosithatja a gépet.
» Hasznadlja az ajanlott gyujtoégyertyat. Ellenkez6 esetben a gép megsérulhet.

7. MEGFELELOSEGI NYILATKOZATOK
MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT CE

Gyért6: SC RURIS IMPEX SRL c E

Blvd. Decebal, nem. 111, Igazgatasi épulet, Craiova, Dolj, Romania

Cél. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Meghatalmazott képviselé: Eng. Stroe Marius Catalin — vezérigazgat6

A miszaki dokumentaciora felhatalmazott személy: Eng. Alexandru Radoi — gyartastervezési igazgatd

A gép leirdsa: Az inverteres technoldgian alapuld6 GENERATOR folyamatos aramellatast biztosit, 4 Gtem{
motorral hajtva.

Termék: Generator-Inverter

Termék sorozatszama: AAHW00300001XXXXIS2000 (ahol az AA a gyartasi év utolsé két szamjegye, az
5. és 7. karakter a tételszamot, a 7-12. karakterek a termékszamot jelenti)

Tipus: RURIS Modell : RURIS R-Power 1S2000

Teljesitmény : 3 LE } A generator maximalis teljesitménye : 2000 W

Motor : termikus, 4 Gtem(, dlommentes benzin Uzemi frekvencia : 50 Hz

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, gyartd, a HG 1029/2008 - az autdk forgalomba hozatalanak feltételeirél sz6l6
2006/42/EK iranyelvvel 6sszhangban - autdk; biztonsagi és védelmi kovetelmények , EN 1ISO 12100:2010
szabvany - Gépek. Biztonsdg, 2014/30/EU iranyelv az elektromagneses Osszeférhetéségrol
(HG487/2016 az elektromagneses 0sszeférhetéségrdl, frissitve 2019), 2014/35/EU iranyelv, HG 409/2016
- kisfesziiltségli berendezésekrél, 2016/1628 EU rendelet (modositva a 2018/989 EU rendelettel) -
intézkedéseket megallapité a motorok géaz-halmazallapotu kibocsatasanak és szennyezd részecskéinek
korlatozasa és a HG 467/2018 az emlitett rendelet végrehajtasi intézkedéseivel kapcsolatban igazoltuk, hogy a
termék megfelel a meghatarozott szabvanyoknak, és kijelentjiik, hogy megfelel a f6 biztonsagi és védelmi
koévetelményeknek.

Alulirott Stroe Catalin, a gyart6 képvisel6je sajat feleldsségére kijelenti, hogy a termék medfelel az alabbi
eurdpai szabvanyoknak és iranyelveknek:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Gépbiztonsag. Alapfogalmak, altalanos tervezési elvek.
Alapvet6 terminoldgia, modszertan. Mlszaki alapelvek

SR EN ISO 8528-13:2016/ EN ISO 8528-13:2016 — Valtakozé mozgasu belsé égésli motorral hajtott
valtakozé aramu generatoregységek. 13. rész: Biztonsag

SR EN IEC 60309-1:2022/ EN IEC 60309-1:2022- Dugok, fix vagy mobil aljzatok és csatlakozok ipari
hasznalatra. 1. rész: Altalanos kovetelmények

SR EN IEC 60309-2:2022/ EN IEC 60309-2:2022- Dugok, fix vagy mobil aljzatok és csatlakozok ipari
hasznalatra. 2. rész: Méretkompatibilitasi kdvetelmények tls és aljzatos eszkdzokhdz

SR EN IEC 60934:2019/ EN IEC 60934:2019- Automatikus kapcsol6k berendezésekhez (DPE)

SR EN 61984:2010/ IEC 61984:2008- Csatlakozdk. Biztonsagi el6irasok és tesztek

SR EN 61010-1:2011/ EN 61010-1:2010- Elektromos méré-, vezérl6- és laboratériumi berendezések
biztonsagi szabalyai. 1. rész: Altalanos kévetelmények

SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - Jarmivek, csénakok és belsé égésli motorok. A
radidelektromos zavarok jellemzdi. Hatarértékek és mérési médszerek a kiltéri vevékésziilékek védelmére
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SR EN IEC 61000-6-1:2019/ EN IEC 61000-6-1:2019- Elektroméagneses kompatibilitas (EMC). 6-1. rész:
Altalanos szabvanyok. Tiirési szabvany lakossagi, kereskedelmi és kénnyipari kérnyezetekhez
e 2000/14/EK iranyelv (a 2005/88/EK iranyelvvel modositott) — Zajkibocséatas a kultéri kdrnyezetben
e 2006/42/EK iranyelv - a gépekrél - a gépek forgalomba hozatalarol
e Irany 2014/30/EU - az elektromagneses Osszeférhetéségrél (HG 487/2016 az elektromagneses
Osszeférhetdségrdl, frissitve 2019);
e 2014/35/EU, HG 409/2016 iranyelv — a kisfeszlltségli berendezésekrol
e 2016/1628 EU-rendelet (a 2018/989-es EU-rendelet médositotta) — intézkedéseket allapit meg a
motorok gaz-halmazallapotu kibocsatasanak és szennyezé részecskéinek korlatozasara
Egyéb hasznalt szabvanyok vagy eldirasok:
. SR EN ISO 9001 — Mingségiranyitasi rendszer
. SR EN ISO 14001 — Kornyezetiranyitasi Rendszer
. SR ISO 45001:2018 — Munkahelyi egészség- és biztonsagiranyitasi rendszer.
A MOTOROK JELOLESE ES CIMKEZESE
A 2016/1628 (a 2018/989 EU rendelettel médositott) és a HG 467/2018 szamu EU-rendelet szerint a RURIS
berendezéseken és gépeken kapott és hasznalt szikragyujtasu benzinmotorok a kdvetkezékkel vannak jelolve:
- Gyarté marka és neve: CHPT Co Ltd
- Tipus: H80i
- A szakosodott gyarté altal kapott tipus-jovahagyasi szam:
€13*2016/1628+2022/992SHB2/P*0452*01
- Motorazonosité szam — egyedi szam.
- Altalanos motor koncepcié
Megjegyzés: a miiszaki dokumentacio a gyarté tulajdona.
Pontositas: Ez a nyilatkozat megfelel az eredetinek.
Ervényességi id6: a j6vahagyastol szamitott 10 év.
Kiallitas helye és idépontja: Craiova, 2024.10.22
A CE-jeldlés alkalmazasanak éve: 2024
Rendszam: 1062/2024.10.22

Meghatalmazott személy és alairas Ing. Stroe Marius Catalin
i) A Ruris Impex SRL vezérigazgatoja

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT EK

Gyarté: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, nem. 111, Igazgatési éplilet, Craiova, Dolj, Romania

Cél. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Meghatalmazott képviselé: Eng. Stroe Marius Catalin — vezérigazgato

A miiszaki dokumentéciéra felhatalmazott személy: Eng. Alexandru Radoi — gyartastervezési igazgatd

A gép leirasa: Az inverteres technolégian alapul6 GENERATOR folyamatos aramellatast biztosit, 4 Gtemi
motorral hajtva.

Termék: Generator-Inverter

Termék sorozatszama: AAHW00300001XXXX1S2000 (ahol az AA a gyartasi év utolsé két szamjegye, az
5. és 7. karakter a tételszamot, a 7-12. karakterek a termékszamot jelenti)

Tipus: RURIS Modell : RURIS R-Power 1S2000

Teljesitmény : 3 LE A generator maximalis teljesitménye : 2000 W

Motor : termikus, 4 Gtemi, dlommentes benzin Uzemi frekvencia : 50 Hz

Mért akusztikus teljesitményszint: 88,5 dB Maximadlis garantalt akusztikus teljesitményszint: 90 dB

Az akusztikus teljesitményszintet a TUV Rheinland tandsitja a 1. sz. JO 50630738 0001/07.08.2024 , a
2005/88/EK iranyelvvel és az SR EN ISO 3744:2011 szabvany altal mddositott 2000/14/EK iranyelv
rendelkezéseivel 6sszhangban
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Mi, az SC RURIS IMPEX SRL Craiova, mint gyartd, a 2000/14/EK (a 2005/88/EK iranyelvvel mddositott) HG
1756/2006 iranyelvvel 6sszhangban - a tervezett berendezések altal kibocsatott zajkibocsatas korlatozasarol.
éplleteken kivili felhasznélas esetén a termék meghatarozott szabvanyoknak valé megfelel6ségét ellenériztiik
és tanusitottuk, és kijelentjiik, hogy a fébb kbévetelményeknek megfelel.
Alulirott Stroe Catalin, a gyarté képvisel6je sajat felel6sségére kijelenti, hogy a termék megfelel az alabbi eurdpai
szabvanyoknak és iranyelveknek:
e 2000/14/EK iranyelv (a 2005/88/EK iranyelvvel médositott) — Zajkibocsatas a kiltéri kdrnyezetben
e SR EN ISO 3744:2011 — Akusztika. A zajforrdsok ltal kibocsatott hangteljesitményszintek meghatéarozasa
hangnyomas segitségével
e 2006/42/EK iranyelv - a gépekrél - a gépek forgalomba hozatalarél
e 2014/30/EU irényelv az elektromagneses Osszeférhetéségrél (HG 487/2016 az elektromagneses
Osszeférhetéségrol, frissitve 2019);
e 2016/1628 EU-rendelet (a 2018/989-es EU-rendelet médositotta) — intézkedéseket llapit meg a motorok gaz-
halmazallapotu kibocsatasanak és szennyezd részecskéinek korlatozasara
Egyéb hasznalt szabvanyok vagy elbirasok:
. SR EN ISO 9001 — Mingségiranyitasi rendszer
. SR EN ISO 14001 — Kornyezetiranyitasi Rendszer
. SR ISO 45001:2018 — Munkahelyi egészség- és biztonsagiranyitasi rendszer.
Megjegyzés: a miiszaki dokumentacio a gyarté tulajdona.
Pontositas: Ez a nyilatkozat megfelel az eredetinek.
Ervényességi id6: a jovahagyastol szamitott 10 év.
Kiallitas helye és idépontja: Craiova, 2024.10.22
A CE-jelolés alkalmazasanak éve: 2024
Regszam: 1063/2024.10.22
Meghatalmazott személy és alairas: Ing. Stroe Marius Catalin
féigazgatqy
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1. INTRODUCTION
Cher client!

Nous vous remercions d'avoir choisi d'acheter un produit RURIS et de votre confiance en notre entreprise ! RURIS
est présente sur le marché depuis 1993 et est devenue au fil du temps une marque forte, qui a bati sa réputation
en tenant ses promesses, mais aussi en investissant continuellement pour aider ses clients avec des solutions
fiables, efficaces et de qualité.

Nous sommes convaincus que vous apprécierez notre produit et profiterez de ses performances pendant
longtemps. RURIS ne propose pas seulement des machines a ses clients, mais des solutions complétes. Un
élément important dans la relation avec le client est le conseil avant et apres la vente, car les clients de RURIS
ont a leur disposition tout un réseau de magasins partenaires et de points de service.

Pour profiter du produit acheté, veuillez lire attentivement le manuel d'utilisation. En suivant les instructions, vous
aurez la garantie d'une utilisation a long terme.

La société RURIS travaille continuellement au développement de ses produits et se réserve donc le droit de
modifier, entre autres, leur forme, leur apparence et leurs performances, sans avoir l'obligation de le
communiquer au préalable.

Merci encore une fois d'avoir choisi les produits RURIS !
Informations et support client :
Téléphone : 0351.820.105
Courriel: info@ruris.ro

2. CONSIGNES DE SECURITE
2.1. AVERTISSEMENTS SUR LA MACHINE

Risque d'intoxication au monoxyde de

Risque de choc électrique carbone

Attention ! Température élevée Risque de choc électrique

sol Lire le manuel

e > B>

Attention ! Gardez vos distances. & Attention ! Matiére inflammable.
.

2.2. AVERTISSEMENTS

Ce manuel est considéré comme une partie permanente de I'appareil et doit rester avec la machine en cas de
revente.

Les travaux de réparation importants ne seront effectués que par du personnel spécialement formé.
ETIQUETTES DE SECURITE

Ces étiquettes vous avertissent des dangers potentiels pouvant entrainer des blessures graves. Lisez-les
attentivement.

INFORMATIONS DE SECURITE

Les générateurs sont congus pour fournir un service sir et fiable s'ils sont utilisés conformément aux
instructions. Lisez et comprenez ce manuel avant d'utiliser le générateur. Vous pouvez contribuer a prévenir les
accidents en vous familiarisant avec les commandes du générateur et en suivant les procédures d'utilisation
sares.

Responsabilité de I'exploitant

= |l est nécessaire de savoir arréter le générateur le plus rapidement possible en cas d’urgence.


mailto:info@ruris.ro
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= |l est nécessaire de comprendre ['utilisation de toutes les commandes du générateur, des conteneurs de sortie
et des connexions.

= Assurez-vous que la personne qui utilise le générateur recgoit des instructions appropriées. Ne laissez pas les
enfants utiliser le générateur sans la surveillance parentale.

Dangers liés a I'inhalation de monoxyde de carbone

= Les gaz d'échappement contiennent du monoxyde de carbone nocif, un gaz incolore et inodore. Son inhalation
peut entrainer une perte de connaissance, voire la mort.

= Si vous utilisez le générateur dans un espace confiné ou méme partiellement clos, I'air que vous respirez peut
contenir une quantité dangereuse de gaz d'échappement. Pour éviter I'accumulation de gaz d'échappement,
assurez une ventilation adéquate.

Risques de choc électrique

= Le générateur produit suffisamment d’électricité pour provoquer un choc grave ou une électrocution s'il est utilisé
de maniére incorrecte.

= L'utilisation d'un générateur ou d'un appareil électrique dans des conditions humides, comme la pluie, la neige
ou a proximité d'une piscine ou d'un systéme d'arrosage, si vos mains sont mouillées, peut provoquer un choc
électrique. Gardez le générateur au sec.

= Si le générateur est entreposé a l'extérieur sans protection contre les intempéries, vérifiez tous les composants
électriques du panneau de commande avant chaque utilisation. L'humidité ou la glace peuvent provoquer un
dysfonctionnement ou un court-circuit des composants électriques, ce qui peut entrainer une décharge électrique.
» Raccorder au systeme électrique appartenant a un batiment uniquement si un interrupteur d’'isolement a été
installé par un électricien qualifié.

= Evitez de renverser du carburant sur le générateur pendant le ravitaillement.

= Toujours alimenter le générateur apres I'arrét.

= |l est interdit de fumer pendant le ravitaillement en carburant ou a proximité de sources d’'incendie.

= Lors de I'utilisation du générateur, vous devez utiliser des gants de protection pour protéger vos mains des
températures élevées.

3. DONNEES TECHNIQUES

Production d'énergie 2000 W
Fréquence de travail 50 Hz
Nombre de prises 1x230V,16 A
Tension de sortie CC 12V /8,3A
Tension de sortie CA 230V
Puissance du moteur 3CV
Capacité cylindrique 79,7 cm3
Cycle de fonctionnement 4 temps

Départ manuellement
Carburant Essence sans plomb
Capacité du réservoir de carburant 6L
Capacité du réservoir d'huile 0,35L
Autonomie a 50% de charge 8,5 heures
Autonomie a 100% de charge 5 heures
Distorsion harmonique totale (THD) < 3%
Régulateur de tension automatiquement
Température ambiante de fonctionnement -5°C~40°C

Poids net

19 kg




FR RURIS

Borne de terre

La borne de terre du générateur est connectée au chéassis du générateur, aux parties métalliques non
conductrices du générateur et aux bornes de terre de chaque prise.

Avant d’utiliser la borne de mise a la terre, consultez un inspecteur électricien qualifié ou un organisme local
compétent pour connaitre les codes ou ordonnances locaux qui s’appliquent a I'utilisation du générateur.

4. PRESENTATION DE LA MACHINE

1. Interrupteur moteur

2. Démarreur

3. Panneau de contréle

4.  Bouchon de réservoir

5. Bouton d'actionnement de la vanne d'étanchéité

6. Indicateur de réservoir

7. Couvercle d'acces a la bougie d'allumage

8. Silencieux

9. Couvercle d'acces au filtre a air/huile.

5
1
1. Panneau numérique
2. Prise de courant alternatif
3. Prise de sortie CC
4 4.  Interrupteur ECO

5. Indicateurs LED

3

Les images sont informatives, le fournisseur se réserve le droit d'apporter des modifications structurelles
et fonctionnelles ala machine présentée dans ce manuel.

Interrupteur ECO

Lorsque l'interrupteur ECO est enfoncé, le générateur est en mode d'économie d'énergie et le régime du moteur
s'ajuste automatiquement. Lors de la déconnexion des consommateurs ou de |'utilisation d'une puissance réduite
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le régime du moteur sera automatiquement ajusté au ralenti, réduisant ainsi la consommation de carburant du
moteur.
Lorsque l'interrupteur ECO n'est pas enfoncé, le moteur reste en marche.
Pour réduire les fluctuations de tension, linterrupteur ECO ne doit pas étre enfoncé lorsque de gros
consommateurs sont connectés au générateur.
Lorsque vous utilisez la sortie 12 VV CC, l'interrupteur ECO ne doit pas étre enfoncé.
Lorsque la charge des appareils électriques connectés au générateur varie beaucoup, l'interrupteur ECO ne doit
pas étre enfonceé.

5. CONTROLE ET PRE-OPERATION

 EET O
'r@f 1, Of.:F Upper oil level
~ |

- =

APPROVISIONNEMENT EN PETROLE
L'huile moteur est un facteur majeur qui affecte les performances et la durée de vie du moteur. Les huiles non
détergentes et I'huile moteur a deux temps endommageront le moteur et ne sont pas recommandées.
Vérifiez le niveau d'huile AVANT CHAQUE UTILISATION.
ATTENTION ! Le générateur n'est pas livré avec de I'huile dans le moteur.
Remplissez le carter moteur avec de I'nuile moteur RURIS 4T-MAX ou une huile de classification API : CI-4/SL
ou supérieure, jusqu'au goulot de remplissage ( 0,35 L ).
Pendant la saison froide de I'année, il est recommandé d'utiliser I'huile RURIS 4T-WINTER GT SAE 10W-40
API : CI-4/SL.
1. Démontez le couvercle latéral, retirez et nettoyez la jauge.
2. Vérifiez le niveau d’huile en insérant la jauge dans l'orifice de remplissage sans la visser.
3. Si le niveau est bas, remplissez jusqu'en haut de I'orifice de remplissage avec I'huile recommandée.
4. Repositionnez a nouveau la jauge.
ALIMENTATION EN CARBURANT.
Manipulation sécuritaire du carburant

» L'essence est hautement inflammable et explosive dans certaines conditions.

= Faites le plein dans un endroit bien aéré, moteur éteint. Ne
ON
i)

Oil dipstick

fumez pas et ne laissez pas de flammes ou d'étincelles dans
la zone ou le carburant est ravitaillé ou dans laquelle
I'essence est stockée.

* Ne pas remplir le réservoir de carburant (il ne doit pas 'y
avoir de carburant dans le goulot de remplissage). Aprés
avoir fait le plein, vérifier le bouchon du réservoir. Il doit étre
correctement fermé.

= Veillez a ne pas renverser de carburant lors du
ravitaillement. Le carburant renversé ou les vapeurs de
carburant peuvent s'enflammer. Si vous renversez du
carburant, assurez-vous que la zone est séche avant de
démarrer le moteur.

= Eviter tout contact répété ou prolongé avec la peau ou
'inhalation de vapeurs d’essence.

= Le démarrage du moteur avec des coups ou des bruits
répétés peut endommager le moteur.

Il n'est pas recommandé de faire tourner le moteur avec des cognements ou du bruit, car cela peut
endommager les piéces ou méme la machine, cela n'est pas couvert par la garantie (cela est considéré comme
une utilisation incorrecte).

Utilisez du carburant de qualité provenant des stations Peco autorisées.
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Remplissez avec du carburant ESSENCE SANS PLOMB de la meilleure qualité, a I'aide d'un entonnoir en métal,
dans des zones ouvertes et loin de sources d'incendie ou d'étincelles pouvant provoquer un incendie.
AVERTISSEMENT!

Ne pas nourrir au sol ou a proximité des plantes, car vous risquez d'endommager I'environnement.

Manipulation sécuritaire du carburant

PRUDENT!

Ce carburant est extrémement inflammable. Ne fumez pas et ne rapprochez pas de flammes ou
™ d'étincelles du carburant.

I

< IIMPORTANT

1. Arrétez le moteur avant de faire le plein.

2. L'utilisation d’'une huile inadaptée peut entrainer 'encrassement de la bougie, le colmatage de I'échappement

ou le grippage des segments de piston.

3. Eloignez-vous d’au moins 3 métres du point de carburant avant de démarrer le moteur.

4. L'utilisation d’un carburant inapproprié peut endommager gravement les piéces internes du moteur en peu de

temps.

VERIFICATION DU FILTRE A AIR

Vérifiez le filtre a air pour vous assurer qu'il est propre

et qu'’il fonctionne.

e  Retirer le couvercle latéral du générateur

e  Ouvrez le couvercle du filtre & air et retirez
I'élément filtrant. Si nécessaire, nettoyez-le ou
remplacez-le. Nettoyez I'élément filtrant avec des /Sy
solvants neutres, séchez-le puis trempez-le dans [
un film d'huile. Eliminez I'excés d'huile en le
pressant.

e Le moteur ne doit pas fonctionner sans élément ‘\
filtrant & air, sinon la saleté pénétrera dans le R
moteur par le carburateur et provoquera une A fiter &l maintenance cowS< N ier etoment

usure rapide. LAY
Serew \

6. MODE D'EMPLOI

DEMARRAGE DU MOTEUR

) . . . Valve actuation
o |l est strictement interdit d’utiliser le générateur button

dans des espaces intérieurs et fermés.

N ON
1. Le bouton du bouchon du réservoir est tourné sur > | Fuel tank cap |
la position « ON » pour permettre a I'essence S I*
d'accéder au carburateur. = r',’] K |
(48 .,’ | | o ®

Remarque : lorsque le générateur est transporté, ‘ V &%
l'interrupteur du réservoir de carburant sera mis en | N
position « OFF ».
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2. Tournez l'interrupteur du moteur sur la position « CHOKE ».

Remarque : lorsque le moteur est chaud ou que la température ambiante est
plus élevée, I'amortisseur ne doit pas étre utilisé.

4. Tirez doucement sur la poignée du démarreur jusgu'a ce que vous sentiez
une résistance, puis tirez de maniére constante. Ne laissez pas la poignée du
démarreur revenir brusquement vers le moteur. Revenez doucement pour
éviter d'endommager la poignée ou le boitier.

5. Une fois le moteur démarré, placez l'interrupteur du moteur sur la position
« RUN ».

Prudent!

e Si un consommateur connecté au générateur commence a fonctionner de maniére anormale, devient lent ou
s'arréte soudainement, éteignez-le immédiatement. Débranchez-le du générateur et déterminez si la charge est
défectueuse ou si la capacité de charge du générateur a été dépassée.

e Si le générateur doit étre raccordé au réseau électrique domestique, seuls des électriciens pourront effectuer
le raccordement. Toute connexion incorrecte peut entrainer un risque d'incendie ou endommager le générateur.
e Le protecteur de surcharge se déclenche automatiquement lorsque le circuit est surchargé.

e Pendant I'utilisation, le générateur doit étre connecté a la terre pour éviter tout type de danger.

ARRET DU MOTEUR = KX
Pour arréter le moteur, tournez l'interrupteur du N A~
moteur sur la position « OFF ». NN\ on .
Débranchez les appareils électriques du générateur. Lesi ‘j\ \

Une fois le moteur complétement refroidi, tournez le L ’_; —I ‘i.eﬂ o )

bouton d'actionnement de la vanne du réservoir de SV LY =N
carburant dans le sens inverse des aiguilles d'une S -— (@
montre jusqu'a la position « OFF ». o = o’

Assurez-vous que le bouton d'actionnement de la vanne du réservoir et l'interrupteur du moteur sont en position
« OFF » lors de l'arrét, du transport et du stockage du générateur.

7. MAINTENANCE ET DEPANNAGE

L'entretien approprié est la responsabilité du propriétaire. Consultez le plan d'entretien pour les entretiens
spécifiques. Notez que cette liste est établie dans les conditions générales d'utilisation du moteur a essence.
S'il est utilisé en continu sous une charge importante ou a haute température avec une humidité inappropriée
ou un environnement poussiéreu, l'entretien doit étre effectué plus souvent.

Remplacement des piéces de rechange

Il est recommandé d'utiliser uniquement des piéces de rechange d'origine. Le remplacement par des piéces de
rechange de qualité inférieure peut nuire aux performances du systéme de contréle des émissions.
Modifications non autorisées

Les modifications ou changements non autorisés apportés au systéme de controle des émissions peuvent
entrainer des émissions supérieures aux spécifications légales. Les maodifications ou changements non
autorisés comprennent :

1) Retrait ou remplacement de toute piéce de rechange dans le systéme d’admission ou d’échappement.

2) Madification ou suppression des connexions du systéme de contréle du régime qui provoque le
fonctionnement du moteur a essence au-dela des parametres définis.

Les émissions peuvent étre affectées négativement si :

1) De la fumée noire est émise ou la consommation de carburant est élevée ;

2) Pendant le fonctionnement du moteur, il y a des ratés dans le carburateur ou dans le silencieux ;

3) L’allumage se produit plus tét ou plus tard que la normale.
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Une inspection et un réglage périodiques permettent de maintenir le bon fonctionnement de votre moteur a
essence et de prolonger sa durée de vie. Les intervalles et les éléments d'entretien sont indiqués dans le
tableau suivant :

TABLEAU D'ENTRETIEN

(1) Effectuez I'entretien plus souvent lorsque vous utilisez la machine dans des zones poussiéreuses.

(2) O(x) - Ces parties du processus de maintenance doivent étre effectuées dans un service RURIS agréé.
(3) Enregistrez les heures de fonctionnement de la machine pour déterminer I'entretien approprié.

Interv N Apres‘Sh ou Apres 25 Apres Aprés 200h
A chaque apres la N
e o\ heuresou 6 | 100hou | ou apres 2
A utilisation premiére ) :
Opération P mois 6 mois ans
utilisation
Vérification de I'huile moteur UN
Remplacement de I'huile moteur UN UN
Vérification du filtre a air UN
Nettoyage du filtre a air UN
Remplacement du filtre a air UN
Nettoyage/réglage des bougies UN
d'allumage
Remplacement de la bougie d'allun UN
Contréle et réglage du jeu des Baeuf)
soupapes
Nettoyage et contrdle du réservoir ( A 2 ans (remplacer si nécessaire) O(x)
carburant

AVERTISSEMENT ! Si vous n'effectuez pas correctement I'entretien ou si vous ne résolvez pas un probleme
avant |'utilisation, vous risquez de provoquer un dysfonctionnement pouvant entrainer des blessures ou la mort.
Suivez toujours les recommandations et le calendrier d’entretien et d'inspection contenus dans ce manuel.
AVERTISSEMENT ! Une exposition prolongée et répétée aux lubrifiants peut provoquer des réactions
cutanées. La peau doit étre nettoyée et rincée immédiatement apres I'exposition avec du savon et de l'eau
propre.

PRUDENT!

= L'essence est extrémement inflammable et explosive.

CHANGEMENT D'HUILE MOTEUR

Pour garantir que I'huile s'écoule rapidement et complétement du moteur, remplacez-la lorsque le moteur est
chaud.

1) Retirez le couvercle latéral, retirez la jauge et vidangez I'huile du générateur.
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3) Complétez avec I'huile recommandée et vérifiez le niveau.

4) Réinstallez la jauge d’huile.

Il est recommandé d'éliminer I'huile moteur usagée de maniére compatible avec les réglementations en matiére
de protection de I'environnement. Nous vous suggérons de I'éliminer dans un récipient hermétique dans votre
station-service ou centre de recyclage local. Ne la jetez pas a la poubelle, ne la déversez pas sur le sol ou dans
le réseau d'eaux usées.

ENTRETIEN DES BOUGIES D'ALLUMAGE

N'utilisez pas la bougie au-dela des limites thermiques autorisées. Pour assurer le bon fonctionnement de la
machine, la bougie doit avoir une distance appropriée entre les électrodes et ne doit pas contenir de sédiments.
1) Retirer ou remplacer la bougie a l'aide de la clé spéciale.

2) Contrélez visuellement la bougie. Remplacez toute bougie présentant des signes d'usure ou dont le
diélectrique est fissuré/défectueux. En cas de réutilisation, un nettoyage a l'aide d'une brosse métallique est
nécessaire.

ATTENTION ! Ne touchez pas la bougie juste apres l'arrét de la machine car elle est

extrémement chaude. s 07mm)
3) Mesurer I'écartement a l'aide d'un metre ruban. Ajuster I'électrode, si nécessaire, a 0,6-

0,7 mm.

4) Vérifiez que la rondelle de montage de la bougie est en bon état.

5) Vissez la bougie a la main jusqu'a la butée, puis serrez-la avec la clé spéciale. Maintenez

le joint fermement en place.

ATTENTION ! Lors de l'installation d'une bougie neuve, celle-ci sera serrée d'un demi-tour en fixant le joint en
conséquence. Lors de l'installation d'une bougie usagée, celle-ci sera serrée de 1/8-1/4 une fois le joint
correctement fixé.

= La bougie doit étre bien serrée, sinon elle risque de devenir extrémement chaude et d'endommager la
machine.

= Utilisez la bougie d'allumage recommandée. Dans le cas contraire, la machine risque d'étre endommagée.
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8. DECLARATIONS DE CONFORMITE
DECLARATION DE CONFORMITE CE

Fabricant: SC RURIS IMPEX SRL c €
Boul. Décébal, non. 111, batiment administratif, Craiova, Dolj, Roumanie

Objectif. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Représentant autorisé : Ing. Stroe Marius Catalin — Directeur général

Personne autorisée pour le dossier technique : Ing. Alexandru Radoi — Directeur de la conception de la production
Description de la machine : Groupe électrogene basé sur la technologie inverter assure une alimentation
continue en électricité, étant entrainé par un moteur 4 temps.

Produit : Groupe électrogéne

Numéro de série du produit : AAHWO00300001XXXXIS2000 (ou AA représente les deux derniers chiffres
de I'année de fabrication, les caractéres 5 et 7 le numéro de lot, les caractéres 7 a 12 le numéro de produit)

Type : RURIS Modéle : RURIS R-Power 1S2000
Pouvoir : 3CV Puissance maximale du générateur : 2000 W
Moteur : thermique, 4 temps, essence sans plomb Fréquence de travail : 50 Hz
Nous, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, fabriquons, conformément a la HG 1029/2008 - concernant les conditions
d'introduction des voitures sur le marché, Directive 2006/42/CE - voitures ; exigences de sécurité et de slreté
, Norme EN ISO 12100:2010 - Machines. Sécurité, Directive 2014/30/UE sur la compatibilité
électromagnétique (HG487/2016 sur la compatibilité électromagnétique, mise a jour 2019), la directive
2014/35/UE, HG 409/2016 - sur les équipements basse tension, le reglement UE 2016/1628 (modifié par le
réglement UE 2018/989) - établissant des mesures limitant les émissions gazeuses et les particules
polluantes des moteurs et HG 467/2018 concernant les mesures d'application du reglement mentionné, nous
avons certifié la conformité du produit aux normes spécifiées et déclarons qu'il est conforme aux principales
exigences de sécurité et de slreté.
Le soussigné Stroe Catalin, représentant du fabricant, déclare sous sa propre responsabilité que le produit
est conforme aux normes et directives européennes suivantes :
SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Sécurité des machines. Concepts de base, principes
généraux de conception. Terminologie de base, méthodologie. Principes techniques
SR EN ISO 8528-13:2016/EN 1SO 8528-13:2016 — Groupes électrogénes a courant alternatif entrainés
par des moteurs a combustion interne & mouvement alternatif. Partie 13 : Sécurité
EN IEC 60309-1:2022/EN IEC 60309-1:2022- Fiches, prises de courant fixes ou mobiles et connecteurs
a usage industriel. Partie 1 : Exigences générales
EN IEC 60309-2:2022/EN IEC 60309-2:2022- Fiches, prises fixes ou mobiles et connecteurs a usage
industriel. Partie 2 : Exigences de compatibilité dimensionnelle pour les dispositifs & broches et & douilles
SR EN IEC 60934:2019/ EN IEC 60934:2019- Interrupteurs automatiques pour équipements (DPE)
SR EN 61984:2010/IEC 61984:2008- Connecteurs. Regles de sécurité et essais
EN 61010-1:2011/EN 61010-1:2010- Regles de sécurité pour les appareils électriques de mesure, de
contrdle et de laboratoire. Partie 1 : Exigences générales
SR EN 55012:2008/A1:2010/EN 55012:2007/A1:2009 - Véhicules, bateaux et moteurs a combustion
interne. Caractéristiques des perturbations radioélectriques. Limites et méthodes de mesure pour la
protection des récepteurs extérieurs
SR EN IEC 61000-6-1:2019/EN IEC 61000-6-1:2019- Compatibilité électromagnétique (CEM). Partie 6-1
: Normes génériques. Norme d'immunité pour les environnements résidentiels, commerciaux et industriels
légers
e Directive 2000/14/CE (modifiée par la directive 2005/88/CE) — Emissions sonores dans
I'environnement extérieur
e Directive 2006/42/CE relative aux machines - mise sur le marché des machines
e Direction 2014/30/UE - sur la compatibilité électromagnétique (HG 487/2016 sur la compatibilité
électromagnétique, mise a jour 2019) ;
e Directive 2014/35/UE, HG 409/2016 - concernant les équipements basse tension
e Reéglement UE 2016/1628 (modifié par le reglement UE 2018/989) - établissant des mesures visant
a limiter les émissions gazeuses et les particules polluantes des moteurs
Autres normes ou spécifications utilisées :
. SR EN ISO 9001 - Systeme de gestion de la qualité
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. SR EN ISO 14001 - Systeme de gestion environnementale
. SR ISO 45001:2018 - Systéme de gestion de la santé et de la sécurité au travail.
MARQUAGE ET ETIQUETAGE DES MOTEURS
Les moteurs a essence a allumage commandé regus et utilisés sur les équipements et machines RURIS,
conformément au réglement UE 2016/1628 (modifié par le réglement UE 2018/989) et HG 467/2018, sont
marqués avec :
- Marque et nom du fabricant : CHPT Co., Ltd.
- Type: H80i
- Numéro d'homologation obtenu aupres du fabricant spécialisé :
e13*2016/1628*2022/992SHB2/P*0452*01
- Numéro d’identification du moteur — numéro unique.
- Concept Moteur Général
Remarque : la documentation technique est la propriété du fabricant.
Précision : Cette déclaration est conforme a I'original.
Durée de validité : 10 ans a compter de la date d'approbation.
Lieu et date de délivrance : Craiova, 22.10.2024
Année d'application du marquage CE : 2024
N° d'enregistrement : 1062/22.10.2024

Personne autorisée et signature Ing. Stroe Marius Catalin
h Directeur général de Ruris Impex SRL

DECLARATION DE CONFORMITE CE

Fabricant: SC RURIS IMPEX SRL

Boul. Décébal, non. 111, batiment administratif, Craiova, Dolj, Roumanie

Objectif. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Représentant autorisé : Ing. Stroe Marius Catalin — Directeur général

Personne autorisée pour le dossier technique : Ing. Alexandru Radoi — Directeur de la conception de la production

Description de la machine Groupe électrogéne basé sur la technologie inverter assure une alimentation continue

en électricité, étant entrainé par un moteur 4 temps.

Produit : Groupe électrogéne

Numeéro de série du produit : AAHWO00300001XXXXIS2000 (ou AA représente les deux derniers chiffres

de I'année de fabrication, les caractéres 5 et 7 le numéro de lot, les caractéres 7 a 12 le numéro de produit

Type : RURIS Modéle : RURIS R-Power 1S2000

Pouvoir : 3CV Puissance maximale du générateur : 2000 W

Moteur : thermique, 4 temps, essence sans plomb Fréguence de travail : 50 Hz

Niveau de puissance acoustique mesuré : 88,5 dB Niveau de puissance acoustique maximal garanti : 90

dB

Le niveau de puissance acoustique est certifié¢ par TUV Rheinland par le biais du certificat n® JO 50630738

0001/07.08.2024 , conformément aux dispositions de la directive 2000/14/CE modifiée par la directive

2005/88/CE et SR EN I1SO 3744:2011

Nous, SC RURIS IMPEX SRL Craiova en tant que fabricant, conformément a la directive 2000/14/CE (modifiée

par la directive 2005/88/CE), HG 1756/2006 - sur la limitation du niveau d'émissions sonores dans

I'environnement produites par les équipements destinés a étre utilisés a I'extérieur des batiments, nous avons

vérifié et certifié la conformité du produit aux normes spécifiées et déclarons qu'il est conforme aux principales

exigences.

Le soussigné Stroe Catalin, représentant du fabricant, déclare sous sa propre responsabilité que le produit est

conforme aux normes et directives européennes suivantes :

« Directive 2000/14/CE (modifiée par la directive 2005/88/CE) — Emissions sonores dans I'environnement
extérieur
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e SRENISO 3744:2011 - Acoustique. Détermination des niveaux de puissance acoustique émis par des sources
de bruit a I'aide de la pression acoustique

¢ Directive 2006/42/CE relative aux machines - mise sur le marché des machines

e Directive 2014/30/UE relative a la compatibilité électromagnétique (HG 487/2016 sur la compatibilité
électromagnétique, mise a jour 2019) ;

e Reglement UE 2016/1628 (modifié par le réglement UE 2018/989) - établissant des mesures visant & limiter
les émissions gazeuses et les particules polluantes des moteurs

Autres normes ou spécifications utilisées :
. SR EN ISO 9001 - Systéme de gestion de la qualité
. SR EN ISO 14001 - Systeme de gestion environnementale
. SR ISO 45001:2018 - Systeme de gestion de la santé et de la sécurité au travail.

Remarque : la documentation technique est la propriété du fabricant.

Précision : Cette déclaration est conforme & I'original.

Durée de validité : 10 ans a compter de la date d'approbation.

Lieu et date de délivrance : Craiova, 22.10.2024

Année d'application du marquage CE : 2024

N° d'enregistrement : 1063/22.10.2024

Personne autorisée et signature : Ing. Stroe Marius Catalin

Directeur général
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1. EIZArQrH
AyaTtrnté TTeAdTn!

>0G guxapIoTOUME yia TNV aTré@aacn oag va ayopdaoete éva Tpoidv RURIS kai yia Tnv gytmoTtoolvn oag oTnv
etaipeia pag! H RURIS Bpiokeral atnv ayopd atmd 1o 1993 kai 6Ao autd 1o didoTnua £Xel Yivel pia I0XUpA HApKa,
n OTToia €XEI XTIOEI TN QRPN TNG TNPWVTAG TIG UTTOOXEOEIG TNG, AAAG KAl JE CUVEXEIG ETTEVOUOEIG TTOU GTOXEUOUV VO
BonBAcouv Toug TTEAATEG PE AgIOTTIOTEG, OTTOTEAEOUATIKEG Kal TTOIOTIKEG AUCEIG.

EipaoTe BéBaiol 611 Ba ekTIPAOETE TO TIPOIOV pag Kal Ba armroAaldoeTe TNV oTTOS0CNA TOU yia HEYGAO XPOVIKO
didotnua. H RURIS dev Tpoo@épel 0TOuG TTEAATEG TNG HOVO PNXAVANOTA, OAAG OAOKANPWHEVEG AUCEIG. ZNUAVTIKO
aToIxeio oTn ax€on e Tov TTEAATN gival ol CUPBOUAEG TOOO TTpIv 60 Kal HETA TNV TTWANON, KABWG o1 TTEAGTEG TNG
RURIS éxouv oTn d168ean Toug £va 0AGKANPo SiKTUO CUVEPYAJOHEVWY KATAOTNUATWY Kal ONUEiwy e§UTTNPETNONG.
MNa va ammoAaloeTe TO TTPOIOGV TTOU ayopdcaTe, dIaRAcTe TTPOCEKTIKA TO gyxeIpidlo xprong. AKoAouBwvTag TIg
odnyieg, Ba €xeTe eyyunuévn HOKPOXPOVIa XPron.

H etaipeia RURIS epyddeTal Guvexwg yia TNV avaTITUEN Twv TTPOIGVTWY TNG Kal W¢ €K ToUTou dIaTnpEi To dIKaiwpa
va TPOTTOTTOINCEI, HETAEU GAAWY, TN HOP@N, TNV EUPAVION Kal TNV aTTOd0CT TOUG, XWPIG va €XEl TNV UTTOXPEWAN
VQ TO KOIVOTTOINOEI €K TWV TTPOTEPWV.

2ag euxapIoTOUPE yia GAAN pia @opd TTou emAECaTe Ta TTpoidvTa RURIS!
MAnpogopieg Kal UTTOOTAPIEN TTEAATWV:
TnAépwvo: 0351.820.105
e-mail: info@ruris.ro

2. OAHI'IEZ AZ®AANETAZ
2.1. MPOEIAOMOIHZEIZ ZTO MHXANHMA

KivBuvog dnAntnpiaong até povogeidio

Kivduvog nAektpottAngiag ToU GvBpaKa

MpooekTikdG! YwnAn Bepuokpacia KivOuvog nAektpotTAnéiag

£5a¢pog AloBdoTe TO gyxeIpidio

MpooekTikdg! KpdTta ammooTaoeis. & MpooekTIKOG! EUQAEKTO UAIKO.
&)

e > B>

2.2. MPOEIAOMNOI'HZEIZ

AuTO TO eyxeIpidIo BewpeiTal pOVIMO PEPOG TNG PHOVADAG Kal TTPETTEl VO TIOPAMEIVEI OTO PNXAVNHA OE TTEPITITWON
METOTTWANONG.

O1 peydAeg epyaoieg eMOKEUNG Ba eKTEAOUVTAI HOVO ATTO €151KA EKTTAISEUPEVO TTPOCWTTIKG.

ETIKETEZ AZOAAEIAZ

AUTEG 01 ETIKETEG 0OG TTPOEIBOTTOIOUV Yia TTIBavoUg KIvOUVOUG TTOU JTTOPET va TTPOKAAEGOUV 0ORaPO TPAUNATIONO.
AloBAoTE Ta TTPOCEKTIKA.

NMAHPO®OPIEZ AXOAAEIAZ

O1 yevVATPIEG €XOUV OXEDIAOTEI YIO va TTAPEXOUV ao@aAr Kal agIdTTIoTN UTINPECia £Gv XPnoluoTTolouvTal
oUpewva Pe TIG 0dnYyieg. AIaBAOTE KaI KATAVONOTE AUTO TO EYXEIPIDIO TTPIV XPNOIUOTIOINCGETE TN YEVVATPIA.
Mrropeite va BonBroeTe oTNV aTTOQUYI ATUXNUATWY EEOIKEIWOEITE UE TA XEIPITTAPIA TNG YEVVATPIOG KAl
akoAouBwvTag diadikacieg aag@aAolg AsiToupyiag.

EuBlvn Tou XeIpioTh

= Eival amrapaitnto va yvwpideTe TG va OTAPOTACETE Tn YEVVATPIA 6G0 To dUVATOV ypnyopoTEPO OE TTEPITITWAON
EKTOAKTNG AVAYKNG.
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= Eival ammapaitnto va KAatavonoeTe Tn Xprion OAwv Twv XEIPIOTNPIWV YEVVATPIAG, Twv doXEiwv €000V Kal Twv
OUVOETEWV.

» BeBaiwBeite 6T TO ATOUO TTOU XPNOIMOTIOIET TN YEVVATPIA AapBavel TIG KATAAANAEG 0dnyieg. Mnv agrjvere Ta
TaIdIG va AeIToupyoUv Tn YEVVATPIO XWPIG YOVIKN ETTIBAEWN.

Kivduvol Aoyw g101TvoNg povogeiSiou Tou dvBpaka

= Ta kauoaépia TTepIEXouV emPBAABEG povogeidio Tou dvBpaka, éva dypwuo kal doopo aéplo. H gIgTTvor] Tou pTropei
va TTPOKOAECEl ATTWAEIR TwY aIoBAcEwWV, akdun kai Bavaro.

» EQv XpnOIYOTIOIEITE TN YEVVATPIA GE TTEPIOPITUEVO I MEPIKWG KAEIOTO XWPO, O AEPAG TTOU EICTIVEETE UTTOPEI va
TEPIEXEI ETTIKIVOUVN TTOCOTNTA Kauoaepiwy. Ma va ammo@UYETE TN CUCCWPEEUCN KAUOOEPiWY, BeRalwdeiTe OTI
UTTAPXEI ETTOPKNG AEPITUOG.

Kivduvol nAektpotrAngiag

= H yevvATpia Trapdyel apKeTA NAEKTPIKN €VEPYEID WOTE va TTPOKOAéTel coBapd ook R nAekTpotrAngia edv
XpnoiyotroinBei akatdAAnAa.

= H xprion yevvATpIag ) NAEKTPIKAG GUOKEUNG O€ UYPEG CUVOAKEG, OTIWG BPoXH, XIOVI | KOVTA O€ TTIoiva, oUoTnua
KOTQIOVIOWOU, €AV Ta XEpIa 00g gival Bpeyuéva, PTTopei va TTPoKaAéael NAeKTPOTTANEia. AlaTnpRAOTE TN YEVVATPIA
oTEYVN.

= EQv n yevvATpIa amroBnkeUeTal OE EEWTEPIKO XWPO XWPIG TTPOCTOCIA ATTO TIG KAIPIKEG CUVONKEG, EAEYXETE OAO TO
NAEKTPIKA £EaPTAPATA OTOV TTiVAKA EAEYXOU TTPIV aTTd KABE Xprion. H uypaaia r} o Tayog UTTopei va TTpoKaAEGouv
SuaAeitoupyia i BPaxukUKAWPA NAEKTPIKWY eEapTnUATwWy, TOo 0TToio Ba pTTopolace va odnyroel oe NAEKTPOTTANia.
= Juvd£OTE TO NAEKTPIKG GUCTNUA TTOU AVAKEI O€ KTipIO JOVO €AV €XEl EYKATAOTABEI BIOKOTITNG ATTOUOVWONG OTTO
€IGIKEUPEVO NAEKTPOAGYO.

= ATToQUYETE va XuBei KaUOIKOo aTN YEVVATPIO KATA TOV avEQPODIOTUO.

* Na Tpo@odoTeiTe TTAVTA TN YEVVATPIO PE PEUUA PETA TNV ATTEVEPYOTIOINGN.

= ATTOYOPEUETAI TO KATTVIOHA KATA TOV AVEQODIAOUS 1} TOV AVEPOBIAOHUO KOVTA O€ TTNYEG TTUPKAYIGG.

= OT1av XPnOIYOTIOIEITE TN YEVVATPIA, TIPETTEI VA XPNOIUOTIOIEITE TTPOCTATEUTIKA YAVTIA yia TNV TTPOCTACIA TWV
XEPIWV 0aG aTTd TIG UPNAEG BepUOKpaTiES.

3. TEXNIKA AEAOMENA

Mapaywyn evépyelag 2000 W
ZuxvoTnTa Epyaciag 50 Hz
Ap18u6g uTTOS oYWV 1 x 230V, 16A
DC tdon e§6d0u 12V /8,3A
Tdon €§650u AC 230V
lox0g KivnTApa 3 imrmroug
KuAivBpikA XwpnTikéTnTA 79,7 K.€K

KukAog AeiToupyiag 4 gyke@AAIKO
Ekkivnon XElpoKivnTa
Kauoipa Apo6AuBdN Bevdivn
XwpnTikoTNTA dE§APEVAG KAUTiIOU 6L
XwpnTikoTnTa de§apevig Aadiou 0,35L
Autovopia oTo 50% @opTio 8,5 wpeg
Autovopia oto 100% ¢@opTio 5 wpeg
OAiki} Appoviki Mapauépewon (THD) < 3%
PubuioTig Tdong QAUTOPATWG
Ogppokpaocia mTepIBaAAovTog epyaaciog -5°C~40°C
KaBapé Bapog 19 KIANG
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ETriyeio TeppaTiké

O akpodEKTNG YEIWONG TNG YEVVATPIAG CUVOEETAI PE TO TTAQICIO TNG YEVVATPIAG, TA UN AYWYIUA HETAAAIKE gépn TNG
YEVVATPIOG KAl TOUG OKPOJEKTEG Yeiwang kKaBe e€6d0u.

[Mpiv XpNOIYOTTOINCETE TO TEPUATIKO YEIWONG, CUPBOUAEUTEITE Evav £60UGIOBOTNPEVO NAEKTPOAGYO ETTIBEWPNTH A
TOTTIKG TTPAKTOPEiO TTou €xel dIkalodoaia yia TOTIKOUG KWOIKEG R BIaTALEIG TTou 10YXU0UV yia Tn XPRon Tng
YEVVATPIOG.

4. EMIZKOMNHZH TOY MHXAN'HMATOZ

1.  AakdTITNG KIVNTrpa
2. Mica
3. MNivakag eAéyyou
4.  Karréki degapevig
5. KoupTri evepyotroinong BaABidag ateyavotroinang
6. 'Evdeign degapevig
7.  KdaAuppa mpéoRaong utroudi
8.  KaokoA
9. KdAuppa mpéoRaong @iATpou aépa/Aadiou.
5
1
1. WYnoeiakd TaveA
2. Tpi¢a AC
2 3. Ymodoxn e§6dou DC
a 4.  Aiokomtng ECO
5. Evdeiteig LED

3

O1 €IKOVEG €ival EVNUEPWTIKEG, O TTPOUNOEUTAG SiaTnpei To SiKaiwPa va KAVEl SONIKEG KAl AEITOUPYIKEG
aAAayéG OTO PNXAVNHO TTOU TTOPOUCIAdETOI OE QUTO TO EYXEIPISIO.

AiakomrTng ECO
Orav matnBei o diakdTNg ECO, n yevvATpia BpioKeTal o KATAGTOON £EO0IKOVOUNONG EVEPYEIAG KAl OI OTPOPEG
Tou KivnTApPa Ba pubuioTouv autopara. Otav aTmoouvdEeTe KATAVAAWTEG | XPNOIUOTIOIEITE PEIWPEVN I0XU Ol
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OTPOYEG TOU KIvNTHPa Ba pubuifovial auTéuaTa OTO PEAQVTI, PEIWVOVTAG £€TCI TNV KATAVAAWON KAUGIUOU TOu
KIVNTrpQ.
Orav dev TatnBei o diakdéTTng ECO, 0 KivnTrpag Ba Trapapeivel og Asitoupyia.
MNa va PeiwoeTe TIG BIOKUPAVOEIG TNG TAong, o S1akoTTNG ECO dev Trpémmel va TECeTal OTav gival cuvoedepEvol
MEYGAOI KATAVAAWTEG OTN YEVVATPIA.
Orav xpnoiyotroigite TNV £€0d0 12 V DC, dev Trpétrel va ratdre 1o diakéttn ECO.
Otav 10 QOPTIO TWV NAEKTPIKWY CUCKEUWV TTOU Eival GUVOEDEUEVEG OTN YEVVATPIA TTOIKIAAEI TTOAU, O BIOKOTITNG
ECO dev mrpérrel va TraTnOei.

5. EAEFXOZ KAI NMPO-AEITOYPIIA

T
'r@" 1, O:F Upper oil level
~ |

N

NMPOMHOEIA NETPEAAIOY
To AGdI kivnTApa gival évag onuavTikdg TTapayovTag TTou eTTNEEAGdel Tnv atrodoon Kai Tn dIdpKela {wr\g Tou
KivnTrpa. Ta pn ammoppuTravTikG AITavTikda kai 7o dixpovo Aadi kivnipa Ba BAdyouv Tov KivnTAPa Kal dev
OuVIOTWVTAL.
EAéyEre Tn 01GOUN Aadiol MPIN KAGE XPHXH.
MPOZEKTIKOZ! H yevvATpia dev £EpxeTal ge AadI GTOV KIVNTAPA.
epioTe Tov oTpo@aloBaAapo Tou KivnTApa pe Adadi kivntipa RURIS 4T-MAX A Aadi Tagivéunong API: CI-4/SL R
uwnAdTEPO, PéXP! TO Aaipd TTARpwaong ( 0,35L ).
Tnv kpUa €oxA Tou xpdvou, cuvioTartal n xprion Tou Aadiot RURIS 4T-WINTER GT SAE 10W-40 API: CI-
4/SL.
1. ArroouvappoloynaTe To TTAQiVO KGAUpPa, apaipéaTe Kal kaBapioTe To BeikTn oTABUNG GTAOUNG.
2. EAéyETe Tn 01dOUN Aadiou gilocdyovTag TN paRdo oTdBung otnv o1 TTARPWONG Xwpig va Tn BISWOETE.
3. Edv n o1dBun gival XapnAR, YepioTe péxpl TNV Kopu@n TG oTTAG TTAAPWONG HE TO TTPOTEIVOUEVO AGDI.
4. TomroBetAOTE Eava TN paRdOo 0TABUNG OTABUNG.
MPOMHOEIA KAYZIMQN.
Aoc@aARg XEIPIONOG KAUTTHWV

= H Bevqivn eival TTOAD €0QAEKTN KAl EKPNKTIKA UTTO OPICHEVEG CUVONKEG.
= Ave@oOIaaTe 0€ KOAG agPI(OPEVO XWPO HE TOV KIVNTHPO
oBnoT6. Mnv KaTvigeTe Kal unv a@ivete GAOYEG 1] OTTIVOAPES
oTNV TTEPIOXA OTTOU TPOPODOTEITAI O KIVNTAPAG i} OTTOU
artoBbnkeveTal Bevdivn.
= Mnv yepiCeTe Tn de€apevr Kauoigou (Sev TTIPETTEI VO UTTAPXEI
kauaipo oTo Aaiud TTApwaong). MeTd Tov avepodiaouo,
eAéyETe TNV TATTA TOU peCepPBoudp. MpéTtel va KAgioel cwoTd.
= Mpooégte va pnv xubei kaloiyo katd Tov avepodiacud. To
XUMEVO KaUOIPo A ol aTpoi KAuaidou evoéxeTal va
avagAeyouv. Edv xubei kauoipo, BeBaiwBeite OTI n TTepIoXn
€ival OTEYVA TIPIV EKKIVACETE TOV KIVATAPA.
= ATTOQUYETE TNV TTAVOAQUBaVOUEVN A TTOPOTETAUEVN ETTAQN
JE TO BEPUA 1) TNV €IGTTVON aTUWYV Bevdivng.
* H exkivnon Tou KivnTrpa pe eTavaAauBavopeva XTUTTAUOTO
1) B6puPo PTTopEi va TTPOKaAETEl NIt aTov KIvnTAPa.
Agv ouvioTdaTtal n AiIToupyia Tou KIvnTAPA PE XTUTTNHA A
B06puo, KaBwg PTTopEi va TTPOKAAEDEI CnNUIG O€ EaPTAPATA 1) AKOUA KOl OTO UnXavnua, autd Oev KAAUTITETAI
atré Tnv gyyunon (Bswpeital AavBaopévn xpron).
XpnoIYOTTOIROTE TTOIOTIKA KaUoIua atrd eEouaiodotnuéva Trpatrpia Peco.

Oil dipstick
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lepiote pe TNV KoAUTepn TT0I6TNTA Kauoipou AMOAYBAH BENZINH, xpnoiyotroiwvtag PETAAAIKO Xwvi, O€
avoIXTOUG XWPOUG KAl HAKPIA aTTd TTINYEG TTUPKAYIAG 1) oTTIVOAPEG TTou Ba pTropolaav va TTPOKOAETOUV TTUPKayId.
MPOEIAOMNOIHZH!

Mnv T1diCeTe oTO £d0QOG | KOVTA G€ PUTA, KABWG KIVOUVEUETE va BAAWETE TO TrEPIBAANOV.

Aoc@aAAg XEIPIONOG KAUTTHWV

NMPOZEKTIKOZ!

AuTé 1O KaUGIO gival eEAIPETIKA EUPAEKTO. MnV KaTIVICETE Kal PNV GEPVETE GAGYQ 1) OTTIVOrPES
,‘\ KOVTA OTO KAUCOIUO.

I

" 1ZNOYAAIOZ

1. ZTOPATACTE TOV KIVATAPA TTPIV TOV AVEPODIATHO.
2. H xprion AavBacpévou Aadiol ptropei va odnyroel oe pUTTavan Tou PTroudi, atmé@pagn TnG €EGTHIONG R
OUANYN Twv dakTUAiwy Tou euRdAou.
3. ATropakpuvBeite TOUAdXIOTOV 3 PETPA ATTO TO ONUEIO KAUGTUOU TTIPIV EKKIVATETE TOV KIVNTHPA.
4. H xpron akat@AAnAou kauaoiyou Ba TTpokaAéael coapr| {nUIG OTa ECWTEPIKA PEPN TOU KIVNTAPA 0€ GUVTOUO
XPOVIKO didoTnua.
EAErXOZ TOY ®IATPOY AEPA
EAéyEre TO @iATpO aépa yia va BeRaiwbeite OTI gival
KaBapo kal AEITOUpyEi.
o A@aipéoTe TO TTAEUPIKG KAAUPA TNG YEVVATPIAG
e Avoigte To KGAUPPA TOU QIATPOU EPa Kal
aPaIPEOTE TO OTOIXEIO TOU PiATPpOU aépa. Edv
XPeladeTal, KabBapioTe TO 1] AVTIKOTAOTACTE TO. A
KaBapioTe 10 aTOIKEIO PIATPOU pPE OUDETEPOUG ‘
OIAAUTEG, OTEYVWOTE TO KOI OTNH CUVEXEID
MouAidoTe 10 o€ pia peuBpdvn Aadiol. ApaipéaTe
TO TTEPITTO AGdI TTECOVTAG. i

. O kivnTAPAG dev ETITPETTETAI VA AEITOUPYET XWPIG \k i
oToixeio @iATpou aépa, SIaPoPETIKG N Bpwuid Ba A o Ollmaimtonance conmi< e aement
€10€ABeI OTOV KIVNTAPA PHECW TOU KOPUTTUPATEP B
ka1 Ba TpokaAéael ypriyopn @Bopd. o~

6. OAHI'EZ XP'HZHZ
EKKINHZH TOY KINHTHPA

Valve actuation
e AtrayopeUeTal auoTnpd n XpAon Tng YEVVATPIAG O€ button
E0WTEPIKOUG KAl KAEIOTOUG XWPOUG. .

N ON
N | Fuel tank cap

1. To KoupuTTi OTO KATTAKI TOU pedepBoudp eival

yupiopévo atn 8éon "ON", yia va emTpaTTEi n = - 'S
mpbéoRacn TnNG Bevdivng OTO KAPUTTUPOTEP. : r:} ;C‘ \ K\\\

=11 > B
2nueiwon: Katd Tn petagopd Tng YEVVATPIAG, O Ko} t/_/\’ » 3 fr=) "
SIaKOTITNG Tou peCepPBoudp kauaiuou Ba yupioel oTn | N
6éon "OFF".
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2. lTupioTe 10 dIAKOTITN TOu KivnTAPQ oTn Béon "CHOKE". W&\
Znueiwon: Otav o kivnTApag eival {eaTdg 1 n Beppokpaaia TepIBAAAOVTOG oy "x‘\- 8 on
gival upnAGTEPN, TO APOPTIOEP BEV TTPETTEI VA XPNOIUOTIOIEITAI. 74 400"
4. TpaBn&re Tn AaPA TnG piag opaAd PEXP! VO VILWOETE QVTIOTAON KAl PETA [‘, @_J .Mcuoxe
TpaBngTe 0T0BEPA. MnVv agrjvete TN AaBr TnG HiCag va KIVEITaI TTICw TTPOG Tov \ { L/

N

KivnTApa. EmoTpéwTe amaAd yia va amo@uyete {nuid otn AaBn ) Tn 6AKn.
5. Metd TNV €KKivnon TOU KIVNTAPA, YUpioTe TO SIOKOTITN TOU KIVNTAPA OTn
Béon « RUN».

MpooekTIKOG!

e Edv évag katavoAwThg TTou eival ouvdedepévog OTn YEVVATPIA, apxioel va AsiToupyei acuvhBioTa, apyei 1
oTapaTtioel EaQVIKA, ATTEVEPYOTTOINOTE TOV OPEOoWS. ATTOOUVOEDTE TO aTTO TN YEVVATPIA KAl TTPOCdIoPIoTE £G4V TO
@opTio gival EAATTWUATIKO 1 €AV €XEI Yivel UTTEPBaAcN TNG XwPNTIKATNTAG YOPTIOU TNG YEVVATPIAG.

e Edv n yevvATpIia TpETTEl va auvdeBEi aTNV OIKIOKK TTapoXr PEUPATOG, HOVO NAEKTPOAGYOI Ba KGvouv Tn aUVOEDT).
OT1r0108ATTOTE OKATAAANAN GUVOEDN PTTOPET va 08Ny o€l o€ Kivduvo TTupKayidg f {nuid aTn YEVVATPIA.

® To TTPOCTATEUTIKG UTTEPPOPTWONG Ba aTrevepyoTToINBei auTépaTa 6Tav To KUKAWHO UTTEPPOPTWOEI.

e Kard Tn Xpron, n yevvATpia TTPETTel va gival ouvOedepévn GTN YEiwon yia TNV atmropuyr| KaBe gidoug kivduvou.

ZTAMATHZH TOY KINHTHPA ‘PN !

MNa va oTapatAoETE TOV KIVNTHPA, YUPIOTE TO SIAKOTITN OFF 'T:\ ~

TOU KIVATApQ oTn Béon "OFF". 7| | ;‘~/\r' & on \V
ATTOOUVOEDTE TIG NAEKTPIKEG CUOKEUEG OTTO TN e dl \

yewirpia. E : —,, ‘.H )

A@oU Kpuwaoel TEAEIWG O KIVNTAPAG, YUPIOTE TO KOUMTT /) S LY F=
evepyotroinong  TNG PBaABidag Tou  pelepPoudp S _—2 ( (@ :
apiotepéaTpoa otn Béon "OFF". = = Nag’

BeBaiwbeite 611 TO KOUPTTI EvEpyoTToinong TnG BaABidag Tou peCepBoudp kai o JIaKSTITNG TOU KIVNTAPA BpickovTal
oTtn 6éon "OFF" katd Tnv atevepyoTroinon, Tn JETAQOPA Kal TNV ATTOBAKEUON TNG YEVVATPIAG.

7. ZYNTHPHZH KAI ANTIMETQIMIZH MPOBAHMATQN

H owoTn guvtripnon gival euBuvn Tou IBIOKTATN. AgiTe To 0X£010 OUVTAPNONG YIA GUYKEKPIYEVN OUVTAPNON.
2nueiwaoTe 6T auTr N AioTa yiveTal UTTO TIG YEVIKEG OUVONAKEG UTTO TIG OTTOIEG XPNOIMOTTOIEITAI O BEVEIVOKIVNTAPAG.
Edv xpnoiyotroigital guvexwg utré Bapu @opTio f uTré uwnAr Beppokpacia pe akatdAANAn uypaacia f
akovigpévo TepIBaAAov, n guvtrpnon Ba TTPETTEl va yiveTal ouxvoTepa.

AvTIKOTAOTOOT AVTOAAGKTIKWV

uvioTaTal n Xprion Jovo yVACIwY avTaAAGKTIKWY. H avTikatdoTaon e avTaAAOKTIKG KOTWTEPNG TTOIOTNTAG
pTTOpPEi va eTTNPedoEl apvnTIKA TNV aTT0800N TOU CUCTAUOTOG EAEYXOU EKTTOUTTWOV.

Mn e§ouoiodoTnpéveg alAayég

Mn e€ouaiodoTtnuéveg TPOTTOTTOINTEIG 1] AAAAYEG OTO GUCTNHA EAEYXOU EKTTOUTTWYV EVOEXETAI VO TIPOKAAECOUV
UTTEPBOON TWV EKTTOUTIWV TWV VOUIKWY Trpodiaypa®wyv. O1 un e§ouciodoTnuéveG TPOTTOTTOINOEIG f AAAAYEG
TTePINaUBAvouV:

1) A@aipean A avTIKAT@oTAON OTTOIOUBATIOTE AVTAAAOKTIKOU OTO oUCTNUA £1I0AYWYNG 1 £Eaywyng.

2) ANayn A a@aipeon CUVOECEWY Yia TO cUCTNHA EAEYXOU OTPOPWYV TTOU TTPOKAAEI T AEIToupyia Tou
BevqivokivnTrpa TTépa aTré TIG PUBUICEIG TTAPAUETPWV.

O1 EKTTOUTTEG PTTOPEI VA ETTNPENCTOUV APVNTIKA EAV:

1) EKTTépTTETal HAUPOG KATTVOG 1 N KATAVAAWGT KOUGIUoU gival UWNAH.

2) Katé Tn Aertoupyia Tou KIvnTAPA, UTTAPXOUV EAAEIPEIG OTO KOPUTTUPATEP ) OTOV CIYOOTHPA.

3) H avagAegn epgavidetal vwpitepa 1 apydTeEPa aTrd TO KAVOVIKO.

H 1repIodikr) £mMBewpnaon Kai pUBUICN PTTOPEi va dlaTnproel TNV KaAfR atrodoon Tou BEVEIVOKIVNTHPA 0ag Kal va
mapareivel Tn didpkeia {wng Tou. Ta dIACTAPATA CUVTHPNONG KaI Ta €idn @aivovTal GTOV TTOPOKATW TTiVOKA:
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TPAMEZI ZYNTHPHZHZ

(1) ExTeAeite guvtrpnon Mo cuxva 6Tav XPNOIKOTIOIEITE TO UNXAVNUA O€ TTEPIOXEG ME OKOVI.
(2) O(x) -Auta Ta pépn TNG dladikaaiag ouvTpnong TTPETTEl va ekTeAoUvTal o€ e§ouaiodoTnuévo oépPig RURIS.
(3) Kataypawrte TIG WPEG AEIToUpyiag Tou UNXAvARATOG yia va KaBopigeTe TN OwaTh GuVTAPNAON.

RURIS

p Metd a6 5 . . MeTd Metda amo

Aot Me kaBe WPEG 1 YETA Me,m oo 25 a6 100 | 200 wpeg A
xpnon NV TPWTN wpec 6 wpeg N 6 | perd amod 2

Nermoupyia xonan MrVES uAveC XOOVIa
‘EAeyxog Aadiou kivnTrpa ENA
AvTtikaraoTaon Aadiou KivnTApa ENA ENA
‘EAeyxog @iATpou aépa ENA
KaBapiopdg piktpou aépa ENA
AvTIKaTaoTOON QIATPOU AEpa ENA
KaBapiopdg/pubuion ytroudi ENA
AvTiIkaraoTaon pTroudi ENA
‘EAeyxog kai puBuion Traigipatog B6G1)
BaABidwv
Egl?giﬁlgyog Kan EAeyx0G TS Begapg 10 2 Xpoévia (avTikataoTAoTE €Av gival amapaitnto) O(x)

MPOEIAONOIHZH! Edv dev ekteAéoeTe cwoTd Tn ouvtApnon i €dv dev AUoETe éva TTPORANUa Tpiv ammod Tn
AeiToupyia, pTropei va TrpokaAéoeTe SuaAsIToupyia TTou Ba puTTopolae va odnyrnoel G€ TPAUPATIOUO R BAvaTo.
AkoAouBEiTe TTAVTA TIG CUCTACEIG KAl TO TIPOYPAPHA GUVTAPNONG Kal £TMOEWPNONG OE auTO TO £YXEIPIDIO.
MPOEIAONOIHZH! H rapatetapévn kai emavalapBavouevn €KkBeon o€ NITTAVTIKA UTTOPEI va TTPOKAAETEI
SeppaTikéG avTidpdoelg. To dépua kabapileTal kal EETTAévETAl AuéowG PETA TNV €kBeon Ye caTTouvi Kal kaBapd
VEPO.

NMPOZEKTIKOZ!

= H Bevdivn cival e€aIpeTIKG €UQAEKTN Kal EKPNKTIKA.

AAAATH AAAIOY KINHTHPA

MNa va diac@ahioete 0TI To AddI arooTpayyideTal ypriyopa Kal VIEAWS atrd Tov KIVNTAPA, QVTIKATAOTAOTE TO
éTav o KivnTpag eivail {eoTog.

1) ApaipéoTe To TTAQIVO KEAUPPQ, a@aip€oTe Tn paRdo oTdbung oTdbung Kai adeidoTe To AGdI atrd Tn yevvATpIa.
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3) ZupTTANPWOTE PE TO TIPOTEIVOUEVO AGDI Kal EAEYETE TN OTABN.

4) TomroBetAoTE Eavd Tn paRdo oTdBung Aadiou.

ZuvIOTATaI N ATréPPIYn TOU XPNOIMOTTIoINUEVOU AadIoU KIvnTAPA PE TPOTTO GUUBATO PE TOUG KAVOVIOUOUG
TpoaTaciag Tou TePIBAAAoVTOG. MpoTeivoupe TNV aTréppIYn o€ aPPAYICUEVO BOXEIO OTO TOTTIKO COG TTPATHPIO A
OTO KEVTPO avaKUKAWONG. Mnv 1o TTETATE OTA OKOUTTIOIA, YNV TO adeIddeTe OTO £6APOG ) OTO BiKTUO
QATTOXETEUONG.

ZYNTHPHZH MNOYZI

Mn xpnaoigoTrolgite To PTTOUdi TTépa atré Ta emTPeTOUEVA BeppIKd Opia. MNa va diac@aAioTei N owoTr AeiToupyia
TOU PNXAVAUATOG, TO UTTOUdi TIPETTEl va £XEI CWAOTH aTTO0TACON PETAEU TWV NAEKTPODIWV Kal va NV TTEPIEXE]
IgAuara.

1) AQaip€0Te ) QVTIKOTAOTAOTE TO UTTOUCi XPNOIMOTIOIWVTAG TO €IBIKO KAEIDI.

2) EAéyETe OTITIKG TO PTTOUCi. AVTIKOTOOTAGTE OTTOI0ONTIOTE UTTOUdi TTOU TTaPOUCIAdel PBopPda R £XEl
payIoUEVO/EAATTWHATIKG SINAEKTPIKG. Z€ TTEPITITWON ETTAVAXPNOINOTIOINGNG, £ival ATTAPAITATOG O KOBAPIOPOG HE
guppdTivn BoupToa.

MPOZEKTIKOZ! Mnv ayyiCeTte To utroudi Aiyo peTd Tn SI0KOTTA TNG AEIToupyiag Tou ]
pnxavAiparog, kabwg eival eEaipeTikd {eaTo. Y6-07mm)
3) MeTpAGOTE TO KEVO XPNCIUOTTOIVTAG Hia pedoupa. PuBuioTe To nAekTpddio, edv XpeldleTal,

oe. 0,6-0,7 xAoT.

4) EAéyETe OTI N podéAa oTepéwang Tou PTToudi eival o€ cwaTh KatdoTtaaon.

5) BidwaTe 1o utroudi Pe 10 x€pl 600 TTdel Kal HETA O@iETe P To €101KS KAEIDi. KpaTAoTe Tn

@AavTla oTabepd otn Béon TnG.

MPOZEKTIKOZX! Otav TotroBeTeite éva véo ptroudi, 6a o@iyyetal Yot GTpo®r) OTEPEWVOVTAG avahoya Tn
@AavtZa. OTav ToTroBeTEiTE £va XpnoiyoTtroinuévo ptroudi, Ba o@iyyetal 1/8-1/4 agol oTepewBei cwaTd N
@AavTla.

= To ptroudi rpétrel va gival o@ixTo. AIapOpETIKG, Ba yivel e€alpeTikd (eaTo Kal Ba TTpokaAéoel {nuId oTo
pnxavnua.

= XpnNOIPOTIOINGTE TO CUVIOTWHEVO UTTOUdi. AIQQOPETIKA, TO PNXAVNUA PTTOPE] VA UTTOOTET {NUIG.



GR RURIS

8. AHAQZEIZ ZYMMOP®Q3IHZ
AHAQZH ZYMMOP®QXHZ CE

KataokeuaoTtng: SC RURIS IMPEX SRL c €
Blvd. Decebal, 6x1. 111, AloiknTikd Ktrjpio, Craiova, Dolj, Poupavia
'koA. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
E&ouciodoTnuévog avtirpdowTtrog: Mny. Stroe Marius Catalin — M'evikdg AieuBuvig
E&ouciodoTnuévog yia Tov TeXVIKO @akeAo: Mnx. Alexandru Radoi — AiguBuvTrg 2xediagpou Mapaywyng
Mepiypaen Tou pnyaviparog: H FENNHTPIA trou Baoifetal otnv TexvoAoyia inverter eEao@alifel auvexA TTapoxn
NAEKTPIKOU peUaTOG, KIVOUPEVN aTTd évav TETPAXPOVO KIVNTAPA.
Mpoidv: MevvAaTpia-MeTatpoTréag
Ap1Bu6g oeipag poidvtog: AAHWO00300001XXXXIS2000 (61rou To AA avTiTTpoowTrelel Ta U0 TeAeuTaia
Wneia Tou £TOUG KOATAOKEUNG, XAPAKTAPEG 5 kai 7 apiBuog maptidag, XapakTApeg 7-12 o apiBuodg
TIPOIGVTOG)
Tomog: RURIS MovTéAo : RURIS R-Power 1S2000
loxug : 3 iTrroug MéyioTn 10XUg yevvATpIag : 2000 W
Kivntipag : Bepuikdg, 4xpovog, audAuBdn Beviivn ZuxvotnTa Asitoupyiag : 50Hz
Epeic, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, karaokeuaaTtrg, ouuowva pe 1o HG 1029/2008 - OxeTIKG e TOUS 6pOoUS
yia TNV €i0aywyn autokIVATwv oTnv ayopd, Odnyia 2006/42/EK - aurokivnra. amaitiosiS acedAsias Kai
aoedAcsiag , MMpérumo EN ISO 12100:2010 — Mnyaviuara. AcgdAcia, O8nyia 2014/30/EE oXeTIKA peE TNV
nAektpopayvnTikn ocupBaroTnra (HG487/2016 yia Tnv nAEKTPOUAYVNTIKA CUPRATOTNTA, EVNUEPWONKE TO
2019), Odényia 2014/35/EE, HG 409/2016 - yia fomAioud xaunAnc tdong, Kavovioués EE 2016/1628
(tporrotroi}6nke amé rov Kavovioué EE 2018/9) yia tn 6éomion pétpwv meplopi{ovrag TIS EKTTOUTTES
agpiwv Kal Ta pumoyova owaridla amé Kivnripes kai 1o HG 467/2018 oxerika pe ta pérpa empBoAng rou
avapepduevou Kavoviouou, EXOUE TTIGTOTTOINTE! TN OUUMOP@PWAN TOU TTPOIOVTOS LIE Ta KaBopIouéva TTPOTUTTA Kal
OnAwvoupe 11 CUULIOPPUVETAI UE TIS KUPIES QTTAITACEISC A0PAAEIas Kal aopaAEiag.
H utroyeypappévn Stroe Catalin, eKTTpOOWTIOG TOU KATAOKEUAOTH, dnAwvel pe dIkA Tou €ubuvn 6Tl TO
TIPoIdV gival cUPPWVa PE Ta akOAoUBa EUPWTTAiKG TTPATUTIO Kal 0dNYieEg:
SR EN ISO 12100:2011 / EN I1SO 12100:2010 - Ac@daAgia unxavAuatog. Baoikég évvoieg, YEVIKEG APXES
oxedlaouou. BaoikA opoloyia, peBodoloyia. TeEXVIKEG apXEG
SR EN ISO 8528-13:2016/ EN ISO 8528-13:2016 — 20voAa TrTapaywyng evaAAaooOuEVOU PEUPATOG TTOU
KIVOUVTQI OTTO KIVNTAPEG EOWTEPIKAG KaUuong e evaldaoodpevn kivnon. Mépog 13: AogpdAcia
SR EN IEC 60309-1:2022/ EN IEC 60309-1:2022- BUgpara, otabepég 1 KIvNTEG TIPiCeg Kal BUopaTa yia
Bropnxaviki xpAon. Mépog 1: Mevikég aTTaITAOEIG
SR EN IEC 60309-2:2022/ EN IEC 60309-2:2022- BUopara, otaBepég 1 KivnTéEG TTPICeG Kal BUCuATa yia
Brounxavikh xprion. Mépog 2: ATraitrioeig cupBaToTnTag SI00TACEWY VIO CUCKEUEG aKidAg Kal UTTOSOXNG
SR EN IEC 60934:2019/ EN IEC 60934:2019- AutépaTol SIOKOTITEG Yia e§oTTAIoud (DPE)
SR EN 61984:2010/ IEC 61984:2008- Xuvdéoelg. Kavoviopoi ao@aAgiag Kal SOKIPES
SR EN 61010-1:2011/ EN 61010-1:2010- Kavéveg ac@aleiag yia nAekTpIkO eE0TTAIOUO HETPNONG, EAEYXOU
Kal epyaaTnpiou. Mépog 1: MevIKEG ATTAITACEIG
SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - OxrjuoTta, OKA®n Kal KIVNTAPEG ECWTEPIKAG
Kauong. XapaktnpioTika padionAekTpikwy diatapaywv. Opia kal pébodol pETpnang yia TV TTPOCTACIA TWV
€CWTEPIKWYV OEKTWV
SR EN IEC 61000-6-1:2019/ EN IEC 61000-6-1:2019- HAektpopayvntikij cupBatétnta (EMC). Mépog 6-
1: Mevikd rpoéTUTTA. [MNPATUTTO AGUAIOG YIa OIKIOKA, EUTTOPIKA Kal EAa@pd Biopnxavika TrepiBaAAovTa
e Odnyia 2000/14/EK (Tpotrotroiibnke amd tnv odnyia 2005/88/EK) — Ektoutég Bopufou aoTo
e€wTePIKG TTEPIBAAAOV
e Odnyia 2006/42/EK - yia TIg ynxavég - Tn didBeon pnyxavwy otnv ayopd
o KareuBuvon 2014/30/EE - yia tnv nAektpopayvntiky oupfarotnta (HG 487/2016 yia Tnv
nAeKTpOpayVNTIKA oupBaTdTnTa, evnuepwonke To 2019)-
e Odnyia 2014/35/EE, HG 409/2016 - oxeTIKG pe Tov €EOTTAIOUO XAUNANAG TAONG
o Kavoviopog EE 2016/1628 (Tpotrotroinuévog amré Tov Kavoviopé EE 2018/989) - 6¢oTrion pétpwv
YIQ TOV TTEPIOPIOHO TWV OEPIWV EKTTOMTTWV KAl TWV PUTTOYOVWY CWHATISIWV atrd KIVNTAPES
AAAd TTPOTUTTA 1] TTPOSIAYPAPES TTOU XPNOIUOTTOIoUVTAI:
. SR EN ISO 9001 - Zuotnua Alaxeipiong MoidtnTag
. SR EN ISO 14001 - 20oTtnua MepiBarlovTikig Alaxeipiong
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. SR ISO 45001:2018 - X0aTtnua Alaxeipiong Yyeiog kai AogdaAeiag otnv Epyaaia.
ZHMANZH KAI THMANZH KINHTHPQN
O1 BevQivokivnTAPEG ava@Aegng pe oTmiveripa TTou TTapaAapBdavovtal Kal XpnolhoTTololvTal o€ EOTTAICUO Kal
unxavrpata RURIS, aupgwva pe Tov Kavovioué EE 2016/1628 (Trou Tpotrotroll@nke amoé tov Kavovioué EE
2018/989) ka1 T0 HG 467/2018 @épouv:
- ETrwvupia kail emwvupia kataokeuaoTr: CHPT Co Ltd
- Ttrog: H80i
- ApiBu6g éykpiong TUTTOU TToU AauBaveTal atrd Tov £EEIIKEUPEVO KATOOKEUQOTH:
e13*2016/1628*2022/992SHB2/P*0452*01
- ApIBu6G avayvwpiong KIvnTAPa — HoVadIKOG apiBuog.
- Concept General Engine
Znueiwon: n TEXVIKA TEKUNPIWON AVAKEI OTOV KATAOKEUAOTH.
Aigukpivion: H rapouca diAwaon gival gUP@wVN PE TO TTPWTATUTTO.
Mepiodog 1ox00g: 10 £Tn a1T6 TNV NUEPOMNVIa €YKPIONG.
ToToG Kal nuepounvia ékdoong: Craiova, 22.10.2024
‘ETog gpapuoyng Tng orjpavong CE: 2024
ApiBu. TTpwT.: 1062/22.10.2024

EgouciodoTnuévo TpOoWITO KAl UTToypa®n Ing. Stroe Marius Catalin
.l'"" Mevikog AleuBuvrig Tng Ruris Impex SRL

/]

.'I.

AHAQZH X YMMOP®QsH: EK

KataokeuaoTtng: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, 6x1. 111, AloiknTikd Ktrjpio, Craiova, Dolj, Poupavia

'koA. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

E€ouoiodoTnuévog avtirpdowtrog: Mny. Stroe Marius Catalin — M'evikdg AieuBuvtng

E€ouoiodoTnuévog via Tov TexViko @akeAo: Mnx. Alexandru Radoi — AiguBuvtng 2xediaouou Mapaywyng

Mepiypagn Tou pnyxavrpatog: H FENNHTPIA trou Bagigetal atnv TeXvoAoyia inverter eEac@aAilel ouveyxn Trapoxn

NAEKTPIKOU PEUPATOG, KIVOUPEVN aTTd évav TETPAXPOVO KIVNTAPA.

Mpoidv: Mevviitpia-MeTaTpoTréag

Ap1Bu6g oeipdg Tpoidvtog: AAHWO00300001XXXXIS2000 (61rou To AA avTiTTpoowTreUel Ta dUo TeAeuTaia

wnoia Tou £TOUG KOTAOKEUNG, XAPOKTAPES 5 kal 7 aplBudg Troptidag, Xapoktipeg 7-12 o apiBudg

TIPOIGVTOG)

Tumog: RURIS MovTéAo : RURIS R-Power 1S2000

loxUg : 3 iTrmoug MéyioTn 10X0g yevvATpIag : 2000 W

Kivntipag : Bepuikdg, 4xpovog, audAuBdn Bevlivn ZuxvotnTa Asitoupyiag : 50Hz

MeTpnpévo emiredo aKOUOTIKNAG 1I0XU0G: 88,5 dB MéyioTo gyyunuévo emmiTreSo aKoUoTIKAG I0XU0g: 90 dB

To emiTedo AKOUTTIKAG I0XUOG TrioToTroleiTal amrd Tnv TUV Rheinland péow Tou Migtotrointikou ap. JO 50630738

0001/07.08.2024 , oUpgwva pe TG dlatdgelg Tng Odnyiag 2000/14/EK 1ou Tpotrotroiidnke améd tnv Odnyia

2005/88/CE kai SR EN 1SO 3744:2011

Epeic, n SC RURIS IMPEX SRL Craiova w¢ KaraokeuaoTng, ouugwva ue tnv Odnyia 2000/14/EK (tporrorroinuévn

amré v Odnyia 2005/88/EK), HG 1756/2006 - yia Tov TEPIOPIOUS TOU EMITTEOOU TwV EKTTOUTTWY BopUBou aTo

mepiBdAAov mou mapdyerar amd e€omAioué ToU TTPOOPILETal yia XPAon EKTOS KTipiwv, éxouue eTainBeuoer kai

TIOTOTTOINOE! T OUUUGPPWAN TOU TTPOIOVTOS LE Ta KABOPIoUEva TTPOTUTTA KAl ONAWVOUUE OTI GUUOPPUWVETAI UE

TIC KUPIES QTTAITAOEIS.

H uttoyeypappévn Stroe Catalin, ekTTpdOWTTOG TOU KaTaoKEUAaTH, dnAwvel pe SIKA Tou £uBUvn OTI TO TTPOIGV gival

gUP@wva pe Ta akdAoUBa eUpWTTAIKG TTPOTUTTA Kal 0dnYieg:

e Odnyia 2000/14/EK (Tpotrotroindnke ammé tnv odnyia 2005/88/EK) — Extroptrég BopuPou aT1o £§wTepIkO
TEPIBAAOV

e SR EN ISO 3744:2011 - AkouoTikr). [MpoadiopIouog Twy eMITTEOWY NXNTIKAG I0XUOG TTOU EKTTEUTTOVTAIl ATTO
Tny€g BopUBou pe xprion NXNTIKNAG Trieang
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e Odnyia 2006/42/EK - yia TIG unxavég - Tn dIA0ean unxavwy otnv ayopd
e Odnyia 2014/30/EE yia Tnv nAektpopayvntikyp cupBarotnta (HG 487/2016 yia Tnv nAekTpopayvnTiknA
oupBaroTnTa, evnuepwpévn 1o 2019)-
e Kavoviouog EE 2016/1628 (tpotrotroinuévog amoé tov Kavoviopd EE 2018/989) - Béotmion PETPWY yia TOV
TIEPIOPIOUS TWV CEPIWV EKTTOUTTWV KAl TWV PUTTOYOVWY CWHATISIWV aTTd KIVNTAPES
AAAa TPOTUTTA 1) TIPOBIAYPAPES TTOU XPNOINOTTOIoUVTAl:
. SR EN ISO 9001 - Z0oTnua Alaxeipiong Moidtntag
. SR EN ISO 14001 - 20otnua MepiBarlovTikig Alaxeipiong
. SR ISO 45001:2018 - X0aTtnua Alaxeipiong Yyeiog kai AogdaAeiag otnv Epyaaia.
Inueiwon: N TEXVIKA TEKUNPIWON AVIAKEI OTOV KATOOKEUAOTI).
Algukpivion: H rapouca driAwaon gival cUPQwvn JE TO TTPWTOTUTTO.
Mepiodog 10x00gG: 10 €Tn a1Td TNV NUEPOMNVIa £yKPIONG.
Té1mog Kkal nuepounvia ékdoong: Craiova, 22.10.2024
‘ETog gpapuoyng Tng orjpavong CE: 2024
ApiBy. Tpwrt.: 1063/22.10.2024
ESouciodoTnuévo TTPOOWITO KAl UTTOYPAPHR: Ing. Stroe Marius Catalin
evikog AigubuvTig
(-
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'eHepaTop Ha eHeprua RURIS
R-Power 1S2000

1. BbBEZIEHUE
2. NIHCTPYKLMW 3A BE3OMACHOCT
3. TEXHUYECKM JAHHU
4. PETNEQ, HA MALLIMHATA
5. MPOBEPKA W1 NPEABAPUTE/IHA EKCMN/IOATALMA
6. YKA3AHWA 3A YIIOTPEGA

7. NOAJPBHKKA U OTCTPAHABAHE HA HEM3MPABHOCTU
8. NEKNAPALMW 3A CbOTBETCTBUE
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BG RURIS
1. BbBEAEHUE

YBaxaemu knveHTu!

Bnarogapum Bu 3a pelweHneTto aa 3akynute npogykT Ha RURIS v 3a gosepueto B Hawarta komnaHus! RURIS e
Ha nasapa oT 1993 r. 1 Npe3 UsANoTo ToBa BPeMe ce NpeBbpPHAa B CUMHAa Mapka, KOATO U3rpaaun penytauusita cu
ypes crnasBaHe Ha 06eLlaHns, HO U Ype3 HeMpeKbCHaTU MHBECTULMM, HACOYEHU KbM NMoAMNOMaraHe Ha KIneHTuTe
C HagexaHu, ehekTUBHM U KAYECTBEHMW peLIEeHUs.

YBepeHu cMe, Ye Lie OLeHUTe HalMs NPOAYKT M Lie ce HacnaauTe Ha HeroBata pabota abnro Bpeme. RURIS
He npeanara Ha CBOWTE KIIMEHTW CamMO MalUMHW, a UANOCTHU pelleHusl. BaxeH enemMeHT B OTHOLLEHMsITa C
KINMEeHTa e KOHCynTauusiTa KakTo npeaw, Taka v crnef npopaxbara, Tbih Kato knneHTute Ha RURIS mnmar Ha
pasnosioxeHue usna mpexa oT napTHbOPCKU MarasuHu U CEPBU3MU.

3a ga ce HacrnaguTe Ha 3aKyrneHusl NPoayKT, MOMs, NPOYeTETE BHUMATENHO PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens.
Cnepgavikn MHCTPYKLMUTE, LLie MMaTe rapaHTupaHa gbnrotpaiiHa ynotpeba.

KomnaHnuata RURIS HenpekbcHaTo paboTy BbpXy pa3BuTUETO Ha CBOUTE NPOAYKTM U crieoBaTernHo C1 3ana3sa
NpaBoOTO Aa MPOMEHs, Haped C OpyrM Hewa, TAxHaTa ¢opma, BbHLWEH BUA U U3NbIHEHWe, 6e3 ga uma
3agbimkeHne aa cboblyaBa ToBa NpeaBapuTENHO.

Bnarogapum By owle BegHBbX, Ye n3bpaxrte npogyktute Ha RURIS!

MHdopmMaums 3a KNMEeHTU 1 noaapbxkka:
TenedgoH: 0351.820.105

nmenn: info@ruris.ro

2. AHCTPYKLUWUU 3A BE3OMNACHOCT
2.1. NPEAYNPEXOEHNA HA MALLUHATA

OnacHOCT OT OTpaBsiHe C BbITIepOAeH
A OnacHOCT OT TOKOB yaap t poxmc PoA
BHumaarTe! Bucok
aavte: Bicoka OnacHOCT OT TOKOB yaap
Temnepartypa
BHumagarite! CnassanT o
asaiire! Cnassaite BHumasante! 3ananum matepuan.
ancTaHums.
[ ]
3emaATa & MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO

2.2. NPEAYNPEXOEHNA

ToBa pbKOBOACTBO Ce CUMTa 3a MOCTOsIHHA YacT OT ypeda v TpsbBa Ja ocTaHe C MalumHaTta B cryval Ha
npenpopaxoba.

OCHOBHUTE PEMOHTHU OENHOCTH Lie ce U3BBLPLUBAT CaMo OT cneuuanHo obyyeH nepcoHan.

ETUKETU 3A BE3OMACHOCT

Tean eTukeT BU TNpegynpexgaBaT 3a MOTEeHUMamnHuW OnacHOCTM, KOMTO MoraT ha MPUYMHAT CEPUMO3HO
HapaHsiBaHe. [MpoyeTeTe rv BHUMAaTENHO.

WH®OPMALUA 3A BE3ONACHOCT

leHepaTopuTe ca NpoeKkTUpaHu Aa ocurypsT 6e3onacHo U HageaHo obCryXBaHe, ako ce M3non3ear crnopes
ykasaHusita. MpoueTete n pasbepeTe ToBa pbKOBOACTBO, Npeay Aa uanonaearte reHepaTtopa. MoxeTe aa
rMomorHeTe 3a NpeaoTBpaTsABaHE Ha 3M10MosykM, KaTo ce 3ano3HaeTe C YNpaBlieHeTo Ha reHepaTopa u
cnepgate 6esonacHu paboTHU Npoueaypu.

OTroBOpHOCT Ha onepaTopa

= Heobxoaumo e fja 3HaeTe kak aa crnpeTe reHepaTopa Bb3MOXHO Haii-6bp30 B cryyait Ha aBapusi.


mailto:info@ruris.ro
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= Heobxoaumo e aa ce pasbepe M3MNOM3BaHETO Ha BCMYKM OpraHu 3a ynpaeneHue Ha reHepartopa, M3XOoAsLLm
KOHTENHEpU 1 BPb3KK.

= YBeperTe ce, Ye NULETO, M3MOM3BaLLo reHepaTopa, Nosy4Yasa NoAXOAALLM UHCTPYKUMK. He nossonseaiTte Ha
Jdeua na paboTaT ¢ reHepaTopa 6e3 poanTencku Haasop.

OnacHoOCTU, AbXKalM ce Ha BOULWBaHe Ha BbINepoaeH OKUc

= N3ropenute rasoBe cbabpxaT BpedeH BbrmepodeH okuc, ra3 6es usatT u mupuc. BonweaHeto My moxe Aa
npuunHK 3aryba Ha Cb3HaHVe 1 JOpW CMBPT.

= AKO u3nonasare reHeparopa B OrpaHm4eHo mnn Oopun 4YaCTUYHO 3aTBOPEHO MNomelleHue, Bb3OyXbT, KOWTO
BAMLUBATE, MOXeE Aa CbbpXKa ONacHO KONMYecTBO n3ropeny rasoese. 3a fa nsberHete HaTpynBaHeTO Ha U3ropenm
rasoBe, ocurypete noaxoasila BeHTunaums.

OnacHOCTK OT TOKOB yaap

= [eHepaTopbT NpousBexaa AOCTaTbYHO €NEKTPUYECTBO, 3a Aa NPUYUHU CEPUO3EH yaap U1 TOKOB yAap, ako ce
Mn3non3ea HenpaBUIHO.

* M3non3BaHeTo Ha reHepaTop Unu enekTpu4ecku ypea npyv MOKPU YCIOBWS, KaTo ObXA, CHAr unu 6nuso go
nnyBeH GaceriH, CNpuHKNEpHa cucTeMa, ako pbLieTe BU Ca MOKPM, MOXe Aa MpuYMHM TokoB yaap. lasete
reHepaTopa cyXx.

= AKO reHepaTopbT Ce CbXpaHsiBa Ha OTKpWUTO 6e3 3awmTa oT aTMOCcEPHU BNUSHUSI, NPOBEPSIBANTE BCUYKM
eNneKTpu4eCkn KOMMOHEHTU Ha KOHTPOJIHUA naHen npean BCdAKa yn0Tpe6a. Bnarata vnun neabT Morat Aa
NPUYUHAT HEN3NPABHOCT Ha ENeKTPUYECKUTE KOMMOHEHTU UIMN KbCO CbeAMHEHWEe, KOeTO MOXe Aa JoBefe A0
TOKOB yaap.

» CBbpXETE Ce KbM eneKkTpuyeckara cuctema, npuHagnexaiia Ha crpaga, caMo ako € MOHTMPaH U30MnaLnoHeH
npekbCBaY OT KBanuduumMpaH enekTpoTEXHNUK.

* N36sareariTe pasnmBaHe Ha rOpMBO BbPXY reHepaTopa No BpeMe Ha 3apexagaHe.

» BuHaru 3axpaHBaiTe reHepatopa crnep U3KIo4BaHe.

= [yleHeTo No BpeMe Ha 3apexaaHe C ropyvBO WK 3apexaaHe C ropymBo B Bnn3oCT 40 M3TOYHMLM Ha OTbH €
3abpaHeHo.

= KoraTo usnonaeare reHepaTopa, TpsibBa Aa n3nonssaTe 3alUMTHU pbkaBuLK, 3a Aa NpeanasnTe pbLeTe cu oT
BUCOKM TemrepaTtypu.

3. TEXHUWYECKU OAHHU

FeHepupaHe Ha MOLLHOCT 2000 W
Pa6oTHa 4yecToTa 50 Hz
Bpoii rHe3pa 1x 230V, 16A
DC usxopHo HanpexeHue 12v/8.3A
AC n3xoA4HO HanpexeHue 230V
MowHocT Ha ABuraTens 3k.cC
LUnnuHapuyeH kanauuTet 79,7 ky6.cm
OnepaTuBeH LMK 4 TakToB
CtapTupaHe pBbYHO
ropmeo BesonoseH 6eH3uH
KanauuTteT Ha pe3epBoapa 3a ropuBo 6n
KanauuteT Ha MacneHus pesepBoap 0,35 n
ABTOHOMHOCT npu 50% HaToBapBaHe 8,5 vaca
ABTOoHOMHOCT npu 100% HaToBapBaHe 5 yaca
060 xapMoHUYHO uskpuBsaBaHe (THD) <3%
Perynatop Ha HanpexeHueTo aBTOMaTUYHO
Pa6oTHa TemnepaTtypa Ha okonHaTta cpeaa -5°C~40°C
HeTHo Terno 19 kr
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3azemuTeneH TepMuHan

3asemuTenHaTa Krnema Ha reHepatopa € CBbp3aHa KbM paMKaTa Ha reHepartopa, HenpoBOAWMUTE MeTanHu
YacTW Ha reHepaTopa v 3a3eMUTENHATE KIIeMU Ha BCEKN M3XO[.

Mpeaw aa uarnonssate 3aseMsBallaTa Krema, KOHCynTupainTe ce ¢ KBanuuumpaH enekTpuiecki MHCNeKTop 1nm
MeCTHa areHuWsi, KOATO MMa lOpUCOMKUMA 33 MECTHUTE KOAEKCU Wnv Hapenbu, KoWTo ce npunaraTt 3a
U3MOMN3BaHETO Ha reHepartopa.

4. NMPETNEQ HA MALLUHATA

MpeBkntoyBaTen Ha aBuraTens

CrapTtep

KoHTponeH nanen

Kanauka Ha pe3sepBoapa

ByToH 3a 3apelicTBaHe Ha YNITbTHATENEH KnanaH
MHouvkaTop 3a pesepBoapa

Kanak 3a goctbn Ao ceelym

Sarnywwuten

Kanak 3a goctbn 0o Bb3gyLueH/MacneH hunTbp.

©X NN E

5

Lindppos naren

AC koHTaKT

DC n3xopeH KOHTaKT
ECO npeskntoyBaten
LED wHpukaTopmn

~N
apwNE

3

N3o6paxeHnaTa ca MHGOPMATMBHU, AOCTaBYMKBLT CM 3ana3Ba NpaBOTO Aa MpaBU CTPYKTYPHU WU
byHKLMOHarNHM NPOMEHM B MalWHaTa, NpeAcTaBeHa B TOBa PbKOBOACTBO.

ECO npeBkntouBaTen

4



BG RURIS

KoraTto npeskntousatensat ECO e HaTucHaT, reHepaTopbT € B eHeprocnecTsBallo CbCTOsIHNME U CKOPOCTTa Ha
ABuraTens e ce perynupa aBTomaTuyHo. [py nsknioyBaHe Ha KOHCYMaToOpu WUNv U3Non3BaHe Ha HamaneHa
MOLLIHOCT CKOpOCTTa Ha ABuratens e ce perynupa aBTomaTu4HO npu pabota Ha npaseH xop, KaTo Mo To3u
HaYuH LWe ce Hamanu pasxo4bT Ha ropuBO Ha ABUraTens.
Korato npeskntoysatenat ECO He e HaTucHaT, ABMraTenaT Lwe NpoabIku Aa paboTu.
3a ga ce HamanaT konebaHusTa B HanpexeHweTo, npesknoysatenat ECO He Tpsabea ga ce HaTucka, koraTo
KbM reHepaTopa ca CBbp3aHu rornemMu KoHCymaTopu.
KoraTo nanonaeate 12 V DC naxog, npeskntouatensat ECO He TpsGBa fa ce HaTucka.
KoraTo HaToBapBaHeTO Ha enekTpuYeckuTe ypeau, KOUTO Ca CBbp3aHM KbM reHepatopa Bapupa MHOro,
npeskntouBatenat ECO He TpsibBa Aa ce HaTucka.

5. MIPOBEPKA U NMPEOBAPUTEINHA EKCIMITIOATALIUA

— "f 11 ON
' @ 1, O:‘F Upper ol level
~ |

AOOCTABKA HA MACIJIO

MoTopHOTO Macno e ocHOBEH hakTop, BNuseLl BbpXy paboTtaTta v vBoTa Ha Asuratens. Macnarta 6e3
noYncTBaLLM NpenapaTt U MacnoTo 3a ABYTaKTOBM ABUraTenu e NoBpeasT ABUraTens v He ce npenopbyBart.
MpoBepsiBaniTe HUBOTO Ha MacrnoTo NMPEQOUV BCAKA YIOTPEBA.
BHUMATEJHO! NeHepaTopa He naBa ¢ Macro B ABuraTens.
HanbnHeTe kapTepa Ha asuratens ¢ agsuratenHo macno RURIS 4T-MAX unu macno ¢ knacudukauusi Ha API:
Cl-4/SL wnu no-Bucoka, A0 rbpnoBuHaTa 3a nbnHeHe ( 0,35 L ).
Mpe3 cTyaeHusi ce3oH Ha roguHaTa ce npenopbyBa nsnonasaHeTo Ha macno RURIS 4T-WINTER GT SAE
10W-40 API: CI-4/SL.
1. Pa3rnobeTe cTpaHu4yHWA Kanak, u3BageTe v NoYncTeTe n3mepaarenHara npbyka.
2. [MpoBepeTe HMBOTO Ha MacroTo, KaTo MbXHETE M3MepBaTenHaTa npbyka B 0TBOpa 3a MbiHeHe, 6e3 Aa A
3aBuBare.
3. AKO HMBOTO € HWUCKO, HambIHETE [0 BbpXa Ha OTBOPa 3a MbIIHEHE C NMPenopbYaHOTO Macno.
4. [NocTaBeTe OTHOBO NpbykaTa 3a N3MepBaHe.
NOOABAHE HA TOPUBO.
Be3sonacHo 6opaBeHe ¢ ropuso

* BEH3VHBT € CUIMHO 3ananuM 1 eKCNIo3MBEH NPU onpeaereHn yCrnoBus.
= 3apexpgariTe c ropuso B 4obpe NpoBETPMBO NOMeLLEHNE
npu U3KINIOYeH asuraten. He nyweTe v He gonyckante
nnambLy MY UCKPU B 30HaTa, KbAETO Ce 3axpaHBa
ABUraTensiT Unu KbAeTo Ce CbXpaHsiBa GeH3uH.
* He nbnHeTe pesepBoapa 3a ropuso (He Tpsbsa Aa nva
ropuBo B MbprioBMHaTa 3a nbnHeHe). Cnep 3apexaaHe ¢
ropvMBO NpoBepeTe kanaykata Ha pesepBoapa. Tpsibsa aa ce
3aTBOpYM Jobpe.
» BHumaBaviTe Aa He pasneeTe ropuBo, KOrato 3apexaaTe.
Pa3nsATo ropmBo unu nanapexusi oT ropyBo Morar Aa ce
3anansT. Ako pasneeTte ropuso, yBepeTe ce, 4e MSACTOTO €
Cyxo, NpeAu Aa ctapTvpaTte Asuratens.
= M3bsareaviTe MHOrokpaTeH v NpoabIMKUTENEH KOHTAKT C
KoXaTta unv BavLBaHe Ha 6eH3MHOBY napw.
= CTapTupaHeTo Ha ABUraTens ¢ noBTapsilum ce yaapu unm
LUYyM MOXe Aa NpUYMHU NoBpeaa Ha Asuratens.
He ce npenopbyBa aBuratensit Aa pabotu ¢ TponaHe Unu LWyM, Tbil KaTO TOBA MOXe Aa NPUYMHY NOBpeaa Ha
4YacTu UNy OpV Ha MalLMHaTa, ToBa He ce MoKpMBa OT rapaHumsiTa (cuuTa ce 3a HenpaswnHa ynoTtpeba).
5
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M3non3BaiTe ka4ecTBEHO rOPMBO OT OTopuUaupaHu 6eHsnHocTaHuum Peco.

3apexpaniTe ¢ Han-kavectBeHoTo BE3OJIOBEH BEH3WH, kaTo n3nonssate meTanHa dyHWs, Ha OTKPUTU MecTa
1 Janey oT U3TOYHMLW Ha OMbH UM UCKPW, KOUTO MoraT Aa NpeausBuKaT noxap.

NPEQYNPEXOEHUE!

He ce xpaHeTe Ha 3emsATa unv 61130 OO pacTeHusi, TbIl KaTo pUCKyBaTe 4a HaBpeaMTe Ha OKonHaTa cpefa.

Be3onacHo 6opaBeHe C ropuBo

BHUMATEIJIHO!

ToBa ropvBo € U3KIYMTENHO 3ananumo. He nywerte n He goGnuxasanTe NiaMmbK UM UCKPU 00
ropuBo.

" IBAXXHO

1. CnpeTe aBuratens npegu 3apexaaHe ¢ ropuso.

2. Vlanon3BaHeTo Ha rpeLlHo Macrno MoXe Aa AoBeAe A0 3aMbpCcsiBaHe Ha 3ananuTenHaTa CBeLl, 3anyLiBaHe

Ha aycrnyxa unu 6nokupaHe Ha 6yTanHuTe NPbCTEHN.

3. MNpemecTeTe ce Ha NoHe 3 MeTpa OT ToyKaTa 3a ropuso, Npeau Aa crapTupaTe gBuraTensi.

4. N3anon3BaHeTo Ha HEMOAXOASLLO rOpUBO LLe

NPUYUHU CEPUO3HU LLIETU HA BBTPELLHWUTE YacTuh

Ha ABuraTens 3a KpaTko BpeMe.

NMPOBEPKA HA Bb3QYLWHUA PUNTHP

MpoBepeTe Bb3AYLWHNUA HUNTHLP, 3a Aa ce

yBepUTe, Ye e YucT 1 paboTu.

e  OTcTpaHeTe CTpaHUYHMS Kanak Ha
reHepartopa -

e  OTBOpeTe Kanaka Ha Bb3ayLWHUS untsbp v )
n3Bagete GUNTbPHUSA enemMeHT. Ako e i
HeobXoauMOo, MOYUCTETE UINN CMEHETE.
Mouncrete GUNTLPHUS ENEMEHT C ‘\
HeyTparnHu pa3TBOPUTENU, NOACYLLETE [0 U X
cnep ToBa ro Hak1CHeTe B MacneH unm. A iorB Ol maintenance cormi e e etoment
OTcTpaHeTe U3NMLLHOTO Macro Ypes Ay
N3CTUCKBaHE. srm L

. He ce ponycka aBuratensat aa pabotu 6e3 Bb3ayLieH PUNTbpPeH eNeMeHT, B MPOTUBEH Cryyan
MPBLCOTUSITA LLie HaBne3e B ABWraTens npes kapbypartopa u e npuinHM 6bP30 M3HOCBaHE.
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6. YKA3AHUS 3A YOTPEBA

CTAPTUPAHE HA ABUIATENA

Valve actuation
e CTporo e 3aGpaHeHo U3MNon3BaHeTo Ha button

reHepartopa B 3akKpuUtn 1 3aKpuUTn NnoOMeLLeHUA.

1. KonyeTo Ha KanaykaTa Ha pesepBoapa ce N | Fuel tank cap

3aBbpTa B nonoxeHve "ON", 3a ga Nno3Bonu 4oCTbN X e
Ha 6eH3nHa fo kapbypaTopa. | g
3abenexka: Korato reHepaTopbT ce TpaHcrnopTupa, A ) : =
NPeBKMOYBaTENSAT Ha pe3epBoapa 3a ropuBeo Lue A ‘\

6bae 3aBbPTAH B nonoxeHne "U3KIMIOYEHO". | &
2. 3aBbpTeTE KMHOYa Ha ABUraTensi B MOJIOXKeHue

"CHOKE".

3abenexka: Korato pasuratenatr e ropew, wunm

TemnepaTtypaTa Ha OKOrHaTta cpefa e Mo-BUCOoKa, aMmopTUCLOPBbT He TpsibBa
na ce usnonsea.

3. WN3pbpnante pbkoxBaTkaTa Ha CcTapTepa MMaBHO, [OKaTO yceTute
CbMNPOTUBIIEHNE, CNeA KOeTo ApbrHeTe cTabunHo. He nossonsABante Ha ApbXkarta Ha cTapTepa Aa ce ApbhHe
Hasaf KbM ABuratens. BbpHeTe BHMMaTENHO, 3a Aa NpedoTBpaTuTe NoBpeaa Ha ApbXKaTa Unm KyTusiTa.

4. Cnep kaTo ABUraTensit ctapTupa, 3aBbpTeTe NpeBkIioYBaTens Ha Asuratens B nonoxexue ,, PABOTA *.

BHumapaire!

e AKO KOHCYMaTop, KOUTO € CBbp3aH KbM reHepaTtopa, 3anovHe Aa pabotu HeobuyariHo, 3abaBu ce unu cnpe
BHE3arnHo, U3KnyeTe ro HesabasBHo. M3kntoyeTe ro oT reHepaTopa u onpegerneTe Aanu ToBapbT € AedeKkTeH
WM TOBapOHOCKMMOCTTA Ha reHepaTopa e npesBuLleHa.

e AKo reHepatopbT TpsibBa fa 6bAe CBbp3aH KbM eleKTpo3axpaHBaHETO Ha [OMakMHCTBOTO, CaMo
€IEKTPOTEXHMLM LLie HanpaBsAT CBbp3BaHeTo. Bcsko HenpaBunHO CBbp3BaHe MoXe Aa AoBefe A0 OnacHOCT OT
roxap unu nospeaa Ha reHepaTopa.

e 3awTarta oT NpeToBapBaHe LUe Ce 3aJelCTBa aBTOMATUYHO, KOraTto Bepurata e npeToBapeHa.

o o Bpeme Ha ynoTpeba reHepaTopbT TpsibBa Aa 6bae cBbp3aH KbM 3eMSATa, 3a Aa ce NpefoTBPaT BCSKaKbB
BWJ OMNACHOCT.

CNUPAHE HA OBUFATENA Al
3a fa cnpete Asuratens, 3apbprere - ™

npeBKnoYBaTens Ha Apuratens B nonoxexue "OFF". 7 A | ;/\,' & on .
M3kntoveTe enekTpuyeckuTe ypeam oT reHepaTtopa. O L. \

Cnep kato pBuraTenaT ce OXfagW  HammbiiHo, E ‘.; —;j ‘.Mcuoxe )

3aBbpTeTe KOMYETO 3a 3adeicTBaHe Ha knanaHa Ha /) Va7 P
pesepBoapa 3a ropvBo obpaTHO Ha YacoBHMKOBaTa - g(@ :
ctpernka B nonoxexue "U3KIMIOYEHO". o = s

YBepeTe ce, Ye KOMYeTo 3a 3afeiicTBaHe Ha kfanaHa Ha pesepBoapa W NpeBKMioYBaTensaT Ha ABUraTens ca B
nonoxexve "U3KINKOYEHO", koraTo n3knouBaTte, TpaHCNOPTMPATE U CbXpaHsBaTe reHepaTopa.
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7. NOAAPBXKA U OTCTPAHSIBAHE HA HEU3MPABHOCTM

MpaBunHaTa NnogapbXKa € OTTOBOPHOCT Ha cobcTBeHMKa. BukTe nnaH 3a noaapbkka 3a KOHKpeTHa
noaapwxka. Mimanite npeasua, Ye TO3u CMUCHK € HanpaBeH criopes obLmTe YCroBusi, NPpU KOUTO ce U3Non3sa
©eH3nHOBUAT ABuraTen. AKo ce U3Non3Ba HeMPeKbCHaTO NpW rofsiMo HaToBapBaHe U Npu BUCOKa
TemnepaTtypa c HenogxoAsia BNaXXHOCT Unu npaluHa cpefa, noaapbxkaTta Tpsabsa Aa ce n3BbpLUBa MNO-4eCTo.
MopgmsaHa Ha pe3epBHU YacTu

MpenopbyunTEnHO € Aa n3nonseate camo OPUrMHaNHWU pe3epBHM YacTu. 3amsiHaTa C pe3epBHN YacTu C Mo-
HMCKO Ka4yecTBO MOXe Aa noenusie HebnaronpmsaTHo Ha pabotaTta Ha cuctemaTa 3a KOHTPOI Ha eMUCUKTE.
HeoTopusnpaHu npomenu

HeoTopuanpaHute mogudmrKaLmm v NpoMeHN B cMcTemara 3a KOHTPOI Ha emncmMuTe Morat Aa gosegar ao
npeBuULLIaBaHe Ha eM1UCUMTE OT 3aKOHOBUTE cneuudnkaumn. HepaspelleHnTe mogudukaumm unv NpoMeHn
BKIIOYBAT:

1) NpemaxeaHe nnn NoAMsIHa Ha BCAKa pe3epBHa YacT BbB BCMYyKaTenHarta unv usnyckarenHara cucrema.

2) MpomsHa nnu npemaxeBaHe Ha BPb3KU 3a cucTemata 3a KOHTposn Ha 06opoTuTe, KOSTO kKapa 6eH3MHOBUS
asurarten Aa paboTu U3BbH HacCTPOMKMTE Ha mapameTpuTe.

Emucuurte morat ga 6baar He6naronpusiTHO 3acerHaTu, ako:

1) Mianycka ce YyepeH OvM Unu pas3xofbT Ha FOPUBO € BUCOK;

2) Mo Bpeme Ha paboTa Ha ABuratens nma npornyckn B kapbypaTtopa nnv B aycnyxa;

3) 3ananBaHeTo CTaBa No-paHoO UMK MNO-KbCHO OT HOPMAsHOTO.

MepuognyHaTa NpoBepka 1 HacTpoiika Moxe Aa nogabpxa Aobparta paboTa Ha Bawms 6eH3VHOB ABUraTen u
Aa YABIDKV XnBOTa My. VIHTepBanuTe 3a noaapbXxka n enemeHTUTe ca nokasaHu B cnegHarta tabnuvua:

TABJIULIA 3A NOAAPBXKA

(1) MsBbpLuBanTe nogapbXKa No-4eCTo, KoraTto M3Non3BaTe MalumHaTa B MPaLIHN 30HU.

(2) O(x) - Tean yacTn oT NpoLeca Ha NoaapbXKa TpsAbBa Aa ce U3BbPLUBAT B oTopusupaH cepeu3 Ha RURIS.
(3) BanuweTte paboTHWTe YacoBe Ha MaluMHaTa, 3a Aa onpeaenuTe npasBunHaTa NoAaApPbXKKA.

s Cnep 5 yaca Cren 25 Cnen Cnep 200
Mpu BCSsiIKa wnu cnea 100 vaca yaca unu
ynoTtpeba nbpBara vaca wnm 6 unmn 6 cnen 2

Onepaums ynoTtpeba mecela Meceua rogvHn

MpoBepka Ha ABUraTenHoTo Macno A

CwmsHa Ha ABuratesniHo mMacro A A

[MpoBepka Ha Bb3AYyLWHNA (PuUnTbp A

MouncTBaHe Ha Bb3AYLLEH hunTbp A

CwMsiHa Ha Bb3ayLleH puUnTbp A

MouncTtBaHe/perynupaHe Ha CBeLLY A

CmsHa Ha cselun A

lMpoBepka n perynupaHe Ha xnabwuy 0(x)

Ha KrnanaHute

MouncTsare v nposepka Ha Ha 2 roguHu (3ameHeTe, ako e Heobxoammo) O(x)

pe3epBoapa 3a ropuso

NPEQYNPEXOEHMUE! Ako He v3BbpLlIMTE MoAApbLKKaTa MpaBUMHO UMW ako He paspelunTe npobnem npeawu
paboTa, MOXeTe Aa NPUYNHUTE HEWU3MPABHOCT, KOSITO MOXe [a AoBefe A0 HapaHsIBaHe UM CMbPT.

BuHaru cnepaiite npenopbkuTe 3a Noaapbkka 1 MHCNeKUmMs U rpadmka B TOBa PbKOBOACTBO.
NPEQYNPEXOEHMUE! MpoabmKkuTENHOTO M NOBTaPSILLO Ce U3naraHe Ha NyGprKaHTU MOXE Aa NPUYUHN KOXHU
peakuum. Koxxata ce nounctsa v U3nnakea BegHara crej usnaraHe cbc carnyH v Yucta Boga.

BHUMATENHO!

= BEH3MHBT € M3KMIYMTENHO 3ananum 1 eKCrNo3NBEH.

CMAHA HA OBUTATEJTHO MACIO
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3a [a cTe curypHu, 4e MacrnoTo Lie u3tede Gbp30o U HaMbIHO OT ABUraTens, CMeHeTe ro, korato ABuUraTensT e
ropet.
1) CBarnete CTpaHUYHUA Kanak, U3BageTe n3MepBaTesiHaTa npbyka U M3ToueTe MacnoTo OT reHepaTopa.
<Y,
= -

)

-

3) OoneriTe npenopbYaHOTO Macso 1 NpoBepeTe HUBOTO.

4) NocTaBeTe OTHOBO LLiekaTa 3a U3MepBaHe Ha MacroTo.

MpenopbyBa ce M3XBBLPMSAHETO HA U3MNOM3BaHOTO MOTOPHO MACHO Aa Ce U3BbpPLUBA MO HAaYMH, CbBMECTUM C
pa3snopenbuTe 3a onas3BaHe Ha okonHaTa cpefa. [pegnarame U3xebprisiHE B 3aneyaTtaH KOHTENHep B
MecTHaTa CepBu3Ha CTaHLUsi Uy LeHTbP 3a peumknupaHe. He ro naxebpnsiite B 6oknyka, He ro nscvunsainTe
Ha 3emsiTa U1 B KaHanusaumsTa.

noaaPBXXKA HA CBELLUUTE

He n3nonseaiTte 3ananuTenHaTa ceeLy U3BbH JONYCTUMUTE TEPMUYHU rpaHuum. 3a Aa ce rapaHTupa
npaBunHaTa paboTa Ha MaluMHaTa, cBellTa TpsibBa Aa uma Noaxo4sLLo pa3CTosiHUE MeXay eneKTpoanTe U He
TpsibBa Aa cbabpxa yTavika.

1) OTCcTpaHeTe Unmn cMeHeTe CBELLTa C NOMOLLTa Ha CrieumanHns KoY.

2) BusyanHo npoBeperte 3ananuTtenHaTa ceell. CMeHeTe BCUYKU CBELLM, KOUTO NOoKa3BaT U3HOCBaHe Unn umat
HanykaH/gedekTeH auenekTpuk. B cnyyaii Ha noBTopHa ynotpeba e Heo6X0AMMO NOYMCTBaHE C TeNeHa YeTka.
BHUMATEJIHO! He nokocBaiTe 3ananutenHaTta CBeL Marnko crief kato MallvHaTa e

CMpsiHA, T KaTo € U3KITKYMTENHO ropeLa. F06.-0.7mm)
3) MiamepeTe npasHuHaTta c poneTka. Perynupaiite enektpoaa, ako e Heobxoammo, 3a. 0,6-

0,7 mm.

4) MNpoBepeTe Aanu MOHTaxHaTa wWwavba Ha 3ananuTenHarta cBeLy e B 406PO CbCTOSHME.

5) 3aBuiiTe cBelLlUTa Ha pbka Aokpal, cref KOeTo s 3aTErHeTe CbC Creuuantus Krou.

OpbXxTe ynmbTHEHNETO 34paBO Ha MSICTO.

BHUMATEIHO! Korato nHctanuparte HoBa cBeLy, TS Le Obae 3aTerHara Ha nonoBuH 060poT Ypes
CbOTBETHOTO (PUKCHMpPaHe Ha ynnbTHeHWeTo. Korato MoHTMpaTe m3non3saHa cBeLl, T4 we 6bae 3aterHarta 1/8-
1/4, cnep kaTo yNMbTHEHNETO € NPaBUMHO 3aKPeneHo.

= CBewta TpsibBa da e cTerHata. B npoTuBeH cnyyai e ctaHe U3KIIYMTENHO FopeLLIO U Lie MPUYMHM NoBpeaa
Ha MallvHaTa.

* Visnon3BaniTe npenopbynTenHaTa ceel. B npoTtusBeH cnyyar malumHaTa Moxe fja ce NoBpeau.
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8. OEKNAPALIUM 3A CbOTBETCTBUE
OEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE CE

MpoussoguTten: SC RURIS IMPEX SRL c E
Byn. Jeueban, He. 111, AamMuHucTpaTmBHa crpapa, Kpawosa, Jonx, PymMmbHus
ron. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
YnbnHoMoLLeH npeacTasuTen: ukx. CTpo Mapuyc KatanuH — reHepaneH MEHUIKBbP
YNbIHOMOLLEHO NWUE 323 TEXHWYECKOTO Aocue: UHX. Anekcangpy Pagoi — OMpekTop Ha NpOM3BOACTBEHMS
Aun3aiH
OnucaHve Ha MawwHata: FeHepaTop Ha eHeprus 6a3upaH Ha WHBEPTOpPHA TEXHONMOrWsl OcUrypsiea
HENPEKbCHATO 3axpaHBaHE C ENEKTPUYECTBO, KaTo Ce 3a[BUXBA OT 4-TaKTOB ABUraTer.
MpoaykT: NeHepaTop Ha eHeprus
CepueH Homep Ha npogykTa: AAHWO00300001XXXXIS2000 (kbaeto AA npeacTasnsiBa nocrnegHuTe ase
umMdpn OT roguHata Ha NPov3BOACTBO, 3HaUM 5 M 7 HOMepa Ha napTuaaTta, 3Haum 7-12 Homepa Ha
npogykra)
Twun: RURIS Mogen : RURIS R-Power 1S2000
MOLLHOCT : 3 K.C MakcumanHa MOLHOCT Ha reHeparopa : 2000 W
OBuraren : TepMuyeH, 4-1aktoB, 6e3onoBeH 6eH3vH PaboTHa YyecToTa : 50Hz
Hue, SC RURIS IMPEX SRL Kpatiosa, npou3sodumersn, & cbomeemcmeue ¢ HG 1029/2008 - omHocHO
ycrosusima 3a 8bgexoaHe Ha asmomoburu Ha nasapa, fJupekmuea 2006/42/EC - asmomob6unu; usuckeaHusi
3a 6esonacHocm u cu2ypHocm , CmaHOapm EN ISO 12100:2010 — MawuHu. cueypHocm, OupekTuBa
2014/30/EC oTHOCHO enekTpoMarHutHata cbBMmecTumMocT (HG487/2016 OTHOCHO enekTpoMarHuTHaTa
CbBMECTUMOCT, akTyanuaupaHa npe3 2019 r.), Qupexkmuea 2014/35/EC, HG 409/2016 - omHOCHO
0bopydsaHemo ¢ HUCKO HarnpexeHue, Peznamenm Ha EC 2016/1628 (u3meHeH ¢ PeznameHm Ha EC 2018/989)
- ycmaHoesieaHe Ha MepPKU O2paHu4asaHe Ha 2a3oeume eMucuu U 3aMmbpcseawjume yacmuyu om
deuzamenume u HG 467/2018 no omHoweHue Ha MepKume 3a rpusiazaHe Ha crioMeHamusi pearameHm, Hue
cMme ydocmoeepunu cbomeememeuemo Ha npodykma c rocoyeHume cmaHOapmu u Oeknapupame, ye moli
omeoeapsi Ha OCHOBHUME U3UCK8aHUs 3a 6e30MacHOCm U cuzypHoOCM.
HonynognucanusTt Stroe Catalin, npegcraButen Ha NpoM3BOAMTENS, AEKNapupa Ha CBOst OTFOBOPHOCT, Ye
NpoAyKTbT € B CbOTBETCTBME CbC CMEAHUTE €BPONENCKA CTaHAapTU U AVPEKTUBK:
SR EN ISO 12100:2011 / EN I1SO 12100:2010 - MawwuHHa 6Ge3onacHocT. OCHOBHU MOHATUS, 00K
NPUHLMNK Ha npoekTmpaHe. OCHOBHa TEPMUHOINOIMNS, METOAUKA. TEXHUYECKN NPUHLMNN
SR EN ISO 8528-13:2016/ EN ISO 8528-13:2016 — [eHepupawy arperatu 3a NPOMEHNNB TOK,
3a[BWXBaHW OT ABUraTeny c BbTPELLIHO ropeHe C NpoMeHnmMBo ApmxeHue. Yact 13: CurypHocT
SR EN IEC 60309-1:2022/ EN IEC 60309-1:2022 - Llencenwu, dguKkcMpaHu vnu MoOGunHW rHesga u
cbeauHuTenu 3a npomMuLuneHa ynotpeba. Yact 1: O6wwm nsnckBaHms
SR EN IEC 60309-2:2022/ EN |IEC 60309-2:2022 - Llencenwu, dguKcMpaHn vnn mMobunHu rHesga u
KOHEeKTOpM 3a npomuwrneHa ynoTtpeba. Yact 2: M3uckBaHms 3a CbBMECTMMOCT Ha pa3mepute 3a
yCTpONCTBa C W TOBE U rHe3aa
SR EN IEC 60934:2019/ EN IEC 60934:2019- ABTOMaTU4HM NpeBKIoYBaTeNM 3a obopyasaHe (DPE)
SR EN 61984:2010/ IEC 61984:2008- CveauHuTenu. Npasuna 3a 6e3onacHoOCT v TecToBe
SR EN 61010-1:2011/ EN 61010-1:2010- lNpaBwnna 3a 6e30NacHOCT Ha eNeKTPUYECKo U3MepBaTerHo,
KOHTPOIHO 1 nabopaTtopHo obopyasaHe. YacTt 1: O6Lwm n3nckBaHms
SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - lNpeBo3HM cpeacTBa, NOAKM U ABUraTenu c
BbTPELLHO ropeHe. XapakTepuUCTUKM Ha paguvoeneKkTpUYHUTE cMylleHus. paHuum M meToau 3a
M3MepBaHe 3a 3aliMTa Ha BbHLUHW NPUEMHULN
SR EN IEC 61000-6-1:2019/ EN IEC 61000-6-1:2019- EnektpomarHutHa cbBmectumoct (EMC). Yacrt 6-
1: O6wwu ctaHgaptu. CTaHAAPT 3a YCTOMYMBOCT 33 XWUIMULLHW, TBPrOBCKU U NEKW MHOYCTpUanHu cpeam

e NupektnBa 2000/14/EO (M3meHeHa c [dupektuBa 2005/88/EQ) — LymoBM emucum BbB BbHLUHATA

cpena
o Nupektusa 2006/42/EO - OTHOCHO MaLUMHUTE - MyCKaHe Ha MallNHW Ha nasapa
e Mocoka 2014/30/EC - oTHOCHO enekTpoMarHutHata cbBmecTumocT (HG 487/2016 oTHoOCcHO
erneKkTpoMarHMTHaTa CbBMECTMMOCT, akTyanuampaH npes 2019 r.);
o [NupekTtuBa 2014/35/EC, HG 409/2016 - oTHOCHO 060pyABaHETO 3a HUCKO HanpexeHne
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e PernameHT Ha EC 2016/1628 (M3meHeH ¢ PernameHT Ha EC 2018/989) - ycTaHOBsIBaHE Ha Mepku
3a orpaHu4yaBaHe Ha rasoBuUTEe eMUCUKN N 3aMbpcaBaLLUTE YacTULW OT ABUratenure
[pyru nsnonssaHu cTaHAAPTM UNK cneumnduKaumm:
. SR EN ISO 9001 - CucTtema 3a ynpasrieH1e Ha ka4ecTBOTO
. SR EN ISO 14001 - Cuctema 3a ynpaBneHue Ha okonHaTta cpega
. SR ISO 45001:2018 - Cuctema 3a yrnpasrieHue Ha 34paBeTo 1 6esonacHocTTa npu paboTa.
MAPKUPOBKA U ETUKETUPAHE HA IBUITATENA
BeH3nHOBM ABWraTenn ¢ WCKPOBO 3ananBaHe, MoflydeHu W m3nonasaHu B obopyaBaHe M MawwuHu RURIS,
cbrnacHo PernameHT Ha EC 2016/1628 (u3meHeH ¢ PernameHT Ha EC 2018/989) n HG 467/2018 ca mapkupanu
c:
- Mapka un ume Ha npoussogutensi: CHPT Co Ltd
- Tvn: H80i
- Homep Ha TMnoBoTo ogobpeHure, nomnyyeH oT cneumanu3vpaHus NpoussoguTen:
e13*2016/1628*2022/992SHB2/P*0452*01
- NoeHTndvrkaumoHeH Homep Ha aBuraTenst — yHukarneH Homep.
- KoHuenuusa O6w, geuraten
3abenexka: TexHM4YecKaTa fJIOKyMEHTaLusA e COGCTBEHOCT Ha NPOU3BOAUTENS.
MosicHeHwe: Tasun geknapauus e B CbOTBETCTBUE C OpuUrnHana.
Cpok Ha BanuaHocT: 10 roamHm oT gatarta Ha ogobpeHue.
Msicto 1 faTta Ha nsgasaHe: Kpanosa, 22.10.2024 r
loamHa Ha npunaraHe Ha mapkupoBkaTa CE: 2024 r
No per: 1062/22.10.2024r

YnbnHOMOLLEHO nuue 1 noanuc MHhx. Ctpo Mapuyc KatanuH

I|I.I.‘ eHepaneH meHnaxbp Ha Ruris Impex SRL
!
i

DEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE EC

MpoussoguTten: SC RURIS IMPEX SRL

Byn. Jeueban, He. 111, AoMuHncTpaTuBHa crpaaa, Kpaiiosa, Jonx, PyMmbHuA

ron. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

YnbrnHoMolleH npeactasuten: nHx. Ctpo Mapuyc KatanuH — reHepaneH MeHnaxbp

YNbIHOMOLLEHO NULE 33 TEXHWUYECKOTO Aocue: MHX. AnekcaHapy Pagoli — AMpeKTop Ha Npov3BOACTBEHUS
au3anH

OnucaHne Ha MawwvHaTa: leHepaTop Ha eHeprus 6asvpaH Ha WHBEPTOPHA TEXHOMOrUsi ocurypsisa
HENPEKBbCHATO 3axpaHBaHE C ENEKTPUYECTBO, KaTo Ce 3a[BWKBa OT 4-TaKTOB ABUraTern.

MpoaykT: MeHepaTop Ha eHeprus

CepueH Homep Ha npoaykta: AAHW00300001XXXXIS2000 (kbaeto AA npeactasnsisa nocrnegHuTe aee
uncpu OT rogmHata Ha NPOM3BOACTBO, 3HAUM 5 M 7 HOMepa Ha napTugaTa, 3Hauu 7-12 Homepa Ha
npoaykra)

Tun: RURIS Mogen : RURIS R-Power 1S2000

MOLLHOCT : 3 K.C MakcumanHa MOLWHOCT Ha reHepartopa : 2000 W
OBuraten : TepMuyeH, 4-1aktoB, 6e3onoseH 6eH3vH Pa6oTHa YyecToTa : 50Hz

U3mepeHO HMBO Ha aKycTM4yHa MowHocT: 88,5 dB MakcumanHo rapaHTUpaHO HMBO Ha aKyCcTU4YHa
mouHocT: 90 dB

HnBOTO Ha akycTuuyHa molyHocT e ceptudmumparo ot TUV Rheinland ypes ceptucukar Ne. JO 50630738
0001/07.08.2024 r. , B cboTBETCTBME C pa3nopendbute Ha OupektuBa 2000/14/EO, nameHeHa c OupekTuBa
2005/88/CE n SR EN ISO 3744:2011

Hue, SC RURIS IMPEX SRL Kpatiosa kamo npou3sodumern, 8 cbomeemcmeue ¢ [Jupekmusa 2000/14/EO
(usmeHeHa ¢ upekmusa 2005/88/E0), HG 1756/2006 - omHOCHO 02paHuUYasaHe Ha HUBOMO Ha WyMo8u eMucuu
8 okonHama cpeda, npousgedeHu om obopydeaHe, npedHa3HayeHO 3a u3roni3eaHe U38bH czpadume, Hue
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nposepuxme U cepmuguyupaxme cbomeemcmeuemo Ha podykma C rocoyeHume cmaHlapmu U

deknapupame, 4e omaogapsi Ha OCHOBHUME U3UCK8aHUSI.

Honynoanucanust Stroe Catalin, npeagcraButen Ha Npov3BOAUTENS, AeKnapupa Ha CBOS OTTOBOPHOCT, Ye

NPOAyKTHT € B CbOTBETCTBME CbC CrNEAHUTE EBPONENCKN CTaHOAPTU U AUPEKTUBK:

e [NupektuBa 2000/14/EO (u3meHeHa ¢ [upekTuBa 2005/88/EO) — LLlymoBM emncum BbB BbHLLHATa cpeaa

e SR EN ISO 3744:2011 - Akyctuka. OnpegensiHe Ha HMBAaTa Ha 3BYKOBa MOLLHOCT, U3MbYBaHa OT U3TOYHULM
Ha LWyM Ypes3 U3Mnon3BaHe Ha 3BYKOBO HansiraHe

e [NupekTtnBa 2006/42/EO - OTHOCHO MaLLUMHUTE - NyCKaHe Ha MaLLWHKU Ha nasapa

e [upektnBa 2014/30/EC OTHOCHO eneKkTpomarHutHata cbBmecTumoct (HG 487/2016 oTHOCHO
eneKkTpomMarHMTHaTa CbBMECTUMOCT, akTyanuampaxa npes 2019 r.);

e PernameHt Ha EC 2016/1628 (u3meHeH c Pernament Ha EC 2018/989) - ycTraHOBsiBaHEe Ha Mepku 3a
orpaHuyaBaHe Ha rasoBMTe EMUCUMN U 3aMbPCABALLMTE YacTMLUM OT ABUraTenure

[pyru nsnonsBaHu cTaHAAPTY UNK cneumnduKaumm:
. SR EN ISO 9001 - Cuctema 3a ynpaBneHue Ha Ka4ecTBOTO
. SR EN ISO 14001 - Cuctema 3a ynpaBsreHue Ha OkonHaTa cpega
. SR ISO 45001:2018 - Cucrema 3a ynpasreHue Ha 3apaBeTo 1 6esonacHocTTa npu paboTa.

3abenexka: TexHM4YecKaTa fJIOKyMeHTaLusA e COGCTBEHOCT Ha MPOU3BOAUTENS.

MosicHeHwe: Tasun geknapauus e B CbOTBETCTBUE C OpuUrnHana.

Cpok Ha BanuaHocT: 10 roamHu oT gatarta Ha ogobpeHue.

MscTo n gata Ha n3gasaHe: KpanosBa, 22.10.2024 r

oavHa Ha npunaraHe Ha mapkupoBkata CE: 2024 r

No per: 1063/22.10.2024r

YnbNHOMOLLEHO Nnu1ue 1 noanuc: nHx. Ctpo Mapwuyc KatanuH

reHepanet AupexkTop
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PL RURIS
1. WSTEP

Szanowny Kliencie!

Dziekujemy za decyzje o zakupie produktu RURIS i zaufanie do naszej firmy! RURIS jest na rynku od 1993 roku
i przez caly ten czas stat sie silng marka, ktéra zbudowata swoja reputacje poprzez dotrzymywanie obietnic, ale
takze poprzez ciggte inwestycje majace na celu pomoc klientom w niezawodnych, wydajnych i jakosciowych
rozwigzaniach.

Jestesmy przekonani, ze docenig Panstwo nasz produkt i bedg cieszy¢ sie jego wydajnoscig przez diugi czas.
RURIS oferuje swoim klientom nie tylko maszyny, ale kompletne rozwigzania. Waznym elementem relacji z
klientem jest doradztwo zaréwno przed, jak i po sprzedazy, poniewaz klienci RURIS majg do dyspozycji catg siec¢
sklepéw partnerskich i punktow serwisowych.

Aby cieszy¢ sie zakupionym produktem, przeczytaj uwaznie instrukcje obstugi. Postepujgc zgodnie z instrukcja,
masz gwarancje diugotrwatego uzytkowania.

Firma RURIS stale pracuje nad rozwojem swoich produktéw i w zwigzku z tym zastrzega sobie prawo do
modyfikowania m.in. ich ksztattu, wygladu i dziatania, bez obowiazku wczesniejszego informowania o tym.

Dziekujemy raz jeszcze za wybranie produktéw RURIS!

Informacje i wsparcie klienta:
Telefon: 0351.820.105

Adres e-mail: info@ruris.ro

2. INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
2.1. OSTRZEZENIA NA MASZYNIE

Niebezpieczenstwo porazenia Niebezpieczenstwo zatrucia tlenkiem
pradem wegla
& Ostroznie! Wysoka temperatura A Niebezpieczenstwo porazenia pragdem
A Uwazaj! Zachowaj dystans. & Ostroznie! Materiat tatwopalny.
. o .
9 grunt Przeczytaj instrukcje

2.2. OSTRZEZENIA

Niniejsza instrukcja jest uwazana za statg cze$¢ urzadzenia i musi zosta¢ z nim dotgczona w przypadku jego
odsprzedazy.

Wigksze prace naprawcze bedzie wykonywat wytacznie specjalnie przeszkolony personel.

ETYKIETY BEZPIECZENSTWA

Etykiety te ostrzegaja przed potencjalnymi zagrozeniami, ktére mogg spowodowac¢ powazne obrazenia.
Przeczytaj je uwaznie.

INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Generatory sg zaprojektowane tak, aby zapewni¢ bezpieczng i niezawodng obstuge, jesli sg uzywane zgodnie z
instrukcja. Przeczytaj i zrozum te instrukcje przed uzyciem generatora. Mozesz pomoc zapobiec wypadkom,
zapoznajac sie z elementami sterujgcymi generatora i przestrzegajgc bezpiecznych procedur obstugi.
Odpowiedzialno$¢ operatora

= W razie awarii nalezy wiedzie¢, jak jak najszybciej zatrzyma¢ generator.

» Nalezy zapoznaé sie ze sposobem uzycia wszystkich elementéw sterujgcych generatora, pojemnikow
wyjéciowych i potaczen.


mailto:info@ruris.ro
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= Upewnij sig, ze osoba korzystajgca z generatora otrzymata odpowiednie instrukcje. Nie pozwalaj dzieciom
obstugiwac¢ generatora bez nadzoru rodzicow.

Zagrozenia wynikajace z wdychania tlenku wegla

= Spaliny zawierajg szkodliwy tlenek wegla, bezbarwny i bezwonny gaz. Wdychanie go moze spowodowac utrate
przytomnosci, a nawet Smierc.

= Jesli uzywasz generatora w zamknietym lub nawet czesciowo zamknietym pomieszczeniu, wdychane przez
Ciebie powietrze moze zawiera¢ niebezpieczng ilos¢ gazéw spalinowych. Aby unikngé gromadzenia sie oparéw
spalin, zapewnij odpowiednig wentylacje.

Zagrozenia porazeniem pragdem elektrycznym

= Generator wytwarza taka ilos¢ energii elektrycznej, ze w przypadku niewtasciwego uzycia moze spowodowaé
powazne porazenie pragdem lub $mierc.

= Uzywanie generatora lub urzadzenia elektrycznego w wilgotnych warunkach, takich jak deszcz, $nieg lub w
poblizu basenu, systemu zraszajgcego, jesli masz mokre rece, moze spowodowac porazenie prgdem. Utrzymuj
generator w sucho$ci.

= Jesli generator jest przechowywany na zewngtrz bez zabezpieczenia przed warunkami atmosferycznymi, przed
kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ wszystkie elementy elektryczne na panelu sterowania. Wilgo¢ lub 16d mogg
spowodowaé awarie lub zwarcie elementow elektrycznych, co moze skutkowaé porazeniem pradem.

= Podiagczaj sie do instalacji elektrycznej budynku tylko wtedy, gdy wykwalifikowany elektryk zainstalowat
wytgcznik izolacyjny.

» Unikaj rozlewania paliwa na generator podczas tankowania.

= Zawsze witgczaj zasilanie generatora po jego wytgczeniu.

= Palenie tytoniu podczas tankowania oraz w poblizu zrodet ognia jest zabronione.

» Podczas korzystania z generatora nalezy uzywaé rekawic ochronnych, aby chroni¢ dtonie przed wysokimi
temperaturami.

3. DANE TECHNICZNE

Generowanie energii 2000 W
Czestotliwos¢ pracy 50 Hz
Liczba gniazd 1x 230V, 16A
Napiecie wyjsciowe DC 12V /8,3A
Napiecie wyjsciowe pradu przemiennego 230V
Moc silnika 3 KM
Pojemnosé cylindryczna 79,7 cm3
Cykl operacyjny 4 -suwowy
Startowy recznie
Paliwo Benzyna bezotowiowa
Pojemnos¢ zbiornika paliwa 6L
Pojemnos¢ zbiornika oleju 0,35 litra
Autonomia przy obcigzeniu 50% 8,5 godziny
Autonomia przy 100% obciazeniu 5 godzin
Catkowite znieksztatcenie harmoniczne (TH < 3%

Regulator napigcia

automatycznie

Temperatura otoczenia podczas pracy

-5°C ~40°C

Masa netto

19 kilogramoéw

Zacisk uziemiajacy
Zacisk uziemiajgcy generatora jest podigczony do ramy generatora, nieprzewodzacych czesci metalowych
generatora oraz zaciskow uziemiajgcych kazdego gniazda.
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Przed uzyciem zacisku uziemiajgcego nalezy skonsultowac¢ sie z wykwalifikowanym inspektorem elektrycznym
lub lokalnym organem wtasciwym w zakresie lokalnych przepiséw i rozporzadzen majgcych zastosowanie do
uzytkowania generatora.

4. PRZEGLAD MASZYNY

1. Wyigcznik silnika
2. Rozrusznik
3. Panel sterowania
4.  Korek zbiornika
5. Przycisk uruchamiajgcy zawér uszczelniajgcy
6. Wskaznik zbiornika
7. Pokrywa dostepu do $wiec zaptonowych
8. Tiumik
9. Pokrywa dostepu do filtra powietrza/oleju.
5
1
1. Panel cyfrowy
2. Gniazdo zasilania prgdem zmiennym
2 3. Gniazdo wyjsciowe DC
a 4.  Przetacznik ECO
5.  Wskazniki LED

3

Zdjecia majg charakter informacyjny. Dostawca zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian
konstrukcyjnych i funkcjonalnych w maszynie przedstawionej w niniejszej instrukcji.

Przetacznik ECO

Po nacisnieciu przetgcznika ECO generator jest w stanie oszczedzania energii, a predkos¢ silnika dostosowuje
sie automatycznie. Podczas odtgczania odbiornikdw lub korzystania z obnizonej mocy predkosc obrotowa silnika
bedzie automatycznie dostosowywana podczas pracy na biegu jatowym, co zmniejszy zuzycie paliwa przez silnik.
Jezeli przycisk ECO nie jest wcisniety, silnik pozostanie uruchomiony.
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Aby ograniczy¢ wahania napiecia, nie nalezy naciska¢ wytgcznika ECO, gdy do generatora podtgczone sg duze
odbiorniki.
Przy korzystaniu z wyjécia 12 VV DC nie nalezy naciskac¢ przycisku ECO.
Jezeli obcigzenie urzadzen elektrycznych podtgczonych do generatora znacznie sie waha, nie nalezy naciskac
przycisku ECO.

5. KONTROLA | PRZED URUCHOMIENIEM

o~
'r@f 1, Of.:F Upper oil level
~ |

DOSTAWA ROPY

Olej silnikowy jest gtdéwnym czynnikiem wptywajgcym na wydajnos$¢ i zywotnos¢ silnika. Oleje bezdetergentowe
i oleje do silnikéw dwusuwowych mogg uszkodzi¢ silnik i nie sg zalecane.
Sprawdz poziom oleju PRZED KAZDYM UZYCIEM.
UWAGA! Generator nie jest wyposazony w olej w silniku.
Napetnij skrzynie korbowg silnika olejem silnikowym RURIS 4T-MAX lub olejem o klasyfikacji API: CI-4/SL lub
wyzszej, do poziomu szyjki wlewu ( 0,35 1).
W okresie zimowym zaleca sie stosowanie oleju RURIS 4T-WINTER GT SAE 10W-40 API: CI-4/SL.
1. Zdejmij ostone boczng, wyjmij i wyczys$¢ bagnet.
2. Sprawdz poziom oleju wktadajgc bagnet do otworu wlewowego, nie wkrecajac go.
3. Jesli poziom jest niski, dolej zalecanego oleju do gérnej krawedzi otworu wlewowego.
4. Ponownie zatéz bagnet.
DOSTAWA PALIWA.
Bezpieczenstwo podczas obchodzenia sie z paliwem

= Benzyna jest wysoce fatwopalna i wybuchowa w pewnych warunkach.
= Tankuj w dobrze wentylowanym miejscu, przy wytagczonym
silniku. Nie pal i nie dopuszczaj do obecnosci ognia lub iskier
w miejscu tankowania silnika lub przechowywania benzyny.
= Nie napetniaj zbiornika paliwa (w szyjce wlewu nie moze
by¢ paliwa). Po zatankowaniu sprawdz korek zbiornika. Musi
by¢ prawidtowo zamknigty.
= Uwazaj, aby nie rozla¢ paliwa podczas tankowania.
Rozlane paliwo lub opary paliwa mogg sie zapali¢. Jesli
rozlejesz paliwo, upewnij sig, ze obszar jest suchy przed
uruchomieniem silnika.
= Unika¢ powtarzajgcego sie lub dtugotrwatego kontaktu ze
skoérg oraz wdychania oparéw benzyny.
= Uruchamianie silnika z powtarzajgcymi sie stukami lub
hatasem moze spowodowa¢ uszkodzenie silnika.
Nie zaleca sie uruchamiania silnika, gdy stycha¢ stukanie lub
hatas, poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie
podzespotdw lub nawet maszyny. Tego typu dziatanie nie jest objete gwarancja (jest uwazane za
nieprawidtowe uzytkowanie).
Stosuj paliwo wysokiej jakosci z autoryzowanych stacji Peco.
Napetniaj zbiornik najlepszej jakosci BENZYNA BEZOLOWIOWA przy uzyciu metalowego lejka, na otwartej
przestrzeni, z dala od zrodet ognia lub iskier, ktére mogtyby spowodowac pozar.
OSTRZEZENIE!
Nie karm na ziemi ani w poblizu roslin, gdyz istnieje ryzyko wyrzadzenia szkody $rodowisku.

Oil dipstick
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Bezpieczenstwo podczas obchodzenia sie z paliwem

OSTROZNY!

Paliwo to jest niezwykle tatwopalne. Nie pal i nie zblizaj ognia lub iskier do paliwa.
N\

& wazny

1. Przed tankowaniem zatrzymaj silnik.
2. Uzycie niewtasciwego oleju moze spowodowac zanieczyszczenie swiecy zaptonowej, zatkanie wydechu lub
zatarcie pierscieni ttokowych.
3. Przed uruchomieniem silnika odejdz na odlegtos¢ co najmniej 3 metréw od punktu tankowania.
4. Uzycie niewta$ciwego paliwa spowoduje w
krotkim czasie powazne uszkodzenie
wewnetrznych czesci silnika.
SPRAWDZANIE FILTRA POWIETRZA
Sprawdz filtr powietrza, aby upewnic sie, ze jest
czysty i sprawny.
e  Zdejmij boczng ostone generatora
. Otworz pokrywe filtra powietrza i wyjmij
element filtra powietrza. W razie potrzeby
wyczysc¢ go lub wymien. Wyczy$¢ element i
filtra neutralnymi rozpuszczalnikami, osusz
go, a nastepnie namocz w warstwie oleju. '\
Usun nadmiar oleju, sciskajac. X
. Silnik nie powinien pracowac bez filtra Air filier&Oil maintenance cover= A fiter elament
powietrza, gdyz moze on przedostac sie do \u y
silnika przez gaznik i spowodowac jego Serew g
szybkie zuzycie.

6. INSTRUKCJA UZYCIA

URUCHAMIANIE SILNIKA

L . Valve actuation
e Zabrania sie uzywania generatora w button

pomieszczeniach zamknietych.

Fuel tank cap

1. Przekre¢ pokretto na korku zbiornika do pozycji y
,ON”, aby umozliwi¢ doptyw benzyny do gaznika. S ™
Uwaga: Podczas transportu generatora wytacznik = IS ,C' ‘ r\

zbiornika paliwa bedzie ustawiony w pozycji ,OFF”. e 9 SR Wl&:\ o
2. Ustaw przetgcznik silnika w pozycji ,CHOKE”. o A | \/ 2a L\‘\. 2o B\
Uwaga: Nie nalezy uzywaé amortyzatora, gdy silnik | {3170

jest goracy lub temperatura otoczenia jest wyzsza. ; [j

3. Plynnie pociagnij za uchwyt rozrusznika, az LV
poczujesz opor, a nastepnie pociagnij rownomiernie. —
Nie pozwdl, aby uchwyt rozrusznika szarpnat w kierunku silnika. Delikatnie

cofnij, aby zapobiec uszkodzeniu uchwytu lub obudowy.
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4. Po uruchomieniu silnika nalezy ustawi¢ wytgcznik silnika w pozycji , RUN ”.

Ostrozny!

e Jesli odbiornik podtgczony do generatora zaczyna pracowac nieprawidfowo, staje sie wolniejszy lub nagle sie
zatrzymuje, natychmiast go wylgcz. Odtgcz go od generatora i sprawdz, czy obcigzenie jest wadliwe lub czy
przekroczono dopuszczalng fadowno$¢ generatora.

e Jesli generator musi zosta¢ podtgczony do domowego zrddta zasilania, podtgczenie wykonaja wytgcznie
technicy elektrycy. Kazde nieprawidtowe podtgczenie moze spowodowaé zagrozenie pozarem lub uszkodzenie
generatora.

e Zabezpieczenie przecigzeniowe zadziata automatycznie, gdy obwdd zostanie przecigzony.

e Podczas uzytkowania generator musi by¢ uziemiony, aby zapobiec wszelkim zagrozeniom.

ZATRZYMANIE SILNIKA = K

Aby zatrzymac silnik, ustaw wytacznik silnika w °Ff§_‘%~\ 1™
pozycji ,OFF”. 741 /\' & on =
Odtgcz urzadzenia elektryczne od generatora. R P \\

Po catkowitym ostygnieciu silnika nalezy przekreci¢ E ',; —“j "Mcuoxe )

pokretto zaworu zbiornika paliwa w kierunku / V -/” S,
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara do pozycji S _— (@
,WYLACZONY". s = Na—g

Podczas wytaczania, transportu lub przechowywania generatora nalezy upewni¢ sie, ze pokretto zaworu
zbiornika oraz wytacznik silnika sg ustawione w pozycji ,WYL".

7. KONSERWACJA | ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Prawidtowa konserwacja jest odpowiedzialnos$cig wiasciciela. Zobacz plan konserwac;ji, aby uzyskaé
szczegdtowe informacje o konserwacji. Nalezy pamietac¢, ze ta lista jest sporzgdzona w oparciu o ogéine
warunki, w ktérych uzywany jest silnik benzynowy. Jesli jest on uzywany w sposdéb ciggty pod duzym
obcigzeniem lub w wysokiej temperaturze przy niewtasciwej wilgotnosci lub zakurzonym srodowisku,
konserwacje nalezy wykonywac czescie;.

Wymiana cze¢sci zamiennych

Zaleca sie stosowanie wytgcznie oryginalnych czesci zamiennych. Zastgpienie ich czgsciami zamiennymi
gorszej jakosci moze niekorzystnie wptyngc na dziatanie uktadu kontroli emisiji.

Nieautoryzowane zmiany

Nieautoryzowane modyfikacje lub zmiany w systemie kontroli emisji mogg spowodowac¢ przekroczenie norm
emisji. Nieautoryzowane modyfikacje lub zmiany obejmuja:

1) Usuniecie lub wymiana jakiejkolwiek czesci zamiennej uktadu dolotowego lub wydechowego.

2) Zmiana lub usuniecie potgczen uktadu sterowania obrotami, powodujgcych prace silnika benzynowego poza
ustawionymi parametrami.

Emisje moga zosta¢ niekorzystnie dotkniete, jezeli:

1) Powstaje czarny dym lub zuzycie paliwa jest wysokie;

2) Podczas pracy silnika dochodzi do nieszczelnosci w gazniku lub thumiku;

3) Zapton nastepuje wczesniej lub pdzniej niz zwykle.

Okresowe kontrole i regulacje moga sprawi¢, ze silnik benzynowy bedzie dziatat dobrze i wydtuzy jego
zywotnosc¢. Interwaty konserwacji i elementy sg pokazane w ponizszej tabeli:

TABELA KONSERWACJI
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(1) Konserwacje nalezy wykonywac czesciej w przypadku uzytkowania maszyny w miejscach o duzym

zapyleniu.
(2) O(x) - Te czesci procesu konserwacji muszg byé wykonywane w autoryzowanym serwisie RURIS.
Po 100
Interwa Przy Po 5h lub po Po 25 godzinac (E)dozizrg%h
kazdym pierwszym | godzinach lub | hlub 6 glub 02
Dziatanie uzyciu uzyciu 6 miesigcach | miesigca | P
ch atach
Sprawdzenie oleju silnikowego A
Wymiana oleju silnikowego A A
Sprawdzenie filtra powietrza A
Czyszczenie filtra powietrza A
Wymiana filtra powietrza A
Czyszczenie/regulacja $wiec A
zaptonowych
Wymiana $wiec zaptonowych A
Sprawdzanie i regulacja luzu Wot)
zaworowego
:):azl)i/v?lgczenle i sprawdzanie zbiornik Po 2 latach (w razie potrzeby wymieni¢) O(x)

(3) Rejestruj godziny pracy maszyny, aby okresli¢, czy konserwacja jest wtasciwa.

OSTRZEZENIE! Jesli nie wykonasz konserwacji prawidtowo lub nie rozwigzesz problemu przed rozpoczeciem
pracy, mozesz spowodowac awarie, ktéra moze skutkowaé obrazeniami ciata lub $miercia.

Nalezy zawsze przestrzegac zalecen i harmonogramu konserwaciji i przeglgdéw zawartych w niniejszej instrukcji.

OSTRZEZENIE! Dtugotrwate i powtarzajgce sie narazenie na dziatanie $rodkéw smarnych moze powodowaé
reakcje skorne. Skére nalezy natychmiast po narazeniu oczysci¢ i spluka¢ mydtem i czystg woda.
OSTROZNY!
= Benzyna jest niezwykle tatwopalna i wybuchowa.
WYMIANA OLEJU SILNIKOWEGO
Aby mie¢ pewnos$¢, ze olej sptynie szybko i catkowicie z silnika, nalezy wymieni¢ go, gdy silnik jest ciepty.
1) Zdejmij boczna pokrywe, wyjmij bagnet i spus¢ olej z generatora.
<

-



PL RURIS

3) Uzupehnij zalecany olej i sprawdz poziom.

4) Zamontuj ponownie bagnet poziomu oleju.

Zaleca sie utylizacje zuzytego oleju silnikowego w sposob zgodny z przepisami ochrony srodowiska.
Sugerujemy utylizacje w szczelnym pojemniku w lokalnej stacji obstugi lub centrum recyklingu. Nie wyrzucaj go
do $mieci, nie wylewaj na ziemie ani do sieci sciekowe;.

KONSERWACJA SWIEC ZAPLONOWYCH

Nie uzywaj $wiecy zaptonowej poza dopuszczalnymi limitami termicznymi. Aby zapewni¢ prawidtowe dziatanie
maszyny, $wieca zaptonowa musi mie¢ odpowiednig odlegtos¢ miedzy elektrodami i nie moze zawiera¢ osadu.
1) Wyjmij lub wymien swiece zaptonowg za pomocg specjalnego klucza.

2) Wizualnie sprawdz $wiece zaptonowg. Wymien kazda $wiece zaptonowa, ktéra wykazuje zuzycie lub ma
pekniety/uszkodzony dielektryk. W przypadku ponownego uzycia konieczne jest czyszczenie szczotkg
druciana.

UWAGA! Nie dotykaj $wiecy zaptonowej krotko po zatrzymaniu maszyny, poniewaz jest ona 7

bardzo goraca. F06-0.7mm)
3) Zmierz szczeling za pomocg miarki krawieckiej. W razie potrzeby wyreguluj elektrode do

0,6-0,7 mm.

4) Sprawdz, czy podktadka mocujgca $wiece zaptonowa jest w dobrym stanie.

5) Wkre¢ swiece zaptonowa recznie tak daleko, jak to mozliwe, a nastepnie dokrec

specjalnym kluczem. Utrzymuj uszczelke mocno na miejscu.

UWAGA! Podczas instalowania nowej Swiecy zaptonowej nalezy jg dokreci¢ o pét obrotu, odpowiednio
mocujgc uszczelke. Podczas instalowania uzywanej $wiecy zaptonowej nalezy jg dokreci¢ o 1/8-1/4 po
prawidtowym zamocowaniu uszczelki.

= Swieca zaptonowa musi byé mocno dokrecona. W przeciwnym razie stanie sie bardzo gorgca i spowoduje
uszkodzenie maszyny.

= Uzywaj zalecanej $wiecy zaptonowej. W przeciwnym razie maszyna moze zosta¢ uszkodzona.

8. DEKLARACJE ZGODNOSCI
DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Producent: SC RURIS IMPEX SRL C €
Blvd. Decebal, nie. 111, Budynek Administracyjny, Craiova, Dolj, Rumunia

Cel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Przedstawiciel upowazniony: inz. Stroe Marius Catalin — Dyrektor Generalny

Osoba upowazniona do dokumentacji technicznej: inz. Alexandru Radoi — Dyrektor ds. Projektowania Produkcji
Opis maszyny: Generator pradu oparty na technologii inwerterowej zapewnia ciggta dostawe energii
elektrycznej, napedzany jest silnikiem 4-suwowym.

Produkt: Generator pradu

Numer seryjny produktu: AAHWO00300001XXXXIS2000 (gdzie AA oznacza dwie ostatnie cyfry roku
produkcji, znaki 5 i 7 numer partii, znaki 7-12 numer produktu)

Typ: RURIS Model : RURIS R-Power 1S2000

Moc : 3 KM Maksymalna moc generatora : 2000 W

Silnik : cieplny, 4-suwowy, benzyna bezotowiowa Czestotliwos¢ pracy : 50Hz

My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producent, zgodnie z HG 1029/2008 - w sprawie warunkéw wprowadzania
samochodéw na rynek, Dyrektywa 2006/42/WE - samochody; wymagania bezpieczenstwa i ochrony , Norma
EN 1SO 12100:2010 - Maszyny. Bezpieczenstwo, Dyrektywa 2014/30/UE w sprawie kompatybilnosci
elektromagnetycznej (HG487/2016 w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej, aktualizacja 2019),
dyrektywy 2014/35/UE, HG 409/2016 - w sprawie urzgdzen niskonapigciowych, rozporzgdzenia UE 2016/1628
(zmienionego rozporzgdzeniem UE 2018/989) - ustanawiajgcego srodki ograniczajgce emisje gazowq i
zanieczyszczajace czastki z silnikow oraz HG 467/2018 dotyczgcego $rodkéw wykonawczych do
wspomnianego rozporzgdzenia, po$wiadczylismy zgodno$¢ produktu z okreslonymi normami i oSwiadczamy, ze
spetnia on gtéwne wymogi bezpieczenstwa i ochrony.

Nizej podpisany Stroe Catalin, przedstawiciel producenta, oswiadcza na wiasng odpowiedzialnosé, ze
produkt jest zgodny z nastepujacymi normami i dyrektywami europejskimi:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Bezpieczehnstwo maszyn. Podstawowe pojecia, ogolne
zasady projektowania. Podstawowa terminologia, metodologia. Zasady techniczne
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SR EN ISO 8528-13:2016/ EN ISO 8528-13:2016 - Zespoly pradotwoércze prgdu przemiennego
napedzane silnikami spalinowymi o ruchu przemiennym. Czesc¢ 13: Bezpieczenstwo
SR EN IEC 60309-1:2022/ EN IEC 60309-1:2022- Wtyczki, gniazda state lub ruchome i ztgcza do uzytku
przemystowego. Czes$¢ 1: Wymagania ogdine
SR EN IEC 60309-2:2022/ EN IEC 60309-2:2022- Wtyczki, gniazda state lub ruchome i ztagcza do
zastosowan przemystowych. Czes¢ 2: Wymagania dotyczgce zgodnosci wymiarowej dla urzadzen z
bolcami i gniazdami
SR EN IEC 60934:2019/ EN IEC 60934:2019 - Wytaczniki automatyczne do urzadzen (DPE)
SR EN 61984:2010/ IEC 61984:2008- Ztacza. Przepisy bezpieczenstwa i testy
SR EN 61010-1:2011/ EN 61010-1:2010- Zasady bezpieczenstwa dla elektrycznych urzadzen
pomiarowych, sterujgcych i laboratoryjnych. Czes¢ 1: Wymagania ogéine
SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - Pojazdy, todzie i silniki spalinowe.
Charakterystyka zaburzen radioelektrycznych. Limity i metody pomiaru ochrony odbiornikéw zewnetrznych
SR EN IEC 61000-6-1:2019/ EN IEC 61000-6-1:2019- Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna (EMC). Cze$¢
6-1: Normy ogdlne. Norma odpornosci dla Srodowisk mieszkalnych, komercyjnych i lekko przemystowych
e Dyrektywa 2000/14/WE (zmieniona dyrektywa 2005/88/WE) — Emisje hatasu w $rodowisku
zewnetrznym
o Dyrektywa 2006/42/WE - w sprawie maszyn - wprowadzanie maszyn do obrotu
e Kierunek 2014/30/UE - w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej (HG 487/2016 w sprawie
kompatybilnosci elektromagnetycznej, aktualizacja 2019);
e Dyrektywa 2014/35/UE, HG 409/2016 - w sprawie urzgdzen niskonapigciowych
¢ Rozporzadzenie UE 2016/1628 (zmienione rozporzadzeniem UE 2018/989) — ustanawiajgce srodki
majgce na celu ograniczenie emisji gazowych i czgstek zanieczyszczajgcych z silnikow
Inne stosowane normy i specyfikacje:
. SR EN ISO 9001 - System zarzadzania jakos$cig
. SR EN ISO 14001 - System zarzadzania $srodowiskowego
. SR ISO 45001:2018 - System Zarzgdzania Bezpieczenstwem i Higieng Pracy.
OZNAKOWANIE | ETYKIETOWANIE SILNIKOW
Silniki benzynowe z zaptonem iskrowym otrzymane i uzywane w sprzecie i maszynach RURIS, zgodnie z
Rozporzadzeniem UE 2016/1628 (zmienionym Rozporzadzeniem UE 2018/989) i HG 467/2018, sg oznaczone
nastepujgco:
- Marka i nazwa producenta: CHPT Spoétka z ograniczong odpowiedzialnoscia
- Typ: H80i
- Numer homologacji typu nadany przez wyspecjalizowanego producenta:
e13*2016/1628*2022/992SHB2/P*0452*01
- Numer identyfikacyjny silnika — numer unikalny.
- Koncepcja silnika ogéinego
Uwaga: dokumentacja techniczna jest wtasnoscia producenta.
Wyjasnienie: Niniejsza deklaracja jest zgodna z oryginatem.
Okres waznosci: 10 lat od daty zatwierdzenia.
Miejsce i data wydania: Craiova, 22.10.2024
Rok stosowania oznakowania CE: 2024
Nr rej.: 1062/22.10.2024

Osoba upowazniona i podpis Inz. Stroe Marius Catalin

I|I.I.‘ Dyrektor Generalny Ruris Impex SRL
I
,l'.
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DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Producent: SC RURIS IMPEX SRL
Blvd. Decebal, nie. 111, Budynek Administracyjny, Craiova, Dolj, Rumunia
Cel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Przedstawiciel upowazniony: inz. Stroe Marius Catalin — Dyrektor Generalny
Osoba upowazniona do dokumentaciji technicznej: inz. Alexandru Radoi — Dyrektor ds. Projektowania Produkcji
Opis maszyny: Generator pradu oparty na technologii inwerterowej zapewnia ciggta dostawe energii
elektrycznej, napedzany jest silnikiem 4-suwowym.
Produkt: Generator pradu
Numer seryjny produktu: AAHWO00300001XXXXIS2000 (gdzie AA oznacza dwie ostatnie cyfry roku
produkcji, znaki 5 i 7 numer partii, znaki 7-12 numer produktu)
Typ: RURIS Model : RURIS R-Power IS2000
Moc : 3 KM Maksymalna moc generatora : 2000 W
Silnik : cieplny, 4-suwowy, benzyna bezotowiowa Czestotliwo$¢ pracy : 50Hz
Zmierzony poziom mocy akustycznej: 88,5 dB Maksymalny gwarantowany poziom mocy akustycznej: 90
dB
Poziom mocy akustycznej jest certyfikowany przez TUV Rheinland poprzez Certyfikat nr JO 50630738
0001/07.08.2024 , zgodnie z postanowieniami Dyrektywy 2000/14/WE zmienionej Dyrektywg 2005/88/WE i SR
EN ISO 3744:2011
My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova jako producent, zgodnie z Dyrektywg 2000/14/WE (zmieniong Dyrektywa
2005/88/WE), HG 1756/2006 - w sprawie ograniczenia poziomu emisji hatasu do $rodowiska wytwarzanego przez
urzadzenia przeznaczone do uzytku poza budynkami, sprawdzili§my i certyfikowaliémy zgodnos$c¢ produktu z
okreslonymi normami i o$wiadczamy, ze spetnia on gtbwne wymagania.
Nizej podpisany Stroe Catalin, przedstawiciel producenta, o$wiadcza na wtasng odpowiedzialno$¢, ze produkt
jest zgodny z nastepujgcymi normami i dyrektywami europejskimi:
e Dyrektywa 2000/14/WE (zmieniona dyrektywa 2005/88/WE) — Emisje hatasu w $rodowisku zewnetrznym
e SR EN ISO 3744:2011 - Akustyka. Okreslanie pozioméw mocy akustycznej emitowanej przez zrédta hatasu
za pomocg cishienia akustycznego
e Dyrektywa 2006/42/WE - w sprawie maszyn - wprowadzanie maszyn do obrotu
e Dyrektywa 2014/30/UE w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej (HG 487/2016 w sprawie
kompatybilnosci elektromagnetycznej, aktualizacja 2019);
e Rozporzadzenie UE 2016/1628 (zmienione rozporzgdzeniem UE 2018/989) — ustanawiajace $rodki majace
na celu ograniczenie emisji gazowych i czgstek zanieczyszczajgcych z silnikow
Inne stosowane normy i specyfikacje:
. SR EN ISO 9001 - System zarzgdzania jakoscig
. SR EN ISO 14001 - System zarzadzania srodowiskowego
. SR ISO 45001:2018 - System Zarzgdzania Bezpieczenstwem i Higieng Pracy.
Uwaga: dokumentacja techniczna jest wtasnosciag producenta.
Wyjasnienie: Niniejsza deklaracja jest zgodna z oryginatem.
Okres waznosci: 10 lat od daty zatwierdzenia.
Miejsce i data wydania: Craiova, 22.10.2024
Rok stosowania oznakowania CE: 2024
Nr rej.: 1063/22.10.2024
Osoba upowazniona i podpis: Ing. Stroe Marius Catalin
Dyrektor generalny
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SRB RURIS
1.yBOA

MowToBaHu Kynye!

XBana Bam Ha ognyum aa kynute PYPUC npousBoa 1 Ha noBepemwy y Hawy komnanujy! PYPUC je Ha TpxuwTy
op 1993. rogvHe v 3a CBe TO BpEME MOCTA0 je CHaxxaH 6peHa, Koju je cBojy penyTauujy rpagmo apxehu obeharsa,
ann n KOHTUHYMPAaHO ynarawe Yy uurby npyxakwa nomohu Kynuuma noysgaHum, edukacHMM U KBanMTETHUM
peLuernma.

YBepeHu cmo da heTe LEeHUTU Hall Npov3BOA M OYro YXXuBaTu y heroBum nepdopmaHcama. PYPUC ceojum
KynuvMa He Hyau caMmo MalunHe, Beh KoMMneTHa pellera. BaxaH enemeHT y ogHOCY ca KyrnueM je caBeToBame
1 npe 1 nocre npoaaje, jep kynuuma PYPUC-a je Ha pacnonarawy YuTaBa Mpexa napTHEPCKVX NpodaBHuLa U
CEepBUCHUX MecTa.

[a 6ucTe yxuBanu y kynrbeHOM NpousBody, NaXrbMBO NpoYnUTajTe ynyTcTBO 3a ynotpeby. MpaTtehun ynyTtcrea,
6uhe Bam 3arapaHToBaHa oyroTpajHa ynotpeba.

KomnaHwuja PYPUC KoHTMHYMpaHo paaum Ha pa3Bojy CBOjMX NPOU3BOAA U CTOra 3agpasa npaBo UsmeHe, nsmehy
ocTarnor, kMXoBOor obnuka, nsrnega un nepdopmaHcu, 6e3 obasese fa TO yHanpea caonLwTu.

XBana Bam joLl jeaHoMm LiTo cTe nsabpanu PYPUC npoussoae!

MHopmaumje o knujeHTMa 1 noapLuKa:
TenedoH: 0351.820.105
e-Maun: nHdo@pypmc.po

2. BEBBEAJHOCHA YIMNYTCTBA
2.1. YNIO30PEHA HA MALLUHU

OnacHocT o, TpoBaHa yrbeH-

OnacHocT og cTpyjHor yaapa MOHOKCMAO0M

Maxrbmeo! Bucoka Temneparypa OnacHocT of cTpyjHor yaapa

MaxrbuBo! [pxuTe gnctaHuy. Maxrbmeo! 3anarbmeBu matepujan.

Tno MpouuTtajTe NpUpyYHmK

e bP>
QB B

2.2. YNNIO3OPEKA

OBO ynyTCTBO Ce cMaTpa CTanHUM AernoM jeauHuLe u mopa ocTaTh y3 MallvHy y crydajy npenpogaje.

Behe nonpaBke he nssoauTu camo noce6Ho o6y4eHO ocobrbe.

BE3BEAHOCHE O3HAKE

OBe 03Hake Bac yno3opasajy Ha noTeHuujanHe onacHOCTM Koje Mory 13a3saTh 030urbHe nospepe. [Maxrb1Bo nx
npouutajre.

BE3BEAHOCHE UH®OPMALIUJE

leHepaTopu cy ausajHupanu Aa obesbene curypHy v noysgaHy ycnyry ako ce Kopucte npema ynyTcTBMMA.
MpounTajTe n pasymejTe oBo ynyTcTBO Npe ynotpebe reHepatopa. MoxeTe nomohu y cnpevasawy Hecpeha
Tako wTo heTe ce ynosHaTh ca KOHTporiama reHepaTopa u npatutu 6esdeaHe pagHe npoueanype.
OaroBopHOCT onepaTepa

* HeonxofHo je 3HaTV Kako 3aycTaBuTK reHepaTtop LUTO je bpxe moryhe y cnyyajy Hyxae.

* HeonxogHo je pasymeTtu ynotpeby CBKX KOHTpONa reHepaTopa, U3nasHux KOHTejHepa 1 NpukIbyyaka.

= YBepuTe ce fa ocoba Koja KopucTu reHepaTop fobuje ogroBapajyha ynytcTtea. He no3sonute geum aa page
Ha reHepaTopy 6e3 Hag3opa poauTersa.


mailto:info@ruris.ro
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OnacHocTu ycnepn yaucaka yribeH MoHoKcupa

= Mi3gyBHM racoBm cagpxe LUTETHW yribeH MOHOKCUA, rac 6e3 60je n Mupuca. Yamcame Moxe n3a3BaTvl HECBECT,
na 4ak v CMpT.

= AKO KOpUCTUTE reHepaTop Y CKY4YEHOM UMK YaK AeNMMMUYHO 3aTBOPEHOM MPOCTOPY, Ba3fyX Koju yauLIETe MOXe
cajgpxaTi onacHy KOnNu4uHy n3gyBHWX racosa. [la bucte nsbernun Hakynrbake UsgyBHUX racosa, obe3beaute
ogrosapajyhy BeHTUnauujy.

OnacHocTu o CTpyjHOr yaapa

= leHepaTop Npon3BOAM [OBOSLHO ENEKTPUYHE eHepruje Aa n3asose 030uIbaH yaap wnu CTpyjHu yaap ako ce
HenpaBWITHO KOPUCTWU.

= Kopuwhere reHepatopa vnu enekTpuyHor ypehaja y BNaxHUM yCnoBMMa, Kao LUTO Cy KuLla, CHer unm 6nuay
6a3eHa, cucTemM npckanuua, ako cy BaMm pyke MOKpe, MOXe 13a3Batu CTpyjHu yaap. [pxuTte reHepaTtop CyBUM.

= AKO Cce reHepaTop CKMaguLT Ha OTBOPEHOM 6e3 BpeMeHCkKe 3aluTUTe, NPOBEpUTE CBE eNeKTPUYHE KOMMOHEHTe
Ha KOHTPOIHOj Tabnu npe ceake ynotpebe. Bnara nnu neg mory y3pokoBaTyt KBap €NeKTPUYHUX KOMMOHEHTN UK
KpaTak cnoj, LUTO MOXe A0BECTM A0 CTpyjHOr yaapa.

= [oBexuTe Ce Ha enekTPMYHU CUCTEM KOju Mpunaga 3rpagy caMo ako je M3onaumMoHu Npekuaad MHCTannpao
KBanmukoBaHn enekTpuyap.

= M36eraBajTe nponueake ropmsa no reHepaTopy TOKOM AOMNyH-aBaka ropusa.

* YBEK Hanajajte reHepaTop CTPYjOM HaKOH raluema.

= 3abpareHo je NyLmTy AOK cMnate ropumeBo UNu cunare ropueo y 6nuanHn n3sopa eatpe.

= Kapa kopucTtuTe reHepatop, MopaTte KOpUCTUTM 3alUTUTHE pyKaBuLie 3a 3aLUTUTY PyKy Of BUCOKUX TemnepaTypa.

3. TEXHUYKU NMOOALIN

FeHepucawe cHare 2000 B
PapHa dpekseHumja 50 X3
Bpoj yTuuHuua 1k 230B, 16A
AL nanasHu HanoH 12B / 8.3A
AL, n3nasHu HanoH 230 B
CHara moTopa 3 xn
LUnnuHapvyHm kanauuteT 79,7 uy
OnepaTUBHU LIUKIYC 4 cTpoke
Mouunme py4HO
Fopueo Be3onoBHu 6eH3nH
KanauuTteT pesepBoapa 3a ropuBo en
KanauuTeT pesepBoapa 3a yrbe 0,351
AyTtoHomuja npu 50% ontepehema 8,5 catn
AyTtoHomuja npu 100% onTtepehewy 5 catn
YKkynHa xapMoHujcka auctop3auja (TXA) <3%
Perynatop HanoHa ayTomaTtcku
PapgHa TeMnepatypa okonuHe -5° L ~40° L}
HeTto TexuHa 19 kr

FpoyHA TepMuHan

Mpyrkrbyyak 3a y3emrbete reHepaTopa je NoBe3aH ca OKBUPOM reHepaTtopa, HENPOBOAHWUM MeTarHUM AeSIoBUMa
reHepaTtopa ¥ TepMMHanMMa 3a y3emrbere CBakor 13nasa.

Mpe ynoTtpebe TepMnHana 3a y3eMrbete, KOHCYNTYjTe Ce ca KBanmMUKOBaHUM ENEKTPUYHUM MHCMIEKTOPOM MU
NoKanHoM areHUujoM Koja Ma HaAnexHOCT 3a fokariHe nponuce unm ypenoe koje ce NpuMetbyjy Ha kopuliherbe
reHepaTopa.
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4. MPEFNEQ MALUMHE

1. lNpeknaay moTopa
2.  Craptep
3. KoHnTponHa Tabna
4. Toknonau pe3epsoapa
5. [yrme 3a akTuBMpar-e 3anTVBHOM BEHTUNA
6. WHaukaTop pesepsoapa
7. Toknonay 3a npuctyn ceehuuama
8. [lpurywmsay
9. lMoknonay 3a npucTyn puntepy Basgyxalyroa.
5
1
1.  [OurvTanHu naHen
2. AU ytnyHuua
2 3. AU wsnasna ytnuHuua
4 4.  EUO npekunpay
5. JIEQ wHankatopu

3

Cnuke cy WHdoOpMaTUBHOr KapakTepa, Ao6GaBrbay 3agpxaBa NpaBoO [a MW3BPWU CTPYKTypHE MU
(hyHKLMOHarHe NPOMeHe Ha MaLUUHMW NPEeACTABILEHO] Y OBOM NPUPYYHUKY.

ELLO npekuga4

Kapa ce nputucHe ELIO npeknpay, reHepatop je y cTawy LWiTeaHe eHepruje n 6p3mHa MmoTtopa he ce ayTomaTcku
npunarogutu. MpUnuMKoM MUCKIbyumMBaka NoTpoLlada unu kopuwhera cmareHe cHare 6pavHa MoTtopa he ce
ayToMaTCKku MoAeLlaBaTi y NpasHOM Xody, YMMe Ce CMatbyje NoTpoLUHsa ropuBa MoTopa.

Kapga ELLO npekugay Huje nputucHyT, MoTop he octatn aa pagw.

[a 6u ce cmamwwune dnykryaumje HanoHa, ELIO npekupgay He Tpeba nputuckaTM kaga Ccy Ha reHepartop
NPUKIbYYEHN BENMKM NOTpOLLIaYM.

Kapa kopuctute nanas og 12 B AL, ELLO npekugay He Tpeba nputuckatiu.

Kapa ontepehetbe enekTpuuHmx ypehaja koju cy NpuKrby4YeHn Ha reHepaTop Beoma Bapvpa, ELIO npekvaay He
Tpeba npuTucKaTy.

4
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5. MPOBEPA W NPEQY3ERE

Tk
‘ f@ 1’ OEF Upper ol level
~ |

. Iy
CHABOEBAHE HA®POM

MoTOpHO yrbe je rmaBHW hakTop Koju yTude Ha nepdopMaHce MOTopa 1 XMBOTHWN BEK MOTOpa. YIba Koja He
KopucTe AeTepLeHTe 1 yrbe 3a ABOTaKTHe MoTope he oLTeTMT MOTOP M He Npenopy4yjy ce.
MpoBepuTe HMBO yrba NPE CBAKE YIMNOTPEBE.
MAXIBNBO! NeHepaTop He Aonasu ca yrbemM y MOTOpY.
HanyHuTe kapTep MmoTopa MoTopHUM yrbem PYPUC 4T-MAKC vnnu yrsem no AW knacudmkauuju: LIN-4/CI
1nv BuLLIE, A0 rpna 3a nywemne ( 0,351 ).
Y xnagHoj ce3oHu rognHe npenopydyje ce ynotpeba yrsa PYPUC 4T-BUHTEP I'T CAE 10B-40 AMNW: LIN-4/CI1.
1. PactaBuTe 604HM NoKnonad, yKNoHUTE N O4UCTUTE MEPHY LLMMKY.
2. MpoBepuTe HMBO yrba Tako WTo heTe y6aumTy LWNMNKY 3a Meperse HMBOAa y OTBOP 3a NyH-ehe 6e3 yBpTatba.
3. AKO je HMBO HU3aK, HaMyHWUTe A0 BpXa OTBOpPA 3a NyHeHe MPEnopy4yeHnM yrbem.
4. [loHOBO NOCTaBUTE MEPHY LLMMKY.
rOPUBO.
Be36egHo pykoBake ropuBoM

= BeH3vH je Beoma 3anarvB 1 ekcnnosuneaH nog ogpeheHum ycnosmma.
= Cunajte ropmso y 406po NpoBeTPeHOM NpocTopy ca
yraweHnum MOTOpOM. HemojTe nyLumTn HUTK J03BONUTH
nnameH unu BapHuue y obrnactu rae ce MoTop MyHV uUnu rae
Ce CKnaamLTh 6eH3uH.
* He nyHuTe pe3epBoap 3a ropuBo (He cme 6utu ropuea y
rpny 3a nywewe). HakoH gonywaBarba ropmsa, nposepute
noknonat pesepsoapa. Mopa 61T\ npaBuUnHO 3aTBOpPEHa.
= [a3nTe fa He nponvjeTe ropMBo NPUITMKOM AOMyH-aBaka
ropusa. [TpocyTo ropvso Unu ncnapexa ropusa mMory ce
3ananuTu. AKO NpocneTe ropuBo, NpPoBepuTe Aa Nu je
NpOCTOp CyB Npe MokpeTaka MoTopa.
= M36eraBajTe NOHOBHU UKW NPOAYXEHN KOHTAKT Ca KOXOM
UnNu yaucare ncnapera 6eHsunHa.
= [MokpeTare MOTOpa Y3 NOHOBIbEHE yaAapLe unu byky Moxe
y3pokoBaTu owTeherwe MoTopa.
Huje npenopyyrs1eo pagntn MOTOp Y3 KyLake unm Byky, jep
TO MOXe Npoy3pokoBaTu owTehere AenoBa Unu Yak MallmMHe, TO H1je MOKPUBEHO rapaHLmMjoM (cmaTpa ce
HenpaBuIHUM KopuLLhersem).
Kopuctute kBanuteTHo ropmso ca osnawheHux Neuo ctaHuua.
Cunajte 6e3onosHn BEH3WH Haj6orber kBanuteTa, kopuctehn metanHu nesak, Ha OTBOPEHUM MOBPLUMHaMa U
fAarbe of U3Bopa BaTpe My BapHuLa Koje Mory 13assaTu noxap.
YNO3OPEHKE!
Hemojte ce xpaHuUTh Ha 3emrby Unu y 6nmsnHK burbaka, jep pusukyjeTe aa OWTETUTE XKUBOTHY CPEeaVHY.

Oil dipstick
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Be36GeaHO pyKkoBaHwe ropuBoM

NAXIbUBO!

OBO ropvBo je 13y3eTHO 3anarbu1eo. He nywmTe 1 He cTaBrbajTe NnaMeH unu BapHuue 6nusy
N ropuea.
1

" IBAXHO

1. 3aycTaBute MOTOp Npe AonyHaBarea ropusa.

2. Kopuwhere norpeLuHor yrea Moxe 4OBECTU [0 Nprbakba cBehuue, 3a4enrberba n3gyBHUX racoBa unm

3arnaBrbuBama KMunHUX NpCTeHoBa.

3. Yparbute ce Hajmarwe 3 MeTpa o4 MecTa 3a ropyBO Mpe NokpeTakwa MoTopa.

4. Kopuvwhere Heogrosapajyher ropmsa he 3a

KpaTKko BpeMe mn3a3Batu o3burbHa owtehewa

YHYTpaLlHbKX Aenosa MoTopa.

NMPOBEPA BA34YLUHOI ®UNTEPA

MpoBepuTe Ba3gyLwHu countep aa bucte Gunu

CWUIYPHW Aa je Y1CT 1 Ja nv pagu.

e  CkuHuTe 60O4HM Nokronay reHepaTopa

. OTBopuTe noknonaw, ountepa 3a Basgyx n A= )
YKIIOHWUTE eneMeHT ounTepa 3a Ba3ayx. I —=

Ako je noTpebHo, ouncTuTe ra unu I g %
3ameHuTe. OuncTute OUNTepckn enemMeHT _ i
HeyTpanHWm pacTBapaynma, ocyluuTe ra n \ = j
3aTum notonute y UM of yrea. YKNoHuTe % S

BULLIAK yfba UﬁeheH’eM' Air filter&0il maintenance Cuvéf\“ i} -lAl(lH!ereTEmEN
e  Motop He cme ga pagu 6e3 enemeHTa \u 5
dunTtepa 3a Basayx, nHaye he Screw g

nprea.wTHa yhr y MOTOp Kpo3 kapBypaTop 1 usa3saTu 6p3o xabatbe.

6. YIIYTCTBO 3A YNOTPEBY

NOKPETAHKE MOTOPA

) Valve actuation
e CTporo je 3abpareHo kopuwhere reHepaTopa y button

3aTBOPEHNM N 3aTBOPEHUM NpOCTOpMUMa.

1. yrme Ha NOKIonuy pe3epBoapa je OKpeHyTo y Fuel tank cap

nonoxaj ,YKIbYYEHO" na 6u ce omoryhro npuctyn S e ™
BeH3uHy kapbypaTopy. = f< YC‘ ‘ (\\
HanomeHa: Kaga ce reHepaTtop TpaHcnopTyje, A 9 11 N
npekvaay pesepsoapa 3a ropuso he 6UTK OKpeHyT y ‘ 0“&_\ )
nonoxaj "Odd". 1 T1RNAG o o
2. OkpeHuTe npeknaay motopa y nonoxaj "LIXOKE". . L3170

HanomeHna: Kaga je motop Bpyh unu je Temnepatypa [j .’ _,'J {d Giiie )
OKOMUHE BU1LLA, LWOK He Tpeba KopucTUTK. v/

3. naTko noByuuTE pyyumLy cTapTepa cBe [OK He oceTuTe OTnop, a 3aTuM
nonako nosyuuTe. He Jo3BonvTe Aa ce pyyuua ctaptepa Tp3a Hasaj npemMa
MoTopy. Bpatute naraHo ga cnpeuute owrtehere pyyke unm kyhuwra.

4. HakoH WTO ce MOTOp MOKPeHe, OKpeHuTe npeknaad Motopa y nomnoxaj “ PYH .

[& 25
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Maxmueo!

e AKO MOTpoOLUaYy Koju je MPUKIbyYeH Ha reHepaTop, MOYHe Aa pagu HeHopMarHo, NocTaHe Crop Uiu u3HeHaaa
cTaHe, ogmax ra uckrbyumute. OfBojuTe ra of reHepartopa v yTBpauTe Aa nu je ontepehere HencnpasHO Unu je
npexkopayeH kanauuTteT ontepehera reHepaTopa.

e Ako reHepaTop Tpeba Aa ce NpukIibyyM Ha Hanajake y goMahuHCTBY, camo he enekTpoTexHu4apu U3BpLUUTU
noeesvBare. CBako HeMnpaBWUITHO MOBEe3VBake MOXe AOBECTM [0 OMacHOCTM of noxapa wunu owTehewa
reHeparopa.

e 3awTuta op npeonTtepehena he ce ayromaTcku akTuBupaTm kafa je kono npeontepeheHo.

e Tokom ynotpebe, reHepaTop Mopa 61TM NoBe3aH ca 3eMrboM Kako 6u ce cnpeynna 6uno kakeBa onacHocT.

3AYCTABJbAHKE MOTOPA PN/

[la 6ucTe 3aycTaBnnm MoTop, OKpeHUTe npekmaad °,‘f§—"§\ A~ ™
MoTopa y nosoxaj "Odd", AT\ oN V=
Wckrbyunte enektpuyHe ypehaje ca reHepaTtopa. i1 X \ \

HakoH WTO ce MOTOp MOTMYHO OXnagW, OKpeHuTe [: & — ‘a.gicnm(e )

Ayrme 3a akTuBMpake BeHTMUNa pesepBoapa 3a | SV LY F=
ropMBO y CMepy CyMpOTHOM Of Ka3arbke Ha cary y - (@ :
nonoxaj "O®d". = = “ad

YBepwuTe ce fa cy OyrMe 3a akTUBMpake BEHTWUMA pesepBoapa 1 npekuaad Motopa y nonoxajy "MICKIbYYEHO"
NPUIVMKOM rallena, TPaHCcropTa 1 CKnaguvllTeHa reHepaTopa.

7. OOPXABAHE U PELLABAKE KBAPOBA

MpaBunHo oppxaBakse je OAroBOPHOCT BriacHuka. lNorneaajte nnax ogpxasBara 3a CreumdruyHO oapxaBarse.
MmajTe Ha ymy [a je OBa nucTa HanpaBrbeHa NnoA onwTMM YCNOBMMA Mo KOjuMa Ce KOPUCTU BEH3MHCKU MOTOP.
AKO Ce KOHTVHYMpaHO KOPWUCTU Nop BENVKMM onTtepeherem unmn nog BUCOKOM TeMnepaTypom ca
HenpuKnagHoOM BaxHOLURY Unu NpalukaByM OKpYXereM, ofpxaBatbe Tpeba obasrbaTy yeluhe.

3ameHa pe3epBHUX AenoBa

Mpenopy4reuBo je KOPUCTUTK CaMo OpUrMHanHe pesepBHe Aernose. 3aMeHa pe3epBHUM [AernoBMma nowuvjer
KBanuTeTa MoXe HeraTVBHO yTULaTV Ha nepdopMaHce cucTema 3a KOHTPOosy emucuje.

HeoBnawheHe npomeHe

HeoenawheHe moaudwmkaumje nnv NpoMeHe cuctema KOHTpOIie eMucuje Mory JOBecTy 4o Tora Aa emucuje
npemMatle 3akoHcke crneundukaumje. HeosnawheHe moamduvkaumje nnv npoMeHe ykrbydyjy:

1) Yknarbarse unv 3ameHa buno Kor pesepBHOr Aena y yCUCHOM UM U3gyBHOM CUCTEMY.

2) MpomeHa nnu yknamware NprKkrbyyaka 3a CMCTeM KOHTpore obpTaja Koju y3pokyje Aa 6eH3NHCKM MoTop
pagv n3BaH nogellaBakba napameTapa.

Ha emucuje mory HeraTuBHO yTHULIaTK aKo:

1) EMuTyje ce UpHM UM 1w je Benuka noTpoLUHa ropusa;

2) Y Toky paga MoTopa fonasun A0 nponycTa y kapbypaTopy unu y npuryLumsavy;

3) Marbeme ce jaBrba paHuje U KacHWje Hero LUTO je HopMariHo.

MeprognyHe npoBepe v NogeluasaHa MOry oapxaTtun fobap paa Baluer 6€H3MHCKOT MOTOPa 1 NPOAYXUTA My
KMBOTHU Bek. VIHTepBanu ofpxaBama 1 CTaBke npukasaHu cy y crneaehoj Tabenu:

TABENA 3A OOPXABAHE
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(1) OppxaBajTe Yewhe Kaga KOPUCTUTE MALLMHY Y NpaLlHkaBUM MeCcTMMa.
(2) O(k) -OBKn genoBwu nNpoLieca ogpxaBara Mopajy ce obasutu y osnawheHom PYPUC cepsucy.
(3) 3abenexuTte cate paga MalnHe fa bucte yTBpAUIM NCNPaBHO OApXaBak-e.

RURIS

HTE V3 cBak Mocne 5x unn Mocne 25 Mocne | Mocne 200x
not e6y nocne npee catmmnm 6 | 100x unu | nnm nocne 2

Onepauuja ynoTpeoy ynotpebe meceum 6 meceumn rognHe

[MpoBepa MOTOpHOr yrba A

3ameHa MOTOpPHOr yrba A A

[MpoBepa BasgyLwHor duntepa A

Yuwhetrse BasgywHor puntepa A

3ameHa dunTepa 3a Ba3ayx A

Unwhere/nogelwaBane ceehuue A

3ameHa ceehuue A

MpoBepa 1 nogelwasane oTBOPa o)

BEHTUNA

‘r—lov;udzgrbe " npoBepa pesepsoapa Ca 2 roauHe (3aMeHuTH ako je notpebHo) O(k)

YMNO3OPEHE! Ako He obaBuTe NpaBWMHO OApXaBak€ UIN ako He pelmTe npobneMm npe paga, MoxeTe

13a3BaTu KBap Koju Moxe JOBECTU A0 NoBpeaa Unv cMpTu.
YBeK npaTtuTe npenopyke 3a OApxaBare U MHCMEKLUW]y 1 pacropes y OBOM NPUPYYHUKY.
YMNO30PEHKE! NMpoayxeHa n NoHOBIbEHA M3MNOXEHOCT Ma3vB/MMa MOXe n3asBaTu KoxHe peakumje. Koxa ce

YUCTU U Ucnepe oamMax HakoH usnarawa canyHom n HMCToM BOAOM.

NAXIbUBO!
= BeH3WH je 13y3eTHO 3anarbyB U eKCMo3vBaH.
MPOMEHA MOTOPHOT YIbA
[a bucte ocurypanu fa ce yrbe 6p30 1 NOTNyHO MCNpPa3HM U3 MOTOpa, 3aMEeHUTE ra kaaa je MOTop 3arpejaH.
1) CKMHUTE GOYHM NOKIoNaL, YKIIOHUTE LLUMMKY 32 MEPEHE MEPEHa U UCMYCTUTE YIbe U3 reHepaTtopa.

-

,‘.C'-\

3) JonyHWTe Npenopy4eHo yrbe 1 NpoBepuUTe HUBO.
4) Bpatute LWIUNKy 3a Mepere yrba.

8
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Mpenopyuyje ce oanarawe UckopuheHor MOTOPHOT yrba Ha Ha4MH Koju je koMmnatubunaH ca nponucuma o
3aLlTUTK XMBOTHE cpeanHe. Npeanaxemo ognarare y 3aneyaheHoM KOHTejHepy Y BaLLOj TOKanHoOj CEpBUCHO)
CTaHWLW Unu LieHTpy 3a peuuknaxy. He 6auajte ra y cmehe, He cunajTe Ha 3eMrby UK y KaHanM3aumoHy
MpeXxy.

OOPXABAHKE CBJERULIA

He kopuctute ceehuly “3Hag A03BOMbEHMX TEPMUYKMX rpaHuua. [la 6u ce obe3beauo npasunaH pag mMalluviHe,
ceehuua mopa umatu ogroBapajyhy yaarbeHocT uamelhy enekrpoga v He CMe aa CaapXu Tanor.

1) YknoHute nnu 3amenHuTe ceehuuy nomohy cneuujanHor krbyya.

2) BusyenHo npoBepute ceehuuy. 3ameHnTe cBehuuy koja nokasyje MCTPOLLEHOCT Unu uma
HanykHyT/aedekTaH AMenekTpuk. Y cry4ajy noHoBHe ynoTpebe Heonxo4Ho je Ymherse XU4aHoM YEeTKOM.
NAXIbUBO! He poawupyjTe cejehnuy ybp3o HakoH LUTO je MalluuHa 3aycTaBrbeHa jep je 7
u3y3eTHo Bpyha. F06-0.7mm)
3) Namepute pasmak nomohy mepHe Tpake. lNoaecute enekTpoay, ako je notpebHo, aAa. 0,6-

0,7 mm.

4) MNMposepuTe Aa nu je NoANoLLIKa 3a MOHTaxy cBehuLe Y NCNPaBHOM CTakby.

5) YBpHUTe cBehully pykoM A0 Kpaja, a 3aTuMm je 3aTerHute nocebHm krbydem. [pxuTe

3anTUBKY YBPCTO Ha MECTY.

NAXIbUBO! Mpunukom yrpaate HoBe cejehuue, oHa he ce 3aTerHyTu 3a nomna okpeTa ogrosapajyhvum
duKenparem 3antuske. [MNpunvkom yrpagwe kopuwwheHe ceehuue, oHa he 6utn 3aterHyta 1/8-1/4 HakoH LWITO
je 3anTuBka npaBuHO nNpuyBpLUheHa.

= Ceehuua mopa 6uTK 3aTerHyTa. Y cynpotHom he noctaTv ndyseTHo Bpyhe 1 oTeTUTU MaLLnHY.

= Kopuctute npenopy4eHy cesehuuy. Y CynpoTHOM, MaLlMHa ce MOXe OLUTETUTU.

8. U3JABE O YCKINABEHOCTU
N3JABA O YCKNAHEHOCTU LIE

MpowusBohau: CL| PYPUC MMIMEKC CPJ1 c E
Bbneg. Jeueban, 6p. 111, YnpaBHa 3rpaga, Kpajosa, fors, PymyHuja

'on. 0351 464 632, BBB.pypUC.po, MHPO@pYpUc.po

OsnawheHu npeactaBHuK: nHx. Ctpoe Mapuyc LlatanuH — reHepanHu gupektop

OsnawheHo nuue 3a TeEXHUYKN gocuje: nHX. Anekcangpy Pagov — oupekTop AvsajHa npodykuumje

Onuc mawwnHe: FEHEPATOP 3acHoBaH Ha MHBEPTEPCKOj TexXHoMoruju obesbehyje KOHTMHYMpaHO cHabaeBame
€NeKTPUYHOM EHEPIUjOM, MOTOHEH 4-TaKTHUM MOTOPOM.

MpowusBona: NeHepatop-UHBepTep

Cepujckn 6poj npoussoga: AAXB00300001KCKCKCKCUC2000 (roe AA npencraerba nocrieawe OBe
undpe roavHe nNpousBoke, 3HakoBu 5 1 7 6poj cepuje, 3HakoBu 7-12 6poj Nnponssoaa)

Tun: PYPVC Mogen : PYPUC P-TMoeep NC2000

CHara : 3 xn MakcumanHa cHara reHepatopa : 2000 B

MoTop : Tepmuyku, 4-TakTHK, 6e3onoBHK GeH3nH PagHa dopekBeHumja : 50X3

Mu, CY PYPUC UMIIEKC CPIJ1 Kpajoea, npou3sohay, y cknady ca XI" 1029/2008 - y eesu ca ycnosuma 3a
yeohere aymomobuna Ha mpxuwme, [fupekmuea 2006/42/EL] - aymomobunu; 6e36e0HOCHU U
6e36edHocHU 3axmeeau , CmaHOapd EH MCO 12100:2010 — MawuHe. 6e36edHocm, Qupektua 2014/30/EY
O erieKTpoMarHeTHoj KomnatubunHoctu (XM487/2016 o enekTpoMarHeTHOj KOMMaTUOUNHOCTK,
axypvpaHo 2019), Jupekmuea 2014/35/EY, XI" 409/2016 - o HuckoHarnoHcKoj onpemu, Ypedba EY 2016/1628
( usmereHa u donyHn-eHa Pecynamueom EY/9918) ozpaHu4asaH-a 2acosumux emucuja u 3a2ahyjyhux
yecmuya u3z momopa u X~ 467/2018 y eesu ca mepama cripogofiera nomeHyme Ypedbe, nomepournu cmo
ycaenaweHocm rnpou3dgoda ca HasedeHUM cmaHOapOuma u usjaerbyjemo Oa je y cknady ca anasHuMm
6e36e0HOCHUM U 6e36eDHOCHUM 3axmesuMa.

Oone notnucanu Ctpoe LlaTanuH, npeacraBHuk nponssohaya, usjaBrbyje Ha CONcTBEHY OArOBOPHOCT Aa
je npousBoga y cknagy ca cnegehvm eBponckvM ctaHgapauma v gupektuBama:

CP EH UCO 12100:2011 / EH UCO 12100:2010 - Be3beaHocT mMawinmHa. OCHOBHWU KOHLIENTW, OMLLITA
npuHLUMNK npojekToBara. OCHOBHa TepMUHoONoruja, metofonoruja. TeXHUYKU NPUHLMMK

CP EH UCO 8528-13:2016/ EH UCO 8528-13:2016 — ['eHepaTopu HamsMeHWYHe CTpyje MOKpeTaHu
MOTOpMMa Ca yHyTpaLlkUM caropeBakeM ca HandmeHnyHuM kpetarweM. fleo 13: besbegHocT

CP EH MEL 60309-1:2022/ EH UELl 60309-1:2022- YTukauu, OUKCHE UMM MOBWUMHE YyTUYHULE WU
KOHEKTOpM 3a MHAyCcTpujcky ynotpeby. [eo 1: OnwTu 3axTeBu
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CP EH MEL 60309-2:2022/ EH UELL 60309-2:2022- YTukaun, OUKCHE UMM MOBWUMHE YyTUYHULE WU
KOHEKTOpM 3a WHAYCTpUjcKy ynotpeby. [leo 2: 3axTeBu 3a AMMEH3VNOHY KOMNATUOWUIHOCT 3a NMWH 1
yTUYHULE
CP EH UEL 60934:2019/ EH UEL| 60934:2019- AytomaTcku npekuaaym 3a onpemy (OMNE)
CP EH 61984:2010/ UEL| 61984:2008- KoHekTopu. Be3begHocHM nponucy n ucnutueaksa
CP EH 61010-1:2011/ EH 61010-1:2010- be3beaHocHa npaBuna 3a enekTpuyHy MepHy, KOHTPOSHY K
nabopatopujcky onpemy. fleo 1: OnwT 3axTeBu
CP EH 55012:2008/A1:2010/ EH 55012:2007/A1:2009 — Bosuna, 4amuy U MOTOpPU Ca yHyTpalltkuM
caropeBameM. KapakrepucTuke pagvoenekTpudHux cMeThsn. paHuue n MeTofae Mepena 3a 3alTuty
CMOSbHUX MpUjeMHuKa
CP EH UEL, 61000-6-1:2019/ EH UEL| 61000-6-1:2019- EnektpomarHeTHa komnatubunHoct (EMLL). Jeo
6-1: MeHepuyku cTaHpgapav. CtaHgapa OTNOPHOCTM 3a ctambeHa, koMepumjanHa v naka UHAycTpujcka
OKpY>XeH-a
e NupektuBa 2000/14/ELl (n3mewseHa [upektuBom 2005/88/ELl) — Emucnje Gyke y cnorballmsoj
cpeavHu
o Nupektusa 2006/42/EL] — o malumHama — CTaBrbake MallMHa Ha TPXULITE
e [paBay 2014/30/EY - o enekTtpomarHeTHO] komnatubunHocTn (XI 487/2016 o eneKkTpomarHeTHoj
komnaTMbunHocTn, axypupan 2019);
e [NupektuBa 2014/35/EY, XI" 409/2016 - 0 HUCKOHANOHCKO] onpemu
e Ypen6a EY 2016/1628 (u3amew-eHa u gonyweHa Ypenoom EY 2018/989) — ycnocTtaerbare Mepa 3a
orpaHuyaBare racoBuUTUX eMucuja 1 3arahyjyhux yectmua ns motopa
Opyru kopuwheHn cTaHgapav unu cneundukauuje:
. CP EH NCO 9001 — Cuctem ynpasrbara KBanuteTom
. CP EH NCO 14001 — CucTeM ynpaBrbara 3aluTUTOM XMBOTHE cpeauHe
. CP UCO 45001:2018 — Cuctem ynpaBrbara 3apaBrbem 1 6e3benHowhy Ha paay.
O3HAYABAHE U O3HAYABAHE MOTOPA
BeHsnHckn MoTopu ca narbekem caehruom npumbeHn u kopuwhern Ha PYPUC onpemu n malwimHama, y cknagy
ca Ypea6om EY 2016/1628 (m3amerseHa Ypeabom EY 2018/989) n XI" 467/2018 cy o3HayeHm ca:
— BpeHna v Hasus npoussohava: LIXMT Lo Jita
- Tun: X80mn
- Bpoj ogobpera TMna fobujeH oa cneumjanmaoBaHor npoussohaya:
€13*2016/1628*2022/992CXB2/IM*0452*01
- WpeHTndmkaumorn 6poj MoTopa — jeaAMHCTBEHN BpOj.
- KoHuent leHepan EHruxe
HanomeHa: TexHMYKa AOKyMeHTauumja je y BnacHMWTBY npou3Bohaya.
Mojawmere: OBa usjasa je y cknagy ca opurmHanom.
Pok Baxera: 10 rognHa of aatyma ogobpetsa.
MecTo n gatym usgasara: Kpajosa, 22.10.2024
FopunHa npumene LIE o3Hake: 2024
6poj per.: 1062/22.10.2024

OsnawheHo nuue u noTnuc WHr. Ctpoe Mapuyc LlatanuH

.l'"'. "eHepanHu gupektop Pypuc Mimnek CPJ1
!
i
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U3JABA O YCKNABEHOCTU ELY

Mpowuseohau: CL| PYPUC UMIEKC CPN
Bnea. Jeueban, 6p. 111, YnpaeHa 3rpaga, Kpajosa, Jors, PymyHuja
'on. 0351 464 632, BBB.pypUC.po, MHPO@pPYpUC.po
OsnawheHu npeactaBHuk: nHx. Ctpoe Mapuyc LiatanuH — reHepanHun gupekrop
OsnawheHo nuue 3a TeXHUYKM gocuje: nHx. Anekcanapy Pagou — avpekTop ansajHa npodykuuje
Onuc mawmHe: TEHEPATOP 3acHoBaH Ha MHBePTEpPCKoj TexHomorunjn obesbehyje KOHTUHYMpaHo cHabaesarbe
eneKTPU4YHOM EHEPrujoM, MOroHEH 4-TAKTHUM MOTOPOM.
MpowusBon: NeHepatop-UHBepTep
Cepuijckn 6poj npoussopa: AAXB00300001KCKCKCKCNC2000 (roe AA npefctaBrba nocrente ABe
undpe roamHe Npov3BOAH-E, 3HaKoBK 5 1 7 6poj cepuje, 3HakoBu 7-12 6poj npoussoaa)
Tun: PYPUC Mogen : PYPUC P-lMosep NC2000
CHara: 3 xn MakcumanHa cHara reHepatopa : 2000 B
MoTop : TepMuyKkM, 4-TakTHKU, 6e3onoBHn 6eH3nH PagHa dppekBeHUmja : 50X3
U3mepeHun HUBO akycTU4He cHare: 88,5 nb MakcumanHu rapaHToBaHM HUBO aKycTU4He cHare: 90 b
HuBo akycTuuHe cHare je cepTudmkoBaH of cTpaHe TYB PxeuHnang kpo3 ceptudmkat 6p. JO 50630738
0001/07.08.2024 , y cknagy ca oapenbama Oupektuse 2000/14/EL} namereHe Oupektnsom 2005/88/LIE n CP
EH NCO 3744:2011
Mu, CL PYPUC UMIIEKC CPJ1 Lipauosa kao npou3gohay, y cknady ca Jupekmusom 2000/14/EL| (usmer-eHa
Hupekmusom 2005/88/EL|), XI" 1756/2006 - o ozpaHuyasarby Hugoa emucuje byke y XUBOMHY CPeOUHYy KOjy
npous3sodu orpema HamerbeHa 3a yrnompeby eaH 3epada, eepughukosanu CMO U cepmuguKosanu
ycaenaweHocm rpou3soda ca HasedeHUM cmaHOapdOuma u u3jasrbyjemo Oa je y cknady ca efasHUM 3axmesuma.
Hone notnucanu Ctpoe LlatanuH, npeactaBHWK npou3sofada, u3sjaBrbyje Ha COMNCTBEHY OArOBOPHOCT Ja je
npou3Bog y cknagy ca cnegehvm eBponckuM ctaHaapavmMa u avpekTvBama:
e [NupekTtuBa 2000/14/EL} (m3amer-eHa AupektuBom 2005/88/ELl) — Emucmje Gyke y cnorbaluk0j cpeamHm
e CP EH MUCO 3744:2011 — Akyctuka. OppefuBarte HMBOa 3ByYHE cHare Kojy emuTyjy ussopu Oyke
kopuwhereM 3ByYHOr NpUTUCKa
e [NupekTtuBa 2006/42/EL| — 0 MalMHama — CTaBrbake MallMHa Ha TPXULLTE
e [upektuBa 2014/30/EY o enektpomarHeTHOj komnatubunHoctn (XIT 487/2016 o enekTpoMarHeTHoj
komMnaTnbunHoctu, axypupara 2019.);
e Ypen6a EY 2016/1628 (n3vemweHa n ponyweHa Ypenbom EY 2018/989) — ycnoctaBrmawme Mepa 3a
orpaHuyaBane racoBuUTUX emucuja u sarahyjyhux yectuua ns motopa
Opyrn kopuwheHu cTaHpapav unu cneundukaumje:
. CP EH UCO 9001 — Cuctem ynpaerbama KBanuTeTom
. CP EH UCO 14001 — CucTem ynpaBrbaka 3alTUTOM XUBOTHE CpeanHe
. CP UCO 45001:2018 — Cuctem ynpaBrbawa 3apaBrbem n 6e3beHolhy Ha pagy.
HanomeHa: TexHMYKa AOKyMeHTauumja je y BnacHMwWTBY npousBohaya.
Mojawmere: OBa usjasa je y cknagy ca opurmHanom.
Pok Baxera: 10 rognHa of aatyma ogobpetsa.
MecTo v gatym usgasara: Kpajosa, 22.10.2024
FoavHa npumene LIE o3Hake: 2024
6poj per.: 1063/22.10.2024
OsnawheHo nuue u notnuc: WHx. Ctpoe Mapuyc LiatanuH
reHepanH}z;qmpeKTop
i
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1. UVOD
Postovani kupce!

Zahvaljujemo Vam na Vasoj odluci da kupite RURIS proizvod i na povjerenju koje ste nam ukazali nasoj tvrtki!
RURIS je na trziStu od 1993. godine i za sve to vrijeme postao je snazan brend koji je svoju reputaciju izgradio
ispunjavanjem obecanja, ali i kontinuiranim ulaganjima s ciliem pomoci kupcima pouzdanim, ucinkovitim i
kvalitetnim rjeSenjima.

Uvjereni smo da cete cijeniti na$ proizvod i uzivati u njegovim performansama dugo vremena. RURIS svojim
kupcima ne nudi samo strojeve, ve¢ cjelovita rieSenja. Vazan element u odnosu s kupcem je savjetovanje prije i
nakon prodaje, budu¢i da kupci RURIS-a imaju na raspolaganju cijelu mrezu partnerskih trgovina i servisa.
Kako biste uzivali u kuplijenom proizvodu, pazljivo procitajte korisni€ki priruénik. Pridrzavanjem uputa bit ¢e vam
zajamcena dugotrajna upotreba.

Tvrtka RURIS kontinuirano radi na razvoju svojih proizvoda te stoga zadrzava pravo izmjene, izmedu ostalog,
njihovog oblika, izgleda i performansi, bez obveze prethodne obavijesti.

Jo§ jednom zahvaljujemo $to ste odabrali RURIS proizvode!

Informacije o kupcima i podrska:
Telefon: 0351.820.105

e-mail: info@ruris.ro

2. SIGURNOSNE UPUTE
2.1. UPOZORENJA NA STROJU

Opasnost od trovanja uglji¢nim

Opasnost od strujnog udara monoksidom

oprezno! Visoka temperatura Opasnost od strujnog udara

oprezno! Drzite se na udaljenosti. oprezno! Zapaljivi materijal.

tlo Procitajte prirunik

e pP>

QB B

2.2. UPOZORENJA

Ovaj priruénik smatra se stalnim dijelom jedinice i mora ostati sa strojem u slu€aju preprodaje.

Vecée popravke izvodit ¢e samo posebno obuéeno osoblje.

SIGURNOSNE OZNAKE

Ove vas oznake upozoravaju na potencijalne opasnosti koje mogu uzrokovati ozbiljne ozljede. Pazljivo ih
procitajte.

SIGURNOSNE INFORMACIJE

Generatori su dizajnirani za pruzanje sigurne i pouzdane usluge ako se koriste prema uputama. Procitajte i
razumite ovaj priru¢nik prije uporabe generatora. Mozete sprijeciti nezgode tako $to cete se upoznati s
kontrolama generatora i pridrzavati se sigurnih radnih postupaka.

Odgovornost operatera

= Potrebno je znati kako zaustaviti generator $to je brze moguée u slucaju opasnosti.

= Potrebno je razumijeti koriStenje svih kontrola generatora, izlaznih spremnika i priklju¢aka.

= Osigurajte da osoba koja koristi generator dobije odgovarajuce upute. Ne dopustite djeci da upravljaju
generatorom bez nadzora roditelja.

Opasnosti uslijed udisanja ugljikovog monoksida
2
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= Ispusni plinovi sadrze Stetni ugljikov monoksid, plin bez boje i mirisa. Udisanje moze uzrokovati nesvjesticu, pa
cak i smrt.

= Ako koristite generator u ograni¢enom ili €ak djelomi€no zatvorenom prostoru, zrak koji udiSete moze sadrzavati
opasnu koli€inu ispusnih plinova. Kako biste izbjegli nakupljanje ispusnih plinova, osigurajte odgovarajuéu
ventilaciju.

Opasnosti od elektricnog udara

= Generator proizvodi dovoljno elektricne energije da izazove ozbiljan udar ili strujni udar ako se koristi nepropisno.
= KoriStenje generatora ili elektricnog uredaja u vlaznim uvjetima, poput kiSe, snijega ili u blizini bazena, sustava
prskalica, ako su vam ruke mokre, moze uzrokovati strujni udar. Odrzavajte generator suhim.

= Ako se generator skladisti na otvorenom bez zastite od vremenskih uvjeta, provjerite sve elektricne komponente
na upravljackoj ploci prije svake uporabe. Vlaga ili led mogu uzrokovati kvar ili kratki spoj elektrinih komponenti,
$to moze dovesti do strujnog udara.

= Spojite se na elektri¢ni sustav koji pripada zgradi samo ako je izolacijsku sklopku instalirao kvalificirani elektricar.
= Izbjegavaijte prolijevanje goriva po generatoru tijekom punjenja.

= Uvijek napajajte generator nakon gasenja.

= PuSenje tijekom punjenja goriva ili punjenje goriva u blizini izvora vatre je zabranjeno.

= Prilikom koriStenja generatora potrebno je Kkoristiti zastitne rukavice kako biste zatitili ruke od visokih
temperatura.

3. TEHNICKI PODACI

Generiranje snage 2000 W
Radna frekvencija 50 Hz
Broj uti¢nica 1x 230V, 16A
DC izlazni napon 12v/8,3A
AC izlazni napon 230 V
Snaga motora 3KS
Cilindri¢ni kapacitet 79,7 cc
Radni ciklus 4 takta
Pocinje ruéno
Gorivo Bezolovni benzin
Kapacitet spremnika goriva 6L
Kapacitet spremnika za ulje 0,35L
Autonomija pri 50% optereéenja 8,5 sati
Autonomija pri 100% opterecenju 5 sati
Ukupno harmoniéno izobli¢enje (THD) < 3%
Regulator napona automatski
Radna temperatura okoline -5°C~40°C
Neto tezina 19 kg

Terminal za uzemljenje

Stezaljka uzemljenja generatora povezana je s okvirom generatora, nevodljivim metalnim dijelovima generatora
i stezaljkama uzemljenja svake uti¢nice.

Prije koriStenja prikljucka za uzemljenje, posavjetujte se s kvalificiranim elektricnim inspektorom ili lokalnom
agencijom koja ima nadleznost za lokalne zakone ili uredbe koji se odnose na koriStenje generatora.
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4. PREGLED STROJA

1. Prekida¢ motora
2.  Starter
3. Upravljacka ploca
4. Cep spremnika
5. Tipka za aktiviranje brtvenog ventila
6. Indikator spremnika
7. Poklopac za pristup svjecici
8. Sal
9. Poklopac pristupa filtru zraka/ulja.
5
1
1. Digitalni panel
2. AC utiénica
2 3. DCizlazna uti¢nica
4 4. ECO prekida¢
5.  LED indikatori

3

Slike su informativnog karaktera, dobavlja¢ zadrzava pravo strukturnih i funkcionalnih promjena na stroju
prikazanom u ovom prirucniku.

ECO prekida¢

Kada se pritisne ECO prekidac, generator je u stanju uStede energije i brzina motora ¢ée se automatski prilagoditi.
Prilikom iskljuCenja potroSaca ili koriStenja smanjene snage brzina motora ¢e se automatski podeSavati u
praznom hodu, ¢ime se smanjuje potro$nja goriva motora.

Kada prekida¢ ECO nije pritisnut, motor ¢e nastaviti raditi.

Kako bi se smanijile fluktuacije napona, ne smije se pritisnuti ECO prekida¢ kada su veliki potroSaci priklju¢eni na
generator.

Kada koristite izlaz od 12 V DC, prekida¢ ECO ne smije se pritiskati.

Kada optereéenje elektri¢nih uredaja koji su spojeni na generator jako varira, prekidaé ECO ne treba pritiskati.

4
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5. PROVJERA | PRIJE RADA

RN
‘ r@ *),.) OEF Upper oil level
~ |

. Iy
OPSKRBA ULJEM

Motorno ulje je glavni €&imbenik koji utjeCe na rad motora i Zivotni vijek motora. Ulja bez deterdzenata i ulje za
dvotaktne motore oStetit ée motor i ne preporucuju se.
Provjerite razinu ulja PRIJE SVAKE UPOTREBE.
OPREZNO! Generator ne dolazi s uljem u motoru.
Napunite ku¢iste motora motornim uljem RURIS 4T-MAX ili uljem API klasifikacije: CI-4/SL ili vise, do grla za
punjenje ( 0,35L ).
U hladno doba godine preporuca se koristiti ulje RURIS 4T-WINTER GT SAE 10W-40 API: CI-4/SL.
1. Rastavite bo¢ni poklopac, uklonite i o€istite mjernu Sipku.
2. Provjerite razinu ulja umetanjem mjerne Sipke u otvor za punjenje bez zavrtnja.
3. Ako je razina niska, napunite preporu¢enim uljem do vrha otvora za punjenje.
4. Ponovno namjestite mjernu Sipku.
OPSKRBA GORIVOM.
Sigurno rukovanje gorivom

= Benzin je vrlo zapaljiv i eksplozivan pod odredenim uvjetima.
= Napunite gorivo u dobro prozraenom prostoru s ugasenim
motorom. Nemojte pusiti niti dopustiti plamen ili iskre u
podrucju gdje se motor puni gorivom ili gdje se skladisti
benzin.
= Ne punite spremnik goriva (u grlu za punjenje ne smije biti
goriva). Nakon punjenja provjerite ¢ep spremnika. Mora biti
dobro zatvoren.
= Pazite da ne prolijete gorivo prilikom punjenja. Proliveno
gorivo ili pare goriva mogu se zapaliti. Ako prolijete gorivo,
provijerite je li podrucje suho prije pokretanja motora.
= Izbjegavajte ponavljani ili produljeni kontakt s kozom ili
udisanje benzinskih para.
= Pokretanje motora uz opetovano lupanje ili buku moze
uzrokovati oStecenje motora.
Ne preporuca se rad motora uz lupanje ili buku, jer moze
doci do ostecenja dijelova ili €ak stroja, to nije pokriveno
jamstvom (smatra se nepravilnom uporabom).
Koristite kvalitetno gorivo ovlastenih Peco benzinskih postaja.
Punite najkvalitetniji BEZOLOVNI BENZIN, koriste¢i metalni lijevak, na otvorenim prostorima i dalje od izvora
vatre ili iskri koje bi mogle izazvati pozar.
UPOZORENJE!
Nemojte se hraniti na tlu ili u blizini biljaka, jer riskirate oSte¢enje okolisa.

Oil dipstick
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Sigurno rukovanje gorivom

OPREZNO!

Ovo gorivo je izuzetno zapaljivo. Ne pusite i ne priblizavajte plamen ili iskre gorivu.

= wazno

1. Zaustavite motor prije dolijevanja goriva.

2. Koristenje pogresnog ulja moze dovesti do zaprljanja svjecice, zacepljenja ispusnog sustava ili zaglavljivanja

klipnih prstenova.

3. Udaljite se najmanje 3 metra od mjesta za gorivo prije pokretanja motora.

4. Koristenje neodgovarajuceg goriva uzrokovat

Ge ozbiljna ostecenja unutarnjih dijelova motora u

kratkom vremenu.

PROVJERA FILTRA ZRAKA

Provijerite je li filtar za zrak €ist i radi i.

. Skinite bo¢ni poklopac generatora

. Otvorite poklopac zra¢nog filtra i uklonite
element zracnog filtra. Ako je potrebno,
ocistite ga ili zamijenite. Og¢istite filtarski f
element neutralnim otapalima, osusite ga i [
zatim namocite u sloj ulja. Cijedenjem

uklonite vi$ak ulja. \ =
- -, ) . s
. Motor ne smije raditi bez elementa filtra za R
zrak, inace ¢e prljavstina uc¢i u motor kroz Alr filter8Ol maintenance corer>< e fher elament
karburator i uzrokovati brzo troSenje. \n 5
Screw .

6. UPUTE ZA UPORABU

POKRETANJE MOTORA

. . . Valve actuation
e Strogo je zabranjeno koristiti generator u button

zatvorenim i zatvorenim prostorima.

RN ON
| Fuel tank cap |

1. Gumb na poklopcu spremnika okrenut je u poloZaj

"ON", kako bi se omogucio pristup benzina D P I*

rasplinjadu. = & 5 ‘ (\

Napomena: Kada se generator transportira, prekida¢ A i /|1 4 —
spremnika goriva bit ¢e okrenut u poloZaj Ko A | s EVN
"ISKLJUGENO". | I&'. N .
2. Okrenite prekida¢ motora u polozaj "CHOKE". ) A ./»L\\

Napomena: Kada je motor vru¢ ili je temperatura [: —,; t‘dmxe )
okoline viSa, amortizer se ne smije koristiti. \ 'LJ;/ 4

3. Lagano povucite ru€icu startera dok ne osjetite otpor, zatim povucite
ravnomjerno. Ne dopustite da se rucica startera trza natrag prema motoru.
Lagano vratite kako biste sprije€ili oSteéenje rucke ili kucista.

4. Nakon $to se motor pokrene, okrenite prekida¢ motora u polozaj “ RUN ”.
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oprezno!

e Ako potrosac koji je spojen na generator pocne nenormalno raditi, postane spor ili iznenada prestane, odmah
ga iskljucite. Odvojite ga od generatora i utvrdite je li opterecenje neispravno ili je kapacitet opterecenja
generatora prekoracen.

e Ako je generator potrebno prikljuciti na elektricnu mrezu u ku¢anstvu, prikljuak ¢e izvrsiti samo elektrotehnicar.
Svako nepravilno spajanje moze dovesti do opasnosti od pozara ili oSte¢enja generatora.

e Zastita od preopterecenja ¢e se automatski aktivirati kada je krug preopterecen.

e Tijekom uporabe, generator mora biti spojen na uzemljenje kako bi se sprijecila bilo kakva opasnost.

ZAUSTAVLJANJE MOTORA - | !

Za zaustavljanje motora, okrenite prekida¢ motora u OF/FS_'{;\ A

polozaj "OFF". 7| | /\‘ & on '

Odvaojite elektricne uredaje od generatora. i LA \

Nakon $to se motor potpuno ohladi, okrenite gumb za E “; _j “H cHoxe

aktiviranje ventila spremnika goriva u smjeru /| AV / =

suprotnom od kazaljke na satu u polozaj "OFF". N -_—r 6@)\ '
< %

Provjerite jesu li gumb za aktiviranje ventila spremnika i prekidad motora u poloZaju "ISKLJUCENQ" prilikom
gasSenja, transporta i skladiStenja generatora.

7. ODRZAVANJE | OTKLANJANJE KVAROVA

Pravilno odrzavanje odgovornost je vlasnika. Pogledajte plan odrzavanja za specifi€¢no odrzavanje. Imajte na
umu da je ovaj popis napravljen prema op¢im uvjetima pod kojima se Koristi benzinski motor. Ako se
kontinuirano koristi pod velikim opterec¢enjem ili na visokoj temperaturi s neprikladnom vlaznoscu ili prasnjavim
okruzenjem, odrzavanje bi trebalo provoditi CeSce.

Zamjena rezervnih dijelova

Preporuca se koristiti samo originalne rezervne dijelove. Zamjena zamjenskim dijelovima slabije kvalitete moze
negativno utjecati na rad sustava za kontrolu emisije.

Neovlastene promjene

Neovlastene preinake ili promjene sustava za kontrolu emisije mogu uzrokovati da emisije premase zakonske
specifikacije. NeovlaStene preinake ili izmjene ukljucuju:

1) Uklanjanje ili zamjena bilo kojeg rezervnog dijela u usisnom ili ispu§nom sustavu.

2) Promjena ili uklanjanje priklju¢aka za sustav kontrole broja okretaja koji uzrokuje rad benzinskog motora
izvan postavki parametara.

Na emisije moze negativno utjecati ako:

1) Ispusta se crni dim ili je velika potroSnja goriva;

2) Tijekom rada motora, postoje propusti u karburatoru ili u prigusivacu;

3) Paljenje se dogada ranije ili kasnije od uobi¢ajenog.

Periodi¢ni pregledi i prilagodbe mogu odrzati dobar rad vaseg benzinskog motora i produziti mu vijek trajanja.
Intervali odrzavanja i stavke prikazani su u sljedecoj tablici:

TABLICA ODRZAVANJA
Inter Nakon 5hili .| Nakon Nakon 200h
ﬁa Ost;/:lggnr? nakon prve I\l”e?léorr:]_zessesgtl 100hili 6 | ili nakon 2
Operacija P uporabe ! mjeseci godine
Provjera motornog ulja A

7
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Zamjena motornog ulja A A

Provjera zra¢nog filtra A

Ciscéenje filtera zraka A

Zamjena filtera zraka A
Ciséenje/podesavanie svjecica A

Zamijena svjecica A
Provjera i podeSavanje zracnosti ve Vol)
Cigcéenje i provjera spremnika goriv Nakon 2 godine (zamijenite ako je potrebno) O(x)

(1) Odrzavaijte ¢esce kada koristite stroj u prasnjavim podrucjima.

(2) O(x) - Ovi dijelovi procesa odrzavanja moraju se provesti u ovlatenom RURIS servisu.

(3) Zabiljezite radne sate stroja kako biste odredili pravilno odrzavanje.

UPOZORENJE! Ako ne izvrSite odrzavanje ispravno ili ako ne rijeSite problem prije rada, mozete uzrokovati kvar
koji moze rezultirati ozljedama ili smrcu.

Uvijek slijedite preporuke i raspored odrzavanja i pregleda u ovom priru¢niku.

UPOZORENJE! Produljena i opetovana izloZenost lubrikantima moZe uzrokovati koZne reakcije. Koza se Cisti i
ispire odmah nakon izlaganja sapunom i ¢istom vodom.

OPREZNO!

= Benzin je izuzetno zapaljiv i eksplozivan.

ZAMJIENA MOTORNOG ULJA

Kako biste osigurali brzo i potpuno ispustanje ulja iz motora, zamijenite ga kada je motor topao.

1) Uklonite bo¢ni poklopac, uklonite mjernu Sipku i ispustite ulje iz generatora.

A

-

3) Dolijte preporuceno ulje i provjerite razinu.

4) Ponovno postavite Sipku za mjerenje ulja.

Preporuca se zbrinjavanje rabljenog motornog ulja na nacin koji je u skladu s propisima o zastiti okolisa.
Predlazemo odlaganje u zapecaceni spremnik u vasoj lokalnoj servisnoj postaji ili centru za recikliranje. Ne
bacajte ga u smece, ne bacajte ga na zemlju ili u kanalizacijsku mrezu.

ODRZAVANJE SVJECICA

Nemojte koristiti svjecicu izvan dopustenih toplinskih granica. Kako bi se osigurao ispravan rad stroja, svjecica
mora imati odgovarajuci razmak izmedu elektroda i ne smije sadrzavati talog.

1) Uklonite ili zamijenite svje¢icu pomocéu posebnog klju¢a.

8
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2) Vizualno provjerite svjecicu. Zamijenite sve svjecice koje pokazuju istroSenost ili imaju napuknut/neispravan
dielektrik. U slu¢aju ponovne uporabe potrebno je CiS¢enje zi€anom Eetkom.

OPREZNO! Ne dirajte svjecicu kratko nakon $to je stroj zaustavljen jer je jako vruca. 7

3) Izmjerite razmak mjernom trakom. Podesite elektrodu, ako je potrebno, na. 0,6-0,7 mm. F06.-0.7mm)
4) Provjerite je li podloSka za postavljanje svjecice u ispravnom stanju.

5) Rukom uvrnite svjecicu do kraja, a zatim je zategnite posebnim klju¢em. Drzite brtvu

&vrsto na mjestu.

OPREZNO! Prilikom postavljanja nove svjecice, ona ¢e se zategnuti za pola okreta

odgovaraju¢im priévr§éivanjem brtve. Prilikom postavljanja rabljene svjeéice, ona ¢e se

zategnuti 1/8-1/4 nakon $to je brtva pravilno pri¢vrSéena.

= Svjeéica mora biti dobro zategnuta. U protivnom ¢e se jako zagrijati i oStetiti uredaj.

= Koristite preporuc¢enu svjecicu. U suprotnom, stroj se moze ostetiti.

8. IZJAVE O SUKLADNOSTI
IZJAVA O SUKLADNOSTI CE

Proizvodac: SC RURIS IMPEX SRL C €
Blvd. Decebal, br. 111, upravna zgrada, Craiova, Dolj, Rumunjska
Cilj. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Ovlasteni predstavnik: inz. Stroe Marius Catalin — generalni direktor
Ovlastena osoba za tehnicki spis: inZ. Alexandru Radoi — direktor dizajna produkcije
Opis stroja: AGREGAT ZA STRUJU baziran na inverterskoj tehnologiji osigurava kontinuiranu opskrbu
elektricnom energijom, pogonjen 4-taktnim motorom.
Proizvod: AGREGAT ZA STRUJU
Serijski broj proizvoda: AAHW00300001XXXXIS2000 (gdje AA predstavlja zadnje dvije znamenke godine
proizvodnje, znakovi 5 i 7 broj serije, znakovi 7-12 broj proizvoda)
Tip: RURIS Model : RURIS R-Power 1S2000
snaga: 3KS Maksimalna snaga generatora : 2000 W
Motor : termic€ki, 4-taktni, bezolovni benzin Radna frekvencija : 50Hz
Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, proizvodac, u skladu s HG 1029/2008 - glede uvjeta za uvodenje automobila
na trziste, Direktiva 2006/42/EC - automobili; sigurnosni i sigurnosni zahtjevi , Norma EN ISO 12100:2010 —
Strojevi. sigurnost, Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti (HG487/2016 o
elektromagnetskoj kompatibilnosti, azurirano 2019.), Direktiva 2014/35/EU, HG 409/2016 - o niskonaponskoj
opremi, Uredba EU 2016/1628 (izmijenjena Uredbom EU 2018/989) - uspostavljanje mjera ograni¢avanje
emisija plinova i zagadujucih ¢estica iz motora i HG 467/2018 u vezi s mjerama provedbe navedene Uredbe,
potvrdili smo sukladnost proizvoda s navedenim standardima i izjavljujemo da je u skladu s glavnim sigurnosnim
i sigurnosnim zahtjevima.
Dolje potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodaca, izjavljuje na vlastitu odgovornost da je proizvod u
skladu sa sljede¢im europskim standardima i direktivama:
SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Sigurnost strojeva. Osnovni pojmovi, op¢i principi
projektiranja. Osnovna terminologija, metodologija. Tehnicki principi
SR EN ISO 8528-13:2016/ EN I1SO 8528-13:2016 — Generatori na izmjeni¢nu struju pogonjeni motorima
s unutarnjim izgaranjem s izmjeni¢nim kretanjem. Dio 13: Sigurnost
SR EN |IEC 60309-1:2022/ EN IEC 60309-1:2022- Utikaci, fiksne ili mobilne uti¢nice i konektori za
industrijsku uporabu. Dio 1: Op¢i zahtjevi
SR EN |IEC 60309-2:2022/ EN IEC 60309-2:2022- Utikaci, fiksne ili mobilne uti¢nice i konektori za
industrijsku uporabu. Dio 2: Zahtjevi kompatibilnosti dimenzija za uredaje s iglama i uti€cnicama
SR EN IEC 60934:2019/ EN IEC 60934:2019- Automatski prekidaci za opremu (DPE)
SR EN 61984:2010/ IEC 61984:2008- Konektori. Sigurnosni propisi i ispitivanja
SR EN 61010-1:2011/ EN 61010-1:2010- Sigurnosna pravila za elektricnu mjernu, upravljacku i
laboratorijsku opremu. Dio 1: Op¢i zahtjevi
SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - Vozila, plovila i motori s unutarnjim izgaranjem.
Obiljezja radioelektri¢nih smetnji. Granice i metode mjerenja za zastitu vanjskih prijamnika
SR EN IEC 61000-6-1:2019/ EN IEC 61000-6-1:2019- Elektromagnetska kompatibilnost (EMC). Dio 6-1:
Genericki standardi. Standard imuniteta za stambena, komercijalna i laka industrijska okruzenja

o Direktiva 2000/14/EZ (izmijenjena Direktivom 2005/88/EZ) — Emisije buke u vanjskom okoliSu

9




HRV RURIS

o Direktiva 2006/42/EZ - o strojevima - stavljanje strojeva na trziste
e Smjer 2014/30/EU - o elektromagnetskoj kompatibilnosti (HG 487/2016 o elektromagnetskoj
kompatibilnosti, azurirano 2019.);
e Direktiva 2014/35/EU, HG 409/2016 - u vezi s niskonaponskom opremom
e Uredba EU 2016/1628 (izmijenjena Uredbom EU 2018/989) - utvrdivanje mjera za ograni¢avanje
emisija plinova i zagadujucih Cestica iz motora
Drugi koristeni standardi ili specifikacije:
. SR EN ISO 9001 - Sustav upravljanja kvalitetom
. SR EN ISO 14001 - Sustav upravljanja okoliSem
. SR ISO 45001:2018 - Sustav upravljanja zastitom zdravlja i sigurno$¢u na radu.
OZNACAVANJE | OZNACAVANJE MOTORA
Benzinski motori s paljenjem svjec¢icom primljeni i koriSteni na RURIS opremi i strojevima, prema Uredbi EU
2016/1628 (izmijenjenoj Uredbom EU 2018/989) i HG 467/2018 oznaceni su s:
- Marka i naziv proizvoda¢a: CHPT Co Ltd
- Tip: H80i
- Broj homologacije tipa dobiven od specijaliziranog proizvodaca:
e13*2016/1628*2022/992SHB2/P*0452*01
- Identifikacijski broj motora — jedinstveni broj.
- Koncept opéeg motora
Napomena: tehnicka dokumentacija je vlasnistvo proizvodaca.
Pojasnjenje: Ova izjava je u skladu s izvornikom.
Rok valjanosti: 10 godina od dana odobrenja.
Mijesto i datum izdavanja: Craiova, 22.10.2024
Godina primjene CE oznake: 2024
Urbroj: 1062/22.10.2024

Ovlastena osoba i potpis Ing. Stroe Marius Catalin
1 Generalni direktor Ruris Impex SRL

IZJAVA O SUKLADNOSTI EC

Proizvodaé: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, br. 111, upravna zgrada, Craiova, Dolj, Rumunjska

Cilj. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Ovlasteni predstavnik: inz. Stroe Marius Catalin — generalni direktor

Ovlastena osoba za tehnicki spis: inZ. Alexandru Radoi — direktor dizajna produkcije

Opis stroja: AGREGAT ZA STRUJU baziran na inverterskoj tehnologiji osigurava kontinuiranu opskrbu
elektricnom energijom, pogonjen 4-taktnim motorom.

Proizvod: AGREGAT ZA STRUJU

Serijski broj proizvoda: AAHWO00300001XXXXIS2000 (gdje AA predstavlja zadnje dvije znamenke godine
proizvodnje, znakovi 5 i 7 broj serije, znakovi 7-12 broj proizvoda)

Tip: RURIS Model : RURIS R-Power 1S2000

snaga: 3KS Maksimalna snaga generatora : 2000 W

Motor : termicki, 4-taktni, bezolovni benzin Radna frekvencija : 50Hz

Izmjerena razina zvuéne snage: 88,5 dB Maksimalna zajam¢ena razina zvuéne snage: 90 dB

Razinu akusti¢ne snage certificirao je TUV Rheinland certifikatom br. JO 50630738 0001/07.08.2024 , sukladno
odredbama Direktive 2000/14/EZ dopunjene Direktivom 2005/88/CE i SR EN I1SO 3744:2011

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova kao proizvodac, u skladu s Direktivom 2000/14/EC (izmijenjenom Direktivom
2005/88/EC), HG 1756/2006 - o ograni¢avanju razine buke u okoli§ koju proizvodi oprema namijenjena za
uporabu izvan zgrada, provjerili smo i certificirali sukladnost proizvoda s navedenim standardima i izjavljujemo da
u skladu je s glavnim zahtjevima.
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Dolje potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodaca, izjavljuje na vlastitu odgovornost da je proizvod u skladu

sa sljede¢im europskim standardima i direktivama:

e Direktiva 2000/14/EZ (izmijenjena Direktivom 2005/88/EZ) — Emisije buke u vanjskom okolisu

e SRENISO 3744:2011 - Akustika. Odredivanje razine zvu¢ne snage koju emitiraju izvori buke pomo¢u zvuénog
tlaka

e Direktiva 2006/42/EZ - o strojevima - stavljanje strojeva na trziste

e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti (HG 487/2016 o elektromagnetskoj kompatibilnosti,
azurirano 2019.);

e Uredba EU 2016/1628 (izmijenjena Uredbom EU 2018/989) - utvrdivanje mjera za ograni¢avanje emisija
plinova i zagadujucih estica iz motora

Drugi koristeni standardi ili specifikacije:
. SR EN ISO 9001 - Sustav upravljanja kvalitetom
. SR EN ISO 14001 - Sustav upravljanja okoliS§em
. SR ISO 45001:2018 - Sustav upravljanja zastitom zdravlja i sigurno$¢u na radu.

Napomena: tehni¢cka dokumentacija je vlasnistvo proizvodaca.

Pojasnjenje: Ova izjava je u skladu s izvornikom.

Rok valjanosti: 10 godina od dana odobrenja.

Mijesto i datum izdavanja: Craiova, 22.10.2024

Godina primjene CE oznake: 2024

Urbroj: 1063/22.10.2024

Ovlastena osoba i potpis: Ing. Stroe Marius Catalin

generalni direktor
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1. UVOD
Postovani kupce!

Hvala vam na odluci da kupite RURIS proizvod i na ukazanom poverenju u nasu kompaniju! RURIS je na trzistu
od 1993. godine i za sve to vreme postao je snazan brend, koji je svoju reputaciju gradio drze¢i obeéanja, ali i
kontinuiranim ulaganjima u cilju pruzanja pomoci kupcima pouzdanim, efikasnim i kvalitetnim reSenjima.
Uvjereni smo da cete cijeniti na$ proizvod i uzivati u njegovim performansama dugo vremena. RURIS svojim
kupcima ne nudi samo masine, ve¢ kompletna reSenja. Vazan element u odnosu sa kupcem je savetovanje i pre
i nakon prodaje, jer kupcima RURIS-a je na raspolaganju Citava mreza partnerskih prodavnica i servisnih mesta.
Da biste uzivali u kupljenom proizvodu, pazljivo procitajte korisniCki priruénik. Slijede¢i upute, bit ée vam
zagarantovana dugotrajna upotreba.

Kompanija RURIS kontinuirano radi na razvoju svojih proizvoda i stoga zadrzava pravo izmene, izmedu ostalog,
njihovog oblika, izgleda i performansi, bez obaveze da to unapred saopsti.

Hvala vam jo$ jednom Sto ste odabrali RURIS proizvode!

Informacije o korisnicima i podrska:
Telefon: 0351.820.105
e-mail: info@ruris.ro

2. SIGURNOSNE UPUTE
2.1. UPOZORENJA NA MASINI

Opasnost od trovanja uglji¢nim

Opasnost od strujnog udara monoksidom

Oprezno! Visoka temperatura Opasnost od strujnog udara

tlo Procitajte priruénik

e > B>

Oprezno! Drzite distancu. & Oprezno! Zapaljivi materijal.
©

2.2. UPOZORENJA

Ovaj prirucnik se smatra stalnim dijelom jedinice i mora ostati uz stroj u slu¢aju preprodaje.

Vece popravke ¢e izvoditi samo posebno obuéeno osoblje.

BEZBEDNOSNE OZNAKE

Ove oznake upozoravaju na potencijalne opasnosti koje mogu uzrokovati ozbiljne ozljede. Pazljivo ih procitajte.
BEZBEDNOSNE INFORMACIJE

Generatori su dizajnirani da pruze siguran i pouzdan servis ako se koriste prema uputama. Procitajte i razumite
ovaj prirucnik prije koriStenja generatora. Mozete pomodi u sprje€avanju nesrec¢a tako Sto ¢ete se upoznati s
kontrolama generatora i pridrzavati se sigurnih radnih procedura.

Odgovornost operatera

= Neophodno je znati kako zaustaviti generator $to je prije moguce u slu¢aju nuzde.

= Potrebno je razumijeti upotrebu svih kontrola generatora, izlaznih kontejnera i priklju¢aka.

= Uvjerite se da osoba koja koristi generator dobije ispravne upute. Ne dozvolite djeci da rade na generatoru
bez nadzora roditelja.

Opasnosti od udisanja ugljen monoksida
* Izduvni gasovi sadrze Stetni ugljen monoksid, gas bez boje i mirisa. Udisanje moze uzrokovati gubitak svijesti,
pa €ak i smrt.
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= Ako koristite generator u ograni¢enom ili €ak djelomi¢no zatvorenom prostoru, zrak koji udiSete moze sadrzavati
opasnu koli€inu izduvnih plinova. Kako biste izbjegli nakupljanje izduvnih gasova, osigurajte odgovarajuéu
ventilaciju.

Opasnost od strujnog udara

= Generator proizvodi dovoljno elektricne energije da izazove ozbiljan udar ili strujni udar ako se nepravilno koristi.
= Koritenje generatora ili elektricnog uredaja u vlaznim uvjetima, kao $to su kiSa, snijeg ili blizu bazena, sistem
prskalica, ako su vam ruke mokre, moze uzrokovati strujni udar. Odrzavajte generator suvim.

= Ako je generator pohranjen na otvorenom bez vremenske zastite, provjerite sve elektricne komponente na
kontrolnoj ploci prije svake upotrebe. Vlaga ili led mogu uzrokovati kvar elektri¢nih komponenti ili kratki spoj, $to
moze dovesti do strujnog udara.

= Spojite na elektricni sistem koji pripada zgradi samo ako je izolacijski prekidac instalirao kvalifikovani elektricar.
= Izbjegavaijte prolivanje goriva po generatoru tokom dopunjavanja goriva.

= Uvijek napajajte generator nakon gasenja.

= Zabranjeno je pusiti dok sipate gorivo ili sipate gorivo u blizini izvora vatre.

= Kada koristite generator, morate koristiti zastitne rukavice za zastitu ruku od visokih temperatura.

3. TEHNICKI PODACI

Generisanje energije 2000 W
Radna frekvencija 50 Hz
Broj uti¢nica 1x 230V, 16A
DC izlazni napon 12v/8.3A
AC izlazni napon 230V
Snaga motora 3hp
Cilindri¢ni kapacitet 79,7 cc
Radni ciklus 4 stroke
Pocinje ruéno
Gorivo Bezolovni benzin
Kapacitet rezervoara za gorivo 6L
Kapacitet rezervoara za ulje 0,35L
Autonomija pri 50% optereéenja 8,5 sati
Autonomija pri 100% opterecenju 5 sati
Totalna harmonijska distorzija (THD) < 3%
Regulator napona automatski
Radna temperatura okoline -5°C~40°C
Neto tezina 19 kg

Uzemljeni terminal

Priklju¢ak za uzemljenje generatora povezan je sa okvirom generatora, nevodljivim metalnim dijelovima
generatora i terminalima za uzemljenje svake uti¢nice.

Prije koriStenja terminala za uzemljenje, posavjetujte se s kvalifikovanim elektri¢nim inspektorom ili lokalnom
agencijom koja ima nadleznost za lokalne propise ili uredbe koje se primjenjuju na KkoriStenje generatora.
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4. PREGLED MASINE

1. Prekida¢ motora
2. Starter
3. Kontrolni panel
4. Tankcap
5. Dugme za aktiviranje zaptivhog ventila
6. Indikator rezervoara
7. Poklopac za pristup svjecici
8.  Prigusivac
9. Poklopac za pristup filteru vazduha/ulja.
5
1
1. Digitalni panel
2. AC utiénica
2 3. DCizlazna uti¢nica
4 4. ECO prekida¢
5.  LED indikatori

3

Slike su informativnog karaktera, dobavlja¢ zadrzava pravo da izvrsi strukturne i funkcionalne promjene
na masini predstavljenoj u ovom priruéniku.

ECO prekida¢

Kada se pritisne ECO prekidag, generator je u stanju Stednje energije i brzina motora ¢e se automatski prilagoditi.
Prilikom iskljuCivanja potroSaca ili koriStenja smanjene snage brzina motora ¢e se automatski podeSavati u
praznom hodu, ¢ime se smanjuje potro$nja goriva motora.

Kada ECO prekida¢ nije pritisnut, motor ¢e ostati da radi.

Da bi se smanjile fluktuacije napona, ECO prekida¢ ne treba pritiskati kada su na generator priklju¢eni veliki
potrosaci.

Kada koristite izlaz od 12 V DC, ECO prekida¢ ne treba pritisnuti.

Kada opterecenje elektricnih uredaja koji su priklju¢eni na generator jako varira, ECO prekida¢ ne treba pritiskati.
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5. PROVJERA | RAD PRED RADOM

RN
‘ r@ *),.) OEF Upper oil level
~ |

. Iy
SNABDEVANJE NAFOM

Motorno ulje je glavni faktor koji utje€e na performanse motora i vijek trajanja motora. Ulja bez deterdzenta i ulje
za dvotaktne motore oStetit e motor i ne preporucuju se.
Provjerite nivo ulja PRIJE SVAKE UPOTREBE.
PAZLJIVO! Generator ne dolazi sa uljem u motoru.
Napunite karter motora motornim uljem RURIS 4T-MAX ili uljem po API klasifikaciji: CI-4/SL ili viSe, do grla za
punjenje ( 0,35L ).
U hladnoj sezoni godine preporucuje se upotreba ulja RURIS 4T-WINTER GT SAE 10W-40 API: CI-4/SL.
1. Rastavite bo¢ni poklopac, uklonite i o€istite mjernu Sipku.
2. Provjerite nivo ulja umetanjem mjerne Sipke u otvor za punjenje bez uvrtanja.
3. Ako je nivo nizak, napunite do vrha otvora za punjenje preporu¢enim uljem.
4. Ponovo postavite mjernu Sipku.
SNABDEVANJE GORIVOM.
Sigurno rukovanje gorivom

= Benzin je vrlo zapaljiv i eksplozivan pod odredenim uslovima.
= Sipajte gorivo u dobro provetrenom prostoru sa ugasenim
motorom. Nemojte pusiti niti dozvoliti plamen ili varnice u
podrucju gdje se motor puni ili gdje se skladisti benzin.
= Nemojte puniti rezervoar za gorivo (ne smije biti goriva u
grlu za punjenje). Nakon dopunjavanja goriva, provjerite
poklopac rezervoara. Mora biti pravilno zatvorena.
= Pazite da ne prolijete gorivo prilikom to¢enja goriva.
Prosuto gorivo ili isparenja goriva mogu se zapaliti. Ako
prolijete gorivo, provjerite je li podru¢je suho prije pokretanja
motora.
= Izbjegavaijte ponovni ili produzeni kontakt sa kozom ili
udisanje benzinskih para.
= Pokretanje motora uz ponovljene udarce ili buku moze
uzrokovati oStecenje motora.
Nije preporucljivo raditi motor uz kucanje ili buku, jer to moze
uzrokovati ostecenje dijelova pa €ak i stroja, to nije pokriveno
garancijom (smatra se nepravilnim koristenjem).
Koristite kvalitetno gorivo sa ovlaSéenih Peco stanica.
Sipajte najkvalitetniji BEZOLOVNI BENZIN, koriste¢i metalni lijevak, na otvorenim povrSinama i dalje od izvora
vatre ili varnica koje mogu izazvati pozar.
UPOZORENJE!
Nemojte se hraniti na tlu ili u blizini biljaka, jer rizikujete da oStetite okolinu.

Oil dipstick
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Sigurno rukovanje gorivom

PAZLJIVO!

Ovo gorivo je izuzetno zapaljivo. Ne pusite i ne stavljajte plamen ili varnice blizu goriva.

5 wvazno

1. Zaustavite motor prije dopunjavanja goriva.
2. Upotreba pogresnog ulja moze dovesti do zaprljanja svjecice, za€epljenja izduvnih gasova ili zaglavljivanja
klipnih prstenova.

3. Odmaknite se najmanje 3 metra od mjesta za gorivo prije pokretanja motora.

4. Upotreba neodgovarajuceg goriva ¢e za kratko
vrijeme uzrokovati ozbiljna oStecenja unutrasnjih
dijelova motora.

PROVJERA FILTERA ZRAKA

Provjerite zraéni filter da biste bili sigurni da je
Cist i da radi.

. Skinite bo¢ni poklopac generatora

. Otvorite poklopac filtera za vazduh i uklonite

element filtera za vazduh. Ako je potrebno, - =g
ocistite ili zamijenite. Ocistite filterski I 3 /"
element neutralnim rastvarac¢ima, osusite ga - {1
i zatim ga potopite u sloj ulja. Visak ulja '\ = j
uklonite cedenjem. S =g
e  Motor ne smije raditi bez elementa filtera At iter Ol maintonance corS< e iter stoment
zraka, inaCe Ce prljavstina uéi u motor kroz *'\m-' 5
Screw v

karburator i uzrokovati brzo habanje.

6. UPUTSTVO ZA UPOTREBU

POKRETANJE MOTORA

) ) L Valve actuation
e Strogo je zabranjeno koriStenje generatora u button
zatvorenim i zatvorenim prostorima.

RN N
| Fuel tank cap |

1. Dugme na poklopcu rezervoara je okrenuto u

polozaj "ON" kako bi se omogucio pristup benzinu u D P I*
karburator. = IS 5 (\
Napomena: Kada se generator transportuje, A 7 [y

prekidac rezervoara za gorivo ¢e biti okrenut u o | R
polozaj "OFF". | I&' S
2. Okrenite prekida¢ motora u polozaj "CHOKE". ) A ./»L\\
Napomena: kada je motor vru¢ ili je temperatura [: _,L o i
okoline vida, Sok ne treba koristiti. \\Will 7/

3. Glatko povucite ruCicu startera dok ne osjetite otpor, a zatim vucite <
ravnomjerno. Ne dozvolite da se rucka startera krene natrag prema motoru.
Lagano vratite kako biste sprije€ili oSteéenje rucke ili kucista.

4. Nakon $to se motor pokrene, okrenite prekida¢ motora u polozaj “ RUN ”.

.,
A
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Oprezno!

e Ako potrosac koji je priklju¢en na generator, po¢ne raditi nenormalno, postane spor ili iznenada stane, odmah
ga iskljucite. Odvojite ga od generatora i utvrdite da li je optereéenje neispravno ili je premaSena nosivost
generatora.

e Ako generator treba da se priklju¢i na napajanje u domacinstvu, samo ¢e elektrotehnicari izvrsiti povezivanje.
Svako nepravilno povezivanje moze dovesti do opasnosti od pozara ili oSte¢enja generatora.

e Zastita od preopterecenja ¢e se automatski aktivirati kada je kolo preoptereéeno.

e Tokom upotrebe, generator mora biti spojen na uzemljenje kako bi se sprijecila bilo kakva opasnost.

ZAUSTAVLJANJE MOTORA § ol

Da biste zaustavili motor, okrenite prekida¢ motora u OF/FS_"I;\ A~ ™

polozaj "OFF". 7ATPANN\D o V=

Iskljucite elektricne uredaje iz generatora. L i 2t ‘ﬁ\

Nakon §to se motor potpuno ohladi, okrenite dugme za E “; - “H cHoKe

aktiviranje ventila rezervoara za gorivo u smeru /| AV / =

suprotnom od kazaljke na satu u polozaj "OFF". N -_—r 6@)\ '
< : %

Provjerite jesu li dugme za aktiviranje ventila rezervoara i prekida& motora u polozaju "ISKLJUCENO" prilikom
gasSenja, transporta i skladiStenja generatora.

7. ODRZAVANJE | RIESAVANJE KVAROVA

Pravilno odrzavanije je odgovornost vlasnika. Pogledajte plan odrzavanja za specifi¢no odrzavanje. Imajte na
umu da je ova lista napravljena pod opstim uslovima pod kojima se koristi benzinski motor. Ako se kontinuirano
koristi pod velikim opterecenjem ili pod visokom temperaturom s neprikladnom vlaznoscu ili prasnjavim
okruzenjem, odrzavanje bi trebalo obavljati ceSc¢e.

Zamjena rezervnih dijelova

Preporucljivo je koristiti samo originalne rezervne dijelove. Zamjena zamjenskim dijelovima loSijeg kvaliteta
moze negativno utjecati na performanse sistema za kontrolu emisije.

Neovlastene promjene

Neovlastene modifikacije ili promjene sistema kontrole emisije mogu uzrokovati da emisije premase zakonske
specifikacije. Neovlastene modifikacije ili promjene ukljucuju:

1) Uklanjanje ili zamjena bilo kojeg rezervnog dijela u usisnom ili izduvnom sistemu.

2) Promjena ili uklanjanje priklju¢aka za sistem kontrole okretaja koji uzrokuje da benzinski motor radi izvan
postavki parametara.

Na emisije mogu negativno uticati ako:

1) Emituje se crni dim ili je velika potroSnja goriva;

2) U toku rada motora dolazi do propusta u karburatoru ili u prigusivacu;

3) Do paljenja dolazi ranije ili kasnije nego $to je normalno.

Periodi¢ni pregled i podeSavanje mogu odrzati dobar rad vaseg benzinskog motora i produziti njegov vijek
trajanja. Intervali odrzavanja i stavke prikazani su u sljedecoj tabeli:

TABLICA ZA ODRZAVANJE
Inter Nakon 5hili .| Nakon Nakon 200h
ﬁa Ost;/:lggnr? nakon prve I\l”e?léorr:]_zessesgtl 100hili 6 | ili nakon 2
Operacija P upotrebe ! mjeseci godine
Provjera motornog ulja A
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Zamjena motornog ulja A A

Provjera filtera zraka A

Ciscéenje filtera za vazduh A

Zamena filtera za vazduh A
Ciséenje/podesavanie svjecice A

Zamijena svjecice A
Provjera i podeSavanje zracnosti ve O(x)
Cigéenje i provjera rezervoara za g Sa 2 godine (zamijenite ako je potrebno) O(x)

(1) Odrzavaijte ¢esce kada koristite masinu u prasnjavim podrugjima.
(2) O(x) -Ovi dijelovi procesa odrzavanja moraju se obaviti u ovlastenom RURIS servisu.
(3) Zabiljezite radne sate masine kako biste utvrdili ispravno odrzavanje.
UPOZORENJE! Ako ne obavite ispravno odrzavanje ili ako ne rijeSite problem prije rada, mozZete uzrokovati kvar
koji moze dovesti do ozljeda ili smrti.
Uvijek slijedite preporuke za odrzavanje i inspekciju i raspored u ovom priru¢niku.
UPOZORENJE! ProduZena i ponovljena izloZzenost lubrikantima moZe uzrokovati koZzne reakcije. Koza se Cisti i
ispere odmah nakon izlaganja sapunom i ¢istom vodom.
PAZLJIVO!
= Benzin je izuzetno zapaljiv i eksplozivan.
ZAMJIENA MOTORNOG ULJA
Kako biste osigurali da ulje brzo i potpuno iscuri iz motora, zamijenite ga kada je motor zagrijan.
1) Skinite bo¢ni poklopac, uklonite Sipku za mjerenje mjerenja i ispustite ulje iz generatora.
- A

o )

-

3) Dopunite preporuceno ulje i provjerite nivo.

4) Vratite Sipku za mjerenje ulja.

Preporucljivo je zbrinuti rabljeno motorno ulje na nacin kompatibilan sa propisima o zastiti okoli§a. Predlazemo
odlaganje u zape¢a¢enom kontejneru u lokalnom servisu ili centru za reciklazu. Ne bacajte ga u smece, ne
izlijte po zemlji ili u kanalizacione mreze.

ODRZAVANJE SVJECICA

Ne koristite svjecicu iznad dozvoljenih termickih granica. Da bi se osigurao pravilan rad stroja, svje¢ica mora
imati odgovarajuéi razmak izmedu elektroda i ne smije sadrzavati talog.

1) Uklonite ili zamijenite svje¢icu pomocéu posebnog klju¢a.
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2) Vizuelno provjerite svjecicu. Zamijenite sve svjecice koje pokazuju istroSenost ili imaju napuknut/neispravan
dielektrik. U sluCaju ponovne upotrebe potrebno je Cis¢enje Zicanom Cetkom.

PAZLJIVO! Ne dirajte svjecicu ubrzo nakon $to je masina zaustavljena jer je izuzetno vruca. 7

3) Izmjerite razmak pomocu mjerne trake. Podesite elektrodu, ako je potrebno, da. 0,6-0,7 F06-07mm)
mm.

4) Provjerite da li je podloSka za montazu svjecice u ispravnom stanju.

5) Uvrnite svjecicu rukom do kraja, a zatim je zategnite posebnim kljuéem. Drzite brtvu

Cvrsto na mjestu.

PAZLJIVO! Prilikom ugradnje nove svjeéice, ona ¢e se zategnuti za pola okreta

odgovarajucim fiksiranjem brtve. Prilikom ugradnje rabljene svjecice, ona ¢e se zategnuti 1/8-1/4 nakon $to je
brtva pravilno pri¢vr§éena.

= Svjecica mora biti zategnuta. U suprotnom ¢e se jako zagrijati i uzrokovati oStec¢enje stroja.

= Koristite preporuc¢enu svjecicu. U suprotnom, masina se moze ostetiti.

8. IZJAVE O USKLADENOSTI
IZJAVA O USKLADENOSTI CE

Proizvodac: SC RURIS IMPEX SRL c E
Blvd. Decebal, br. 111, Upravna zgrada, Krajova, Dolj, Rumunija

Gol. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Ovlasteni predstavnik: inz. Stroe Marius Catalin — generalni direktor

Ovlasteno lice za tehnicki fajl: inZ. Alexandru Radoi — direktor dizajna produkcije

Opis masine: AGREGAT ZA STRUJU zasnovan na inverterskoj tehnologiji obezbeduje kontinuirano snabdevanje
elektricnom energijom, pogonjen 4-taktnim motorom.

Proizvod: AGREGAT ZA STRUJU

Serijski broj proizvoda: AAHWO00300001XXXXIS2000 (gdje AA predstavlja posljednje dvije cifre godine
proizvodnje, znakovi 5 i 7 serijski broj, znakovi 7-12 broj proizvoda)

Tip: RURIS Model : RURIS R-Power 1S2000

Snaga: 3 hp Maksimalna snaga generatora : 2000 W

Motor : termicki. 4-taktni, bezolovni benzin Radna frekvencija : 50Hz

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, proizvodac, u skladu sa HG 1029/2008 - u vezi sa uslovima za uvodenje
automobila na trziste, Direktiva 2006/42/EC - automobili; sigurnosni i sigurnosni zahtjevi , Standard EN 1ISO
12100:2010 - Masine. sigurnost, Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(HG487/2016 o elektromagnetnoj kompatibilnosti, azurirano 2019), Direktiva 2014/35/EU, HG 409/2016 - o
niskonaponskoj opremi, Uredba EU 2016/1628 ( izmijenjena i dopunjena Uredbom EU/9918 mjerama o
uspostavljanju 2018) ograni¢avanje gasovitih emisija i zagadujucih ¢estica iz motora i HG 467/2018 u vezi
sa mjerama izvrSenja navedene Uredbe, potvrdili smo uskladenost proizvoda sa navedenim standardima i
izjavijujemo da je uskladen sa glavnim sigurnosnim i sigurnosnim zahtjevima.

Dolje potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodaca, izjavljuje na vlastitu odgovornost da je proizvod u
skladu sa sljedec¢im evropskim standardima i direktivama:

SR ENISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Sigurnost masina. Osnovni koncepti, op¢i principi dizajna.
Osnovna terminologija, metodologija. Tehnicki principi

SR EN ISO 8528-13:2016/ EN I1SO 8528-13:2016 — Generatori naizmjeni¢ne struje pokretani motorima s
unutrasnjim sagorijevanjem s naizmjeni¢nim kretanjem. Dio 13: Sigurnost

SR EN |IEC 60309-1:2022/ EN IEC 60309-1:2022- Utikaci, fiksne ili mobilne uti¢nice i konektori za
industrijsku upotrebu. Dio 1: Opsti zahtjevi

SR EN |IEC 60309-2:2022/ EN IEC 60309-2:2022- Utikaci, fiksne ili mobilne uti¢nice i konektori za
industrijsku upotrebu. Dio 2: Zahtjevi za dimenzionu kompatibilnost za pin i utiCnice

SR EN IEC 60934:2019/ EN IEC 60934:2019- Automatski prekidaci za opremu (DPE)

SR EN 61984:2010/ IEC 61984:2008- Konektori. Sigurnosni propisi i ispitivanja

SR EN 61010-1:2011/ EN 61010-1:2010- Sigurnosna pravila za elektricnu mjernu, kontrolnu i
laboratorijsku opremu. Dio 1: Opsti zahtjevi

SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - Vozila, ¢amci i motori sa unutrasnjim
sagorevanjem. Karakteristike radioelektricnih smetnji. Granice i metode mjerenja za zastitu vanjskih
prijemnika
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SR EN IEC 61000-6-1:2019/ EN IEC 61000-6-1:2019- Elektromagnetna kompatibilnost (EMC). Dio 6-1:
Genericki standardi. Standard otpornosti za stambena, komercijalna i laka industrijska okruzenja
e Direktiva 2000/14/EC (izmijenjena Direktivom 2005/88/EC) — Emisije buke u vanjskom okruzenju
e Direktiva 2006/42/EC - o maSinama - stavljanje maSina na trziSte
e Smjer 2014/30/EU - o elektromagnetnoj kompatibilnosti (HG 487/2016 o elektromagnetnoj
kompatibilnosti, azuriran 2019.);
e Direktiva 2014/35/EU, HG 409/2016 - o niskonaponskoj opremi
e Uredba EU 2016/1628 (izmijenjena Uredbom EU 2018/989) - uspostavljanje mjera za ograni¢avanje
emisije gasova i zagadujucih Cestica iz motora
Drugi koristeni standardi ili specifikacije:
. SR EN ISO 9001 - Sistem upravljanja kvalitetom
. SR EN ISO 14001 - Sistem upravljanja zastitom zZivotne sredine
. SR ISO 45001:2018 - Sistem upravljanja zastitom zdravlja i bezbedno$cu na radu.
OZNACAVANJE | OZNACAVANJE MOTORA
Benzinski motori sa paljenjem sveéicom primljeni i koriSéeni na RURIS opremi i masinama, u skladu sa Uredbom
EU 2016/1628 (izmenjen EU Uredbom 2018/989) i HG 467/2018 su oznaceni sa:
- Brend i naziv proizvodac¢a: CHPT Co Ltd
- Tip: H80i
- Broj odobrenja tipa dobiven od specijaliziranog proizvodaca:
€13*2016/1628+2022/992SHB2/P*0452*01
- Identifikacioni broj motora — jedinstveni broj.
- Koncept General Engine
Napomena: tehni¢cka dokumentacija je vlasnistvo proizvodaca.
Pojasnjenje: Ova izjava je u skladu sa originalom.
Rok vazenja: 10 godina od datuma odobrenja.
Mjesto i datum izdavanja: Krajova, 22.10.2024
Godina primjene CE oznake: 2024
br. reg.: 1062/22.10.2024

Ovlasteno lice i potpis Ing. Stroe Marius Catalin
) Generalni direktor Ruris Impex SRL

IZJAVA O USKLAPENOSTI EC

Proizvodac: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, br. 111, Upravna zgrada, Krajova, Dolj, Rumunija

Gol. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Ovlasteni predstavnik: inz. Stroe Marius Catalin — generalni direktor

Ovlasteno lice za tehnicki fajl: inz. Alexandru Radoi — direktor dizajna produkcije

Opis masine: AGREGAT ZA STRUJU zasnovan na inverterskoj tehnologiji obezbeduje kontinuirano snabdevanje
elektriénom energijom, pogonjen 4-taktnim motorom.

Proizvod: AGREGAT ZA STRUJU

Serijski broj proizvoda: AAHW00300001XXXXIS2000 (gdje AA predstavlja posljednje dvije cifre godine
proizvodnje, znakovi 5 i 7 serijski broj, znakovi 7-12 broj proizvoda)

Tip: RURIS Model : RURIS R-Power 1S2000

Snaga: 3 hp Maksimalna snaga generatora : 2000 W

Motor : termicki, 4-taktni, bezolovni benzin Radna frekvencija : 50Hz

Izmjereni nivo akusti¢ne snage: 88,5 dB Maksimalni garantovani nivo akusti¢ne snage: 90 dB

Nivo akusti¢ne snage je certificiran od strane TUV Rheinland kroz certifikat br. JO 50630738 0001/07.08.2024 ,
u skladu sa odredbama Direktive 2000/14/EC izmijenjene Direktivom 2005/88/CE i SR EN I1SO 3744:2011
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Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova kao proizvodac, u skladu sa Direktivom 2000/14/EC (dopunjenom Direktivom
2005/88/EC), HG 1756/2006 - o ograni¢avanju nivoa emisije buke u okolinu koju proizvodi oprema namenjena za
upotrebu izvan zgrada, potvrdili smo i certificirali uskladenost proizvoda sa navedenim standardima i izjavljujemo
da u skladu je sa glavnim zahtjevima.
Dolje potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodaca, izjavljuje na vlastitu odgovornost da je proizvod u skladu
sa sljede¢im evropskim standardima i direktivama:
e Direktiva 2000/14/EC (izmijenjena Direktivom 2005/88/EC) — Emisije buke u vanjskom okruzenju
e SR EN ISO 3744:2011 - Akustika. Odredivanje nivoa zvuéne snage koju emituju izvori buke koriste¢i zvuéni
pritisak
e Direktiva 2006/42/EC - o masinama - stavljanje masina na trziste
e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti (HG 487/2016 o elektromagnetnoj kompatibilnosti,
azurirana 2019.);
¢ Uredba EU 2016/1628 (izmijenjena Uredbom EU 2018/989) - uspostavljanje mjera za ograni¢avanje emisije
gasova i zagadujucih Cestica iz motora
Drugi koristeni standardi ili specifikacije:
. SR EN ISO 9001 - Sistem upravljanja kvalitetom
. SR EN ISO 14001 - Sistem upravljanja zastitom Zivotne sredine
. SR ISO 45001:2018 - Sistem upravljanja zastitom zdravlja i bezbedno$éu na radu.
Napomena: tehni¢cka dokumentacija je vlasnistvo proizvodaca.
Pojasnjenje: Ova izjava je u skladu sa originalom.
Rok vazenja: 10 godina od datuma odobrenja.
Mjesto i datum izdavanja: Krajova, 22.10.2024
Godina primjene CE oznake: 2024
br. reg.: 1063/22.10.2024
Ovlasteno lice i potpis: Ing. Stroe Marius Catalin
generalni direktor
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1. UvoD
Vazeny zakaznik!

Dakujeme Vam za Va$e rozhodnutie kupit' si produkt RURIS a za prejavenu déveru nasej spoloénosti! RURIS je
na trhu od roku 1993 a za cely ten ¢as sa z neho stala silna znacka, ktora si vybudovala reputaciu dodrziavanim
slfubov, ale aj neustalymi investiciami zameranymi na pomoc zakaznikom so spofahlivymi, efektivnymi a
kvalitnymi rieSeniami.

Sme presvedcCeni, Zze nas produkt ocenite a budete sa dlho teSit z jeho vykonu. RURIS svojim zakaznikom
neponuka len stroje, ale kompletné rieSenia. Doélezitym prvkom vo vztahu so zakaznikom je poradenstvo pred
predajom aj po nom, kedZe zakaznici RURIS maju k dispozicii celu siet partnerskych predajni a servisnych miest.
Aby ste si uzili zakupeny produkt, pozorne si precitajte navod na pouzitie. Dodrziavanim pokynov budete mat’
zaruéené dlhodobé pouzivanie.

Spoloénost RURIS neustale pracuje na vyvoji svojich produktov, a preto si vyhradzuje pravo menit okrem iného
aj ich podobu, vzhlad a vykon bez toho, aby bola povinna o tom vopred informovat.

ESte raz dakujeme, Ze ste si vybrali produkty RURIS!

Zakaznicke informéacie a podpora:
Telefén: 0351.820.105

e-mailom: info@ruris.ro

2. BEZPECNOSTNE POKYNY
2.1. VYSTRAHY NA STROJI

Nebezpedenstvo urazu elektrickym
prudom

Nebezpedenstvo otravy oxidom
uhofnatym

Nebezpeclenstvo urazu elektrickym

' .
Pozor! VVysoka teplota pridom

Pozor! Udrzuijte si odstup. Pozor! Horlavy material.

zem Preditajte si navod

e pP>

QB B

2.2. VAROVANIA

Tato prirucka sa povazuje za trvalu sucast jednotky a v pripade dalSieho predaja musi zostat so strojom.
Vacsie opravy budu vykonavat’ len $pecialne vyskoleni pracovnici.

BEZPECNOSTNE STITKY

Tieto Stitky vas varuju pred moznymi rizikami, ktoré mézu spdsobit vazne zranenie. Pozorne si ich precitajte.
BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Generatory su navrhnuté tak, aby poskytovali bezpe€ny a spolahlivy servis, ak sa pouzivaju podfa pokynov.
Pred pouzitim generatora si precitajte tento navod a pochopte ho. MézZete poméct predchadzat nehodam, ked
sa zoznamite s ovladacimi prvkami generatora a dodrziavate bezpecné prevadzkové postupy.
Zodpovednost’ prevadzkovatela

= Je potrebné vediet, ako ¢o najrychlejSie zastavit generator v pripade nudze.

= Je potrebné porozumiet’ pouzitiu vSetkych ovladacich prvkov generatora, vystupnych nadob a pripojeni.

= Uistite sa, Ze osoba pouzivajuca generator dostane spravne pokyny. Nedovolte detom obsluhovat generator
bez dozoru rodicov.

Nebezpecenstva spésobené vdychnutim oxidu uholnatého


mailto:info@ruris.ro
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= Vyfukové plyny obsahuju Skodlivy oxid uholnaty, bezfarebny plyn bez zapachu. Jeho vdychnutie méze spdsobit
bezvedomie a dokonca smrt.

= Ak pouzivate generator v uzavretom alebo dokonca €iasto€ne uzavretom priestore, vzduch, ktory vdychujete,
moze obsahovat nebezpecné mnozstvo vyfukovych plynov. Aby ste prediSli hromadeniu vyfukovych plynov,
zabezpecte dostato¢né vetranie.

Nebezpecenstvo urazu elektrickym pridom

= Generator produkuje dostatok elektriny na to, aby pri nespravnom pouzivani mohol spdsobit vazny Sok alebo
usmrtenie elektrickym pradom.

= Pouzivanie generatora alebo elektrického zariadenia vo vlhkych podmienkach, ako je dazd, sneh alebo v
blizkosti bazéna, zavlazovacieho systému, ak mate mokré ruky, méze spbsobit’ Uraz elektrickym pradom. Udrzujte
generator v suchu.

= Ak je generator skladovany vonku bez ochrany pred poveternostnymi vplyvmi, pred kazdym pouzitim
skontrolujte vSetky elektrické komponenty na ovladacom paneli. Vlhkost alebo lad mdzu spésobit poruchu
elektrickych komponentov alebo skrat, €o méze viest k Urazu elektrickym prudom.

= Pripojte k elektrickému systému patriacemu k budove iba vtedy, ak bol odpojovaci spina¢ naindtalovany
kvalifikovanym elektrikarom.

= Zabranite rozliatiu paliva na generator po¢as tankovania.

= Generator po vypnuti vzdy napajajte.

= Fajcenie pocas tankovania alebo tankovania v blizkosti zdrojov poziaru je zakazané.

= Pri pouzivani generatora musite pouzivat ochranné rukavice na ochranu ruk pred vysokymi teplotami.

3. TECHNICKE UDAJE

Generovanie energie 2000 W
Pracovna frekvencia 50 Hz
Pocet zasuviek 1x 230V, 16A
Vystupné jednosmerné napatie 12v/8,3A
Vystupné striedavé napatie 230V
Vykon motora 3hp
Cylindricka kapacita 79,7 ccm
Prevadzkovy cyklus 4 zdvih
Spustenie manualne
Palivo Bezolovnaty benzin
Kapacita palivovej nadrze 6L
Kapacita olejovej nadrze 0,351
Autonémia pri 50% zat'azeni 8,5 hodiny
Autonémia pri 100% zat'azeni 5 hodin
Celkové harmonické skreslenie (THD) <3%
Reguléator napétia automaticky
Pracovna teplota okolia -5°C~40°C
Cista hmotnost’ 19 kg

Pozemny terminal

Uzemnovacia svorka generatora je spojena s ramom generatora, nevodivymi kovovymi ¢astami generatora a
uzemnovacimi svorkami kazdého vystupu.

Pred pouzitim uzemnovacej svorky sa poradte s kvalifikovanym elektroinSpektorom alebo miestnou agenttrou s
jurisdikciou o miestnych predpisoch alebo nariadeniach, ktoré sa vztahuju na pouzivanie generatora.
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4. PREHLAD STROJA

1. Spina¢ motora
2. Startér
3. Ovladaci panel
4. Uzaver nadrze
5. Tlacidlo na ovladanie tesniaceho ventilu
6. Indikator nadrze
7. Pristupovy kryt zapalovacej sviecky
8. TImi¢
9.  Pristupovy kryt vzduchového/olejového filtra.
5
1
1. Digitalny panel
2. AC zasuvka
2 3. DC vystupna zasuvka
4 4. ECO spina¢
5. LED indikatory

3

Obrazky su informativne, dodavatel si vyhradzuje pravo na Strukturalne a funkéné zmeny stroja
uvedeného v tomto navode.

ECO spinaé

Po stlaceni spinaca ECO je generator v rezime Uspory energie a otacky motora sa automaticky upravia. Pri
odpajani spotrebiov alebo pri pouziti znizeného vykonu otacky motora sa pri volnobehu automaticky upravia,
¢im sa znizi spotreba paliva motora.

Ked nie je stlaceny spina¢ ECO, motor zostane v chode.

Na znizenie kolisania napatia by sa nemal stlacat spina¢ ECO, ked su ku generatoru pripojené velké spotrebice.
Pri pouziti vystupu 12 V DC by nemal byt stlateny spina¢ ECO.

Ked sa zatazenie elektrickych spotrebiov, ktoré su pripojené ku generatoru, velmi meni, spinaé ECO by sa
nemal stlacat.
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5. KONTROLA A PRED PREVADZKOU

Tk
‘ r@ )‘, OEF Upper ol level
~ |

. Iy
ZASOBOVANIE OLEJOM

Motorovy olej je hlavnym faktorom ovplyvriujicim vykon motora a zivotnost motora. Nedetergentné oleje a olej
pre dvojtaktné motory podkodzuju motor a neodporucaju sa.
Skontrolujte hladinu oleja PRED KAZDYM POUZITIM.
POZOR! Generator sa nedodava s olejom v motore.
Naplnite klukovu skrifiu motora motorovym olejom RURIS 4T-MAX alebo olejom klasifikacie API: ClI-4/SL alebo
vy§8im az po plniace hrdlo (0,351 ).
V chladnom obdobi roka sa odportuc¢a pouzivat olej RURIS 4T-WINTER GT SAE 10W-40 API: CI-4/SL.
1. Demontujte bo&ny kryt, vyberte a vycistite mierku.
2. Skontrolujte hladinu oleja vioZzenim mierky do plniaceho otvoru bez zaskrutkovania.
3. Ak je hladina nizka, doplrite po vrch plniaceho otvoru odporuéany ole;.
4. Znovu umiestnite mierku.
ZASOBOVANIE PALIVA.
Bezpecéna manipulécia s palivom

= Benzin je za urc€itych podmienok vysoko horfavy a vybusny.
= Palivo dopihiajte na dobre vetranom mieste s vypnutym
motorom. Nefajite a nedovolte, aby sa v oblasti, kde je
motor pohanany palivom alebo kde sa skladuje benzin, palili
plamene alebo iskry.
= Nenapifajte palivovli nadrz (v plniacom hrdle nesmie byt
Ziadne palivo). Po doplneni paliva skontrolujte uzaver
nadrze. Musi byt riadne uzavreta.
= Davajte pozor, aby ste pri tankovani nerozliali palivo.
Rozliate palivo alebo palivové vypary sa mozu vznietit. Ak
rozlejete palivo, pred nastartovanim motora sa uistite, Ze je
oblast sucha.
= Zabrarite opakovanému alebo dlhodobému kontaktu s
pokozkou alebo vdychovaniu benzinovych vyparov.
= Startovanie motora s opakovanymi iidermi alebo hlukom
mdze sposobit’ poSkodenie motora.
Neodporuca sa spustat motor s klepanim alebo hlukom,
pretoze moze dojst k poSkodeniu dielov alebo aj stroja, na to sa nevztahuje zaruka (povazuje sa to za
nespravne pouzitie).
Pouzivajte kvalitné palivo z autorizovanych stanic Peco.
Naplrite bezolovnaty BENZIN najvy$sej kvality pomocou kovového lievika na otvorenych priestranstvach a mimo
zdrojov ohna alebo iskier, ktoré by mohli spdsobit poziar.
POZOR!
Nekfmte na zemi alebo v blizkosti rastlin, pretoze riskujete poSkodenie zivotného prostredia.

Oil dipstick
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Bezpeéna manipulacia s palivom

POZOR!

Toto palivo je mimoriadne horfavé. V blizkosti paliva nefaj€ite a nepriblizujte plamen ani iskry.
I\

Y \DOLEZITE

1. Pred doplnenim paliva zastavte motor.
2. Pouzitie nespravneho oleja méze viest k zaneseniu zapalovacej svie€ky, upchatiu vyfuku alebo zadretiu
piestnych krazkov.
3. Pred nastartovanim motora sa vzdialte aspor 3 metre od palivového bodu.
4. Pouzitie nevhodného paliva spdsobi v kratkom
Case vazne poskodenie vnutornych ¢asti motora.
KONTROLA VZDUCHOVEHO FILTRA
Skontrolujte vzduchovy filter, aby ste sa uistili, ze
je Cisty a funkény.
e  Odstrante bo€ny kryt generatora
e  Otvorte kryt vzduchového filtra a vyberte
vlozku vzduchového filtra. V pripade potreby
ho vydcistite alebo vymerite. Vycistite
filtraénu vlozku neutralnymi rozpustadlami, I
vysuste ju a potom ju namocte do olejového
filmu. Prebyto¢ny olej odstrarite stlacenim. '\
. Motor nesmie bezat bez vlioZzky ¢
vzduchového filtra, inak sa do motora Alr fiter&Oil maintenance cover <" i fiter loment
dostanu necistoty cez karburator a spésobia \\s:s 5
rychle opotrebovanie. Berew g

6. NAVOD NA POUZITIE

STARTOVANIE MOTORA

. s . . Valve actuation
e Je prisne zakazané pouzivat generator vo button

vnutornych a uzavretych priestoroch.

N N
| Fuel tank cap |

ol \

1. Gombik na uzavere nadrze je oto¢eny do polohy

"ON", aby sa umoznil pristup benzinu ku =

karburatoru. = [ S
(5

Poznamka: Pri preprave generatora sa spinac

palivovej nadrze prepne do polohy ,OFF*. e o“&\

2. Otocte spina¢ motora do polohy "CHOKE". | z1 P\ & o T
Poznamka: Ked je motor horuci alebo je okolita " L3 A7

teplota vysSia, timi¢ by sa nemal pouzivat. [: .;.’ — t.ai ik )

3. Hladko potiahnite rukovat Startéra, kym nepocitite \Will Z

odpor, a potom tahajte rovnomerne. Nedovolte, aby sa rukovat Startéra trhla ~ ‘—“
dozadu smerom k motoru. Vratte sa opatrne, aby ste predisli poSkodeniu
rukovéte alebo puzdra.

4. Po nastartovani motora otocte spina¢ motora do polohy ,, RUN “.
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Pozor!

e Ak spotrebi¢, ktory je pripojeny ku generatoru, zaéne pracovat abnormalne, spomali sa alebo sa nahle zastavi,
okamzite ho vypnite. Odpojte ho od generatora a zistite, Ci je zataz chybna alebo &i bola prekrocena nosnost
generatora.

e Ak je potrebné pripojit generator k domacej elektrickej sieti, pripojenie vykonaju iba elektrikari. Akékolvek
nespravne pripojenie moéze viest k nebezpecenstvu poziaru alebo poSkodeniu generatora.

e Ochrana proti pretazeniu sa automaticky vypne, ked je obvod pretazeny.

e Pocas pouzivania musi byt generator pripojeny k zemi, aby sa zabranilo akémukolvek nebezpecenstvu.

ZASTAVENIE MOTORA : f !

Ak chcete zastavit motor, oto¢te spina¢ motora do OF/FS_?\ A ™

polohy ,OFF*. A1 /\° B on =

Odpojte elektrické spotrebice od generatora. i LA \

Po Gplnom vychladnuti motora otoéte ovladaci gombik E “; —j “H ok

ventilu palivovej nadrze proti smeru hodinovych / U4 L/ / o,

ruciciek do polohy ,OFF*. S -2 6(@ -
> = e

Pri vypinani, preprave a skladovani generatora sa uistite, Ze ovladaci gombik ventilu nadrze a spina¢ motora su
v polohe ,OFF*.

7. UDRZBA A RIESENIE PROBLEMOV

Za spravnu Udrzbu zodpoveda majitel. Specifickt Gidrzbu najdete v plane udrzby. Upozoriiujeme, Ze tento
zoznam je zostaveny za vSeobecnych podmienok, za ktorych sa benzinovy motor pouziva. Ak sa pouziva
nepretrzite pri velkom zatazeni alebo pri vysokej teplote s nevhodnou vihkostou alebo prasnym prostredim,
udrzba by sa mala vykonavat CastejSie.

Vymena nahradnych dielov

Odporuca sa pouzivat iba originalne nahradné diely. Nahradenie nahradnymi dielmi nizSej kvality méze
nepriaznivo ovplyvnit vykon systému riadenia emisii.

Neopravnené zmeny

Neopravnené Upravy alebo zmeny v systéme regulacie emisii mézu spdsobit’ prekro€enie limitov emisii.
Neopravnené Upravy alebo zmeny zahfiaju:

1) Odstranenie alebo vymena akéhokolvek nahradného dielu v sacom alebo vyfukovom systéme.

2) Zmena alebo odstranenie spojov pre systém riadenia otacok, ktoré spdsobuju, Ze benzinovy motor pracuje
nad ramec nastaveni parametrov.

Emisie m6zu byt’ nepriaznivo ovplyvnené, ak:

1) Vychadza ¢ierny dym alebo je vysoka spotreba paliva;

2) Pocas prevadzky motora sa vyskytuju chyby v karburatore alebo v timiéi vyfuku;

3) Zapalenie nastane skor alebo neskér ako normalne.

Pravidelna kontrola a nastavovanie mdze udrzat vas benzinovy motor dobry vykon a prediZit jeho Zivotnost.
Intervaly udrzby a polozky su uvedené v nasledujucej tabulke:

TABUL'KA UDRZBY
Interva Po5 Po 25 hggir::ggh Po 200
Pri kazdom hodinach hodinach alebo 6 hodinach
. pouziti alebo po alebo 6 : alebo po 2
Prevadzka vier . mesiacoc
prvom pouziti mesiacoch h rokoch
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Kontrola motorového oleja A

Vymena motorového oleja A A

Kontrola vzduchového filtra A

Cistenie vzduchového filtra A

Vymena vzduchového filtra A

Cistenie/nastavenie zapalovacej A
sviecky

VVymena zapalovacej svieCky A

Kontrola a nastavenie vole ventilov O(x)

Cistenie a kontrola palivovej nadrz¢ Po 2 rokoch (v pripade potreby vymerite) O(x)

(1) Pri pouzivani stroja v prasnych oblastiach vykonavajte udrzbu €astejSie.

(2) O(x) - Tieto €asti procesu udrzby musia byt vykonané v autorizovanom servise RURIS.

(3) Zaznamenajte prevadzkové hodiny stroja, aby ste urcili spravnu udrzbu.

POZOR! Ak nevykonavate udrzbu spravne alebo ak nevyrieSite problém pred prevadzkou, mézete spdsobit
poruchu, ktora moze mat za nasledok zranenie alebo smrt.

Vzdy dodrziavajte odporucania a harmonogram udrzby a kontroly v tomto navode.

POZOR! Dlhodobé a opakované pdsobenie lubrikantov méze spdsobit kozné reakcie. Pokozka sa ihned po
expozicii ocisti a oplachne mydlom a &istou vodou.

POZOR!

= Benzin je extrémne horfavy a vybusny.

VYMENA MOTOROVEHO OLEJA

Aby sa zabezpecilo rychle a uplné vypustenie oleja z motora, vymerite ho, ked je motor teply.

1) Odstrarite boény kryt, vyberte mierku a vypustite olej z generatora.

o

-

3) Dopliite odporuc¢any olej a skontrolujte hladinu.

4) Znovu nainstalujte mierku oleja.

Pouzity motorovy olej sa odporuca zlikvidovat spésobom, ktory je v sulade s predpismi na ochranu zivotného
prostredia. Odporu¢ame likvidaciu v zape€atenej nadobe na miestnej Eerpacej stanici alebo v recyklatnom
stredisku. Nevyhadzujte ho do ko$a, nevylievajte na zem ani do siete odpadovych vod.

UDRZBA SVIECKY
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Nepouzivajte zapalovaciu svieCku nad povolené tepelné limity. Aby sa zabezpecila spravna ¢innost' stroja,
zapalovacia svieCka musi mat medzi elektrédami spravnu vzdialenost a nesmie obsahovat sediment.

1) Odstrarite alebo vymerite zapalovaciu svie¢ku pomocou Specialneho kl'uca.

2) Vizuélne skontrolujte zapalovaciu sviecku. Vymente kazdu zapalovaciu sviecku, ktora vykazuje
opotrebovanie alebo ma prasknuté/chybné dielektrikum. V pripade opatovného pouzitia je potrebné Cistenie
drétenou kefou.

POZOR! Nedotykajte sa zapalovacej svie€ky kratko po zastaveni stroja, pretoze je velmi

hortca. 2 T(06-07mm)
3) Zmerajte medzeru pomocou péasky. V pripade potreby nastavte elektrédu na. 0,6-0,7 mm.

4) Skontrolujte, €i je montdzna podlozka zapalovacej svieCky v spravnom stave.

5) Zapalovaciu sviecku zaskrutkujte rukou az na doraz a potom dotiahnite Specialnym

kfaéom. Drzte tesnenie pevne na svojom mieste.

POZOR! Pri indtalacii novej zapalovacej svie€ky bude utiahnuté o pol otacky

zodpovedajucim upevnenim tesnenia. Pri inStalacii pouzitej zapalovacej svieCky bude po spravnom zaisteni
tesnenia utiahnuta o 1/8-1/4.

= Zapalovacia svieCka musi byt tesna. V opacnom pripade bude velmi horuci a spdsobi poSkodenie stroja.

= Pouzivajte odporu¢anu zapalovaciu sviecku. V opacnom pripade méze déjst k poskodeniu stroja.

8. VYHLASENIA O ZHODE
VYHLASENIE O ZHODE CE

Vyrobca: SC RURIS IMPEX SRL c €
Blvd. Decebal, nie. 111, Administrativna budova, Craiova, Dolj, Rumunsko

Ciel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Opréavneny zastupca: Ing. Stroe Marius Catalin — generalny riaditel

Opravnend osoba pre technicky spis: Ing. Alexandru Radoi — riaditel vyrobného dizajnu

Popis stroja: GENERATOR na baze invertorovej technolégie zabezpecuje nepretrziti dodavku elektrickej
energie, pohanany 4-taktnym motorom.

Produkt: Generator-Invertor

Sériové ¢islo produktu: AAHWO00300001XXXXIS2000 (kde AA predstavuje posledné dve ¢islice roku
vyroby, znaky 5 a 7 Cislo Sarze, znaky 7-12 Cislo produktu)

Typ: RURIS Model : RURIS R-Power 1S2000

Vykon : 3 hp Maximalny vykon generatora : 2000 W

Motor : tepelny. 4-taktny, bezolovnaty benzin Pracovna frekvencia : 50 Hz

My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, vyrobca, v stlade s HG 1029/2008 - o podmienkach uvadzania automobilov
na trh, Smernica 2006/42/ES - automobily; poZiadavky na bezpecnost’ a zabezpecenie , Norma EN ISO
12100:2010 — Stroje. bezpeénost, Smernica 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite
(HG487/2016 o elektromagnetickej kompatibilite, aktualizované 2019), Smernica 2014/35/EU, HG 409/2016
- 0 nizkonapétovych zariadeniach, Nariadenie EU 2016/1628 (zmenené a doplnené nariadenim EU 2018/989)
- ktorym sa ustanovuju opatrenia obmedzenie plynnych emisii a zne€istujicich ¢astic z motorov a HG
467/2018 o opatreniach na presadzovanie uvedeného nariadenia sme certifikovali zhodu vyrobku so stanovenymi
normami a vyhlasujeme, Ze vyhovuje hlavnym pozZiadavkam na bezpecnost a ochranu.

Niz8ie podpisany Stroe Catalin, zastupca vyrobcu, na vlastnu zodpovednost' vyhlasuje, Ze vyrobok je v
sulade s nasledujlcimi eur6pskymi normami a smernicami:

SR EN SO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Bezpecnost strojov. Zakladné pojmy, vSeobecné principy
dizajnu. Zakladna terminol6gia, metodoldgia. Technické principy

SR EN ISO 8528-13:2016/ EN ISO 8528-13:2016 — Generatorové agregaty striedavého prudu pohanané
spalovacimi motormi so striedavym pohybom. Cast 13: Bezpe&nost

SR EN IEC 60309-1:2022/ EN IEC 60309-1:2022- Zastrcky, pevné alebo mobilné zasuvky a konektory na
priemyselné pouzitie. Cast 1: V8eobecné poziadavky

SR EN IEC 60309-2:2022/ EN IEC 60309-2:2022- Zastrcky, pevné alebo mobilné zasuvky a konektory na
priemyselné pouzitie. Cast 2: Poziadavky na rozmerovi kompatibilitu zariadeni s kolikmi a zasuvkami
SR EN IEC 60934:2019/ EN IEC 60934:2019- Automatické spinace pre zariadenia (DPE)

SR EN 61984:2010/ IEC 61984:2008- Konektory. Bezpecnostné predpisy a skusky

SR EN 61010-1:2011/ EN 61010-1:2010- Bezpecnostné pravidla pre elektrické meracie, riadiace a
laboratérne zariadenia. Cast 1: V8eobecné poZiadavky

9
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SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - Vozidla, ¢lny a spalovacie motory.
Charakteristika radioelektrickych poruch. Limity a metédy merania ochrany vonkajsich prijimacov
SR EN IEC 61000-6-1:2019/ EN IEC 61000-6-1:2019- Elektromagneticka kompatibilita (EMC). Cast 6-1:
V&eobecné normy. Standard odolnosti pre obytné, komeréné a lahké priemyselné prostredie
e Smernica 2000/14/ES (zmenena a doplnena smernicou 2005/88/ES) — Emisie hluku vo vonkajSom
prostredi
e Smernica 2006/42/ES - o strojoch — uvadzani strojov na trh
e Smer 2014/30/EU - o elektromagnetickej kompatibilite (HG 487/2016 o elektromagnetickej
kompatibilite, aktualizované 2019);
e Smernica 2014/35/EU, HG 409/2016 - tykajlca sa zariadeni nizkeho napatia
e Nariadenie EU 2016/1628 (doplnené nariadenim EU 2018/989) — ktorym sa ustanovuji opatrenia na
obmedzenie plynnych emisii a znecistujucich ¢astic z motorov
Dalsie pouzité normy alebo $pecifikacie:
. SR EN ISO 9001 - Systém manazérstva kvality
. SR EN ISO 14001 - Systém environmentalneho manazérstva
e SRISO 45001:2018 - Systém manazérstva bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci.
OZNACOVANIE A OZNACOVANIE MOTOROV
Zazihové benzinové motory prijaté a pouzivané na zariadeniach a strojoch RURIS st podla nariadenia EU
2016/1628 (zmenené a doplneného nariadenim EU 2018/989) a HG 467/2018 oznadené:
- Znacka a nazov vyrobcu: CHPT Co Ltd
- Typ: H80i
- Cislo typového schvalenia ziskané od $pecializovaného vyrobcu:
e13*2016/1628*2022/992SHB2/P*0452*01
- Identifikacné €islo motora — jedinecné ¢islo.
- Koncepcia véeobecného motora
Poznamka: technickt dokumentéaciu vlastni vyrobca.
Vysvetlenie: Toto vyhlasenie je v stlade s originalom.
Doba platnosti: 10 rokov od datumu schvélenia.
Miesto a datum vystavenia: Craiova, 22.10.2024
Rok pouzivania ozna¢enia CE: 2024
Cislo reg: 1062/22.10.2024

Oprévnena osoba a podpis Do funkcie sa zapojil Ing. Stroe Marius Catalin
g Generalny riaditel’ Ruris Impex SRL

VYHLASENIE O ZHODE ES

Vyrobca: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, nie. 111, Administrativna budova, Craiova, Dolj, Rumunsko

Ciel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Oprévneny zéastupca: Ing. Stroe Marius Catalin — generalny riaditel

Opréavnené osoba pre technicky spis: Ing. Alexandru Radoi — riaditel vyrobného dizajnu

Popis stroja; GENERATOR na baze invertorovej technoldgie zabezpeduje nepretrziti dodavku elektrickej
energie, pohanany 4-taktnym motorom.

Produkt: Generator-Invertor

Sériové Cislo produktu: AAHWO00300001XXXXIS2000 (kde AA predstavuje posledné dve Cislice roku
vyroby, znaky 5 a 7 Cislo Sarze, znaky 7-12 Cislo produktu)

Typ: RURIS Model : RURIS R-Power 1S2000

Vykon : 3 hp Maximalny vykon generatora : 2000 W

Motor : tepelny. 4-taktny, bezolovnaty benzin Pracovné frekvencia : 50 Hz

10
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Namerand hladina akustického vykonu: 88,5dB Maximéalna garantovana hladina akustického vykonu: 90
dB

Urovef akustického vykonu je certifikovana TUV Rheinland prostrednictvom Certifikatu &. JO 50630738
0001/07.08.2024 , v sUlade s ustanoveniami smernice 2000/14/ES zmenenej a doplnenej smernicou 2005/88/ES
a SR EN ISO 3744:2011

My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova ako vyrobca, v sulade so smernicou 2000/14/ES (zmenen& smernicou
2005/88/ES), HG 1756/2006 - o obmedzeni Grovne emisii hluku do prostredia produkovaného zariadeniami
uréenymi pre pouZitie mimo budov sme overili a certifikovali zhodu vyrobku s uréenymi normami a vyhlasujeme,
Ze vyhovuje hlavnym poZiadavkam.
NizSie podpisany Stroe Catalin, zastupca vyrobcu, na vlastni zodpovednost vyhlasuje, Zze vyrobok je v sulade s
nasledujlicimi eurépskymi normami a smernicami:
e Smernica 2000/14/ES (zmenena adoplnena smernicou 2005/88/ES) — Emisie hluku vo vonkaj$om prostredi
e SR EN ISO 3744:2011 - Akustika. Stanovenie hladin akustického vykonu emitovaného zdrojmi hluku pomocou
akustického tlaku
e Smernica 2006/42/ES - o strojoch — uvadzani strojov na trh
¢ Smernica 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite (HG 487/2016 o elektromagnetickej kompatibilite,
aktualizované 2019);
o Nariadenie EU 2016/1628 (doplnené nariadenim EU 2018/989) — ktorym sa ustanovuji opatrenia na
obmedzenie plynnych emisii a znecistujucich ¢astic z motorov
Dalsie pouzité normy alebo $pecifikacie:
. SR EN ISO 9001 - Systém manazérstva kvality
. SR EN ISO 14001 - Systém environmentalneho manazérstva
. SR ISO 45001:2018 - Systém manazérstva bezpeénosti a ochrany zdravia pri praci.
Poznamka: technickG dokumentéciu vlastni vyrobca.
Vysvetlenie: Toto vyhlasenie je v stlade s originalom.
Doba platnosti: 10 rokov od datumu schvélenia.
Miesto a datum vystavenia: Craiova, 22.10.2024
Rok pouzivania ozna¢enia CE: 2024
¢.reg: 1063/22.10.2024
Opravnené osoba a podpis: Ing. Stroe Marius Catalin
generalny fiaditel
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1. INTRODUZIONE
Gentile Cliente!

Grazie per aver deciso di acquistare un prodotto RURIS e per la fiducia riposta nella nostra azienda! RURIS &
presente sul mercato dal 1993 e in tutto questo tempo € diventato un marchio forte, che ha costruito la sua
reputazione mantenendo le promesse, ma anche con continui investimenti volti ad aiutare i clienti con soluzioni
affidabili, efficienti e di qualita.

Siamo certi che apprezzerete il nostro prodotto e ne godrete le prestazioni per molto tempo. RURIS non offre ai
propri clienti solo macchine, ma soluzioni complete. Un elemento importante nel rapporto con il cliente € la
consulenza sia prima che dopo la vendita, poiché i clienti RURIS hanno a disposizione un'intera rete di negozi
partner e punti di assistenza.

Per godere appieno del prodotto acquistato, ti preghiamo di leggere attentamente il manuale utente. Seguendo
le istruzioni, ti sara garantito un utilizzo a lungo termine.

La societa RURIS lavora costantemente allo sviluppo dei propri prodotti e pertanto si riserva il diritto di
modificarne, tra l'altro, la forma, l'aspetto e le prestazioni, senza avere I'obbligo di comunicarlo in anticipo.

Grazie ancora una volta per aver scelto i prodotti RURIS!

Informazioni e supporto clienti:
Telefono: 0351.820.105

e-mail: info@ruris.ro

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA
2.1. AVWERTENZE SULLA MACCHINA

Pericolo di avvelenamento da

Pericolo di scossa elettrica . . )
monossido di carbonio

Attenzione! Alta temperatura Pericolo di scossa elettrica

Attento! Mantieni le distanze. Attenzione! Materiale infiammabile.

terra Leggi il manuale

e bP>
QB B

2.2. AVVERTENZE

Il presente manuale € considerato parte integrante dell'unita e deve restare con la macchina in caso di rivendita.
I lavori di riparazione piu importanti saranno eseguiti solo da personale appositamente formato.
ETICHETTE DI SICUREZZA

Queste etichette ti avvertono di potenziali pericoli che possono causare gravi lesioni. Leggile attentamente.
INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

| generatori sono progettati per fornire un servizio sicuro e affidabile se utilizzati come indicato. Leggere e
comprendere questo manuale prima di utilizzare il generatore. E possibile contribuire a prevenire gli incidenti
familiarizzando con i comandi del generatore e seguendo procedure operative sicure.

Responsabilita dell'operatore

» E necessario sapere come fermare il generatore il piti rapidamente possibile in caso di emergenza.

= E necessario comprendere I'uso di tutti i controlli del generatore, dei contenitori di uscita e delle connessioni.

= Assicurarsi che la persona che utilizza il generatore riceva le istruzioni appropriate. Non lasciare che i bambini
utilizzino il generatore senza la supervisione dei genitori.

Pericoli dovuti all'inalazione di monossido di carbonio
2
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= | gas di scarico contengono monossido di carbonio nocivo, un gas incolore e inodore. Inalarlo pud causare
perdita di coscienza e persino la morte.

= Se si utilizza il generatore in un'area confinata o anche parzialmente chiusa, I'aria inalata potrebbe contenere
una quantita pericolosa di gas di scarico. Per evitare I'accumulo di fumi di scarico, garantire una ventilazione
adeguata.

Rischi di scosse elettriche

= Il generatore produce abbastanza elettricita da causare gravi scosse elettriche o folgorazione se utilizzato in
modo improprio.

= L'utilizzo di un generatore o di un elettrodomestico in condizioni di bagnato, come pioggia, neve o vicino a una
piscina, a un sistema di irrigazione, se le mani sono bagnate, potrebbe causare scosse elettriche. Mantenere il
generatore asciutto.

= Se il generatore viene conservato all'esterno senza protezione dalle intemperie, controllare tutti i componenti
elettrici sul pannello di controllo prima di ogni utilizzo. L'umidita o il ghiaccio possono causare malfunzionamenti
o cortocircuiti nei componenti elettrici, con conseguenti scosse elettriche.

= Collegare all'impianto elettrico di un edificio solo se un interruttore di isolamento & stato installato da un
elettricista qualificato.

= Evitare di versare carburante sul generatore durante il rifornimento.

* Dopo lo spegnimento, alimentare sempre il generatore.

» E vietato fumare durante il rifornimento di carburante o in prossimita di fonti di incendio.

= Quando si utilizza il generatore, & obbligatorio utilizzare guanti protettivi per proteggere le mani dalle alte
temperature.

3. DATI TECNICI

Generazione di energia

2000 Watt

Frequenza di lavoro

Frequenza 50 Hz

Numero di prese 1x230V,16 A
Tensione di uscita CC 12v/8,3A
Tensione di uscita CA 230 Volt
Potenza del motore 3CV
Capacita cilindrica 79,7 cc
Ciclo operativo 4 tempi

Di partenza manualmente
Carburante Benzina senza piombo
Capacita del serbatoio del carburante 6L
Capacita del serbatoio dell'olio 0,35 litri
Autonomia al 50% del carico 8,5 ore
Autonomia al 100% del carico 5 ore
Distorsione armonica totale (THD) < 3%
Regolatore di tensione automaticamente
Temperatura ambiente di lavoro -5°C ~40°C
Peso netto 19 chili

Terminale di terra

Il terminale di terra del generatore & collegato al telaio del generatore, alle parti metalliche non conduttive del
generatore e ai terminali di terra di ciascuna presa.

Prima di utilizzare il terminale di messa a terra, consultare un ispettore elettrico qualificato o un'agenzia locale
competente per i codici o le ordinanze locali applicabili all'uso del generatore.
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4. PANORAMICA DELLA MACCHINA

Interruttore motore

Antipasto

Pannello di controllo

Tappo del serbatoio

Pulsante di azionamento della valvola di tenuta
Indicatore del serbatoio

Coperchio di accesso alla candela

Silenziatore

Coperchio di accesso al filtro aria/olio.

5
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Pannello digitale
Presa di corrente CA
Presa di uscita CC
Interruttore ECO
Indicatori LED

~N
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Le immagini hanno scopo puramente informativo, il fornitore si riserva il diritto di apportare modifiche
strutturali e funzionali alla macchina presentata nel presente manuale.

Interruttore ECO

Quando si preme l'interruttore ECO, il generatore & in stato di risparmio energetico e la velocita del motore si
regola automaticamente. Quando si scollegano i consumatori o si utilizza una potenza ridotta il regime del motore
verra regolato automaticamente al minimo, riducendo cosi il consumo di carburante del motore.

Se l'interruttore ECO non viene premuto, il motore rimane acceso.

Per ridurre le fluttuazioni di tensione, l'interruttore ECO non deve essere premuto quando al generatore sono
collegati grandi consumatori.

Quando si utilizza l'uscita a 12 V CC, l'interruttore ECO non deve essere premuto.

Quando il carico degli apparecchi elettrici collegati al generatore varia molto, l'interruttore ECO non deve essere
premuto.

4
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5. CONTROLLO E PRE-OPERAZIONE

Tk
‘ r@ )‘, OEF Upper ol level
~ |

. Iy
FORNITURA DI PETROLIO

L'olio motore & un fattore importante che influenza le prestazioni e la durata del motore. Gli oli non detergenti e
I'olio per motori a due tempi danneggeranno il motore e non sono consigliati.
Controllare il livello dell'olio PRIMA DI OGNI UTILIZZO.
ATTENZIONE! Il generatore non € dotato di olio nel motore.
Riempire il basamento del motore con olio motore RURIS 4T-MAX o con un olio con classificazione API: Cl-
4/SL o superiore, fino al bocchettone di riempimento ( 0,35 L ).
Nella stagione fredda dell'anno, si consiglia di utilizzare I'olio RURIS 4T-WINTER GT SAE 10W-40 API: CI-
4/SL.
1. Smontare il coperchio laterale, rimuovere e pulire I'astina di livello.
2. Controllare il livello dell'olio inserendo I'astina di livello nel foro di riempimento senza avvitarla.
3. Se il livello & basso, riempire fino all'orlo del foro di riempimento con I'olio consigliato.
4. Riposizionare nuovamente l'astina di livello.
FORNITURA DI CARBURANTE.
Gestione del carburante in sicurezza

= La benzina é altamente infiammabile ed esplosiva in determinate condizioni.
= Fare rifornimento in un'area ben ventilata a motore spento.
Non fumare o consentire famme o scintille nell'area in cui il
motore viene rifornito o dove € conservata la benzina.
= Non riempire il serbatoio del carburante (non deve esserci
carburante nel bocchettone di riempimento). Dopo il
rifornimento, controllare il tappo del serbatoio. Deve essere
chiuso correttamente.
= Fare attenzione a non rovesciare carburante durante il
rifornimento. Il carburante rovesciato o i vapori di carburante
potrebbero incendiarsi. Se si rovescia carburante, assicurarsi
che l'area sia asciutta prima di avviare il motore.
= Evitare il contatto ripetuto o prolungato con la pelle o
I'inalazione di vapori di benzina.
= L'avviamento del motore con ripetuti colpi o rumori puo
causare danni al motore.
Si sconsiglia di far funzionare il motore in modo che vi siano
rumori o battiti in testa, poiché cid puo causare danni alle parti o addirittura alla macchina; cio non & coperto
dalla garanzia (é considerato un uso improprio).
Utilizzare carburante di qualita proveniente da stazioni di servizio Peco autorizzate.
Riempire il serbatoio con carburante BENZINA SENZA PIOMBO della migliore qualita, utilizzando un imbuto
metallico, in aree aperte e lontano da fonti di fuoco o scintille che potrebbero causare un incendio.
AVVERTIMENTO!
Non nutrirti sul terreno o vicino alle piante, poiché rischi di danneggiare I'ambiente.

Oil dipstick
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Gestione del carburante in sicurezza

ATTENTO!

Questo carburante & estremamente infammabile. Non fumare o avvicinare fiamme o scintille al
<
] \ carburante.

Iy

" IIMPORTANTE

1. Arrestare il motore prima di effettuare il rifornimento.

2. L'uso di un olio sbagliato puo causare l'imbrattamento della candela, I'intasamento dello scarico o il

grippaggio degli anelli del pistone.

3. Prima di avviare il motore, allontanarsi di almeno 3 metri dal punto di rifornimento.

4. L'uso di un carburante non idoneo causera in

breve tempo gravi danni alle parti interne del

motore.

CONTROLLO DEL FILTRO DELL'ARIA

Controllare il filtro dell'aria per accertarsi che sia

pulito e funzionante.

e  Rimuovere il coperchio laterale del
generatore s

e  Aprire il coperchio del filtro dell'aria e I
rimuovere I'elemento filtrante. Se f
necessario, pulirlo o sostituirlo. Pulire ‘
I'elemento filtrante con solventi neutri, '\
asciugarlo e quindi immergerlo in una .
pellicola di olio. Rimuovere ['olio in eccesso A ier& Ol maintenance corm S N it toment
strizzandolo. ‘\n' :

e Non é consentito far funzionare il motore Scraw .
senza un filtro dell'aria, altrimenti lo sporco penetrerebbe nel motore attraverso il carburatore e ne
causerebbe una rapida usura.

6. ISTRUZIONI PER L'USO

AVVIAMENTO DEL MOTORE

> . - . . Valve actuation
o E severamente vietato utilizzare il generatore in button

spazi chiusi e al chiuso.

( = ON
1. La manopola sul tappo del serbatoio € girata in ) | Fuel tank cap | |
posizione "ON", per consentire alla benzina di S l"»-
raggiungere il carburatore. = & { ‘ (\
Nota: quando il generatore viene trasportato, gk i /|1 4 =
linterruttore del serbatoio del carburante verra Ko A | \/ R e &
portato in posizione "OFF". ! fl&".\‘\- & on 4
2. Portare linterruttore del motore in posizione ’ L3 f»’l\
"CHOKE". W)
Nota: guando il motore & caldo o la temperatura \\Wlll %/

ambiente e elevata, non utilizzare 'ammortizzatore.
3. Tirare la maniglia di avviamento dolcemente finché non si avverte
resistenza, quindi tirare con fermezza. Non lasciare che la maniglia di
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avviamento si muova bruscamente all'indietro verso il motore. Ritornare delicatamente per evitare danni alla
maniglia o alla cassa.
4. Dopo aver avviato il motore, ruotare l'interruttore del motore in posizione " RUN ".

Attento!

e Se un consumatore collegato al generatore inizia a funzionare in modo anomalo, diventa lento o si ferma
all'improvviso, spegnerlo immediatamente. Scollegarlo dal generatore e determinare se il carico € difettoso o se
€ stata superata la capacita di carico del generatore.

e Se il generatore deve essere collegato all'alimentazione elettrica domestica, solo i tecnici elettrici eseguiranno
il collegamento. Qualsiasi collegamento improprio puo causare un rischio di incendio o danni al generatore.

e |l dispositivo di protezione da sovraccarico scatta automaticamente quando il circuito € sovraccarico.

e Durante I'uso, il generatore deve essere collegato a terra per prevenire qualsiasi tipo di pericolo.

ARRESTO DEL MOTORE = N
Per arrestare il motore, portare l'interruttore del
motore in posizione "OFF".

Scollegare gli apparecchi elettrici dal generatore.
Dopo che il motore si € completamente raffreddato,

ruotare la manopola di azionamento della valvola del S,
serbatoio del carburante in senso antiorario, 8 (@ ¢
portandola in posizione "OFF". s = e

Assicurarsi che la manopola di azionamento della valvola del serbatoio e l'interruttore del motore siano in
posizione "OFF" quando si spegne, si trasporta e si ripone il generatore.

7. MANUTENZIONE E RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

La corretta manutenzione e responsabilita del proprietario. Vedere il piano di manutenzione per la
manutenzione specifica. Si noti che questo elenco € redatto in base alle condizioni generali in cui viene
utilizzato il motore a benzina. Se viene utilizzato ininterrottamente sotto carichi pesanti o ad alta temperatura
con umidita impropria 0 ambiente polveroso, la manutenzione dovrebbe essere eseguita pit spesso.
Sostituzione di pezzi di ricambio

Si raccomanda di utilizzare solo pezzi di ricambio originali. La sostituzione con pezzi di ricambio di qualita
inferiore potrebbe influire negativamente sulle prestazioni del sistema di controllo delle emissioni.

Modifiche non autorizzate

Modifiche o cambiamenti non autorizzati al sistema di controllo delle emissioni possono causare emissioni che
superano le specifiche legali. Le modifiche o i cambiamenti non autorizzati includono:

1) Rimozione o sostituzione di qualsiasi pezzo di ricambio nel sistema di aspirazione o di scarico.

2) Modifica o rimozione dei collegamenti del sistema di controllo dei giri che causano il funzionamento del
motore a benzina oltre i parametri impostati.

Le emissioni possono essere influenzate negativamente se:

1) Viene emesso fumo nero o il consumo di carburante & elevato;

2) Durante il funzionamento del motore si verificano guasti al carburatore o alla marmitta;

3) L'accensione avviene prima o dopo il normale.

Ispezioni e regolazioni periodiche possono mantenere il tuo motore a benzina efficiente e prolungarne la durata.
Gli intervalli di manutenzione e gli elementi sono mostrati nella seguente tabella:
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TABELLA DI MANUTENZIONE

(1) Eseguire la manutenzione piu spesso quando si utilizza la macchina in aree polverose.

(2) O(x) - Queste parti del processo di manutenzione devono essere eseguite presso un servizio RURIS
autorizzato.

e Adogni | Joi0 o | Popo 25 ore | 00T | oo Gopo 2
Operazione utilizzo utilizzo 0 6 mesi 6 mesi anni
Controllo dell'olio motore UN

Sostituzione dell'olio motore UN UN

Controllo del filtro dell'aria UN

Pulizia del filtro dell'aria UN

Sostituzione del filtro dell'aria UN
Pulizia/regolazione della candela UN

Sostituzione della candela UN
\(l::hnlglzllo e regolazione del gioco di Bue)
E:r"bzliJ?aitfe ontrollo del serbatoio del A 2 anni (sostituire se necessario) O(x)

(3) Registrare le ore di funzionamento della macchina per determinare la corretta manutenzione.
ATTENZIONE! Se non si esegue correttamente la manutenzione o se non si risolve un problema prima
dell'operazione, si pud causare un malfunzionamento che potrebbe causare lesioni 0 morte.

Seguire sempre le raccomandazioni e il programma di manutenzione e ispezione riportati nel presente manuale.

ATTENZIONE! L'esposizione prolungata e ripetuta ai lubrificanti pud causare reazioni cutanee. La pelle viene
pulita e risciacquata immediatamente dopo I'esposizione utilizzando sapone e acqua pulita.

ATTENTO!

= La benzina & estremamente infiammabile ed esplosiva.

CAMBIO DELL'OLIO MOTORE

Per garantire che I'olio venga scaricato rapidamente e completamente dal motore, sostituirlo quando il motore &
caldo.

1) Rimuovere il coperchio laterale, estrarre I'astina di livello e scaricare I'olio dal generatore.

-
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3) Rabboccare con I'olio consigliato e controllare il livello.

4) Reinstallare I'astina di livello dell'olio.

Si raccomanda di smaltire I'olio motore usato in modo compatibile con le normative sulla tutela ambientale. Si
consiglia di smaltirlo in un contenitore sigillato presso la stazione di servizio o il centro di riciclaggio locale. Non
gettarlo nella spazzatura, non versarlo a terra o nella rete di acque reflue.

MANUTENZIONE DELLA CANDELA

Non utilizzare la candela oltre i limiti termici consentiti. Per garantire il corretto funzionamento della macchina, la
candela deve avere una distanza adeguata tra gli elettrodi e non deve contenere sedimenti.

1) Rimuovere o sostituire la candela utilizzando la chiave speciale.

2) Controllare visivamente la candela. Sostituire qualsiasi candela che presenti segni di usura o abbia un
dielettrico incrinato/difettoso. In caso di riutilizzo, & necessaria la pulizia con una spazzola metallica.
ATTENZIONE! Non toccare la candela subito dopo aver fermato la macchina perché é 7
estremamente calda. F06-07mm)
3) Misurare la distanza utilizzando un metro a nastro. Regolare I'elettrodo, se necessario, a

0,6-0,7 mm.

4) Controllare che la rondella di montaggio della candela sia in buone condizioni.

5) Avvitare la candela a mano fino in fondo, quindi stringere con la chiave speciale.

Mantenere la guarnizione saldamente in posizione.

ATTENZIONE! Quando si installa una nuova candela, questa verra stretta di mezzo giro fissando la
guarnizione di conseguenza. Quando si installa una candela usata, verra stretta di 1/8-1/4 dopo che la
guarnizione é stata fissata correttamente.

= La candela deve essere ben stretta. Altrimenti, diventera estremamente calda e danneggera la macchina.

= Utilizzare la candela consigliata. In caso contrario, la macchina potrebbe danneggiarsi.

8. DICHIARAZIONI DI CONFORMITA
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA' CE

Produttore: SC RURIS IMPEX SRL c E
Boulevard. Decebalo, no. 111, Edificio amministrativo, Craiova, Dolj, Romania

Obiettivo. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Rappresentante autorizzato: Ing. Stroe Marius Catalin — Direttore generale

Persona autorizzata per il fascicolo tecnico: Ing. Alexandru Radoi — Direttore della progettazione della produzione
Descrizione della macchina: Il GENERATORE basato sulla tecnologia inverter garantisce un'erogazione continua
di energia elettrica, essendo azionato da un motore a 4 tempi.

Prodotto: Generatore-Inverter

Numero di serie del prodotto: AAHWO00300001XXXXIS2000 (dove AA rappresenta le ultime due cifre
dell'anno di fabbricazione, i caratteri 5 e 7 il numero di lotto, i caratteri 7-12 il numero del prodotto)

Tipo: RURIS Modello : RURIS R-Power 1S2000

Energia: 3 CV Potenza massima del generatore : 2000 W

Motore : termico, 4 tempi, benzina senza piombo Frequenza di lavoro : 50Hz

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, produttore, in conformita con HG 1029/2008 - per quanto riguarda le
condizioni per l'introduzione di automobili sul mercato, Direttiva 2006/42/CE - automobili; requisiti di sicurezza
e protezione , Norma EN ISO 12100:2010 - Macchine. Sicurezza, Direttiva 2014/30/UE sulla compatibilita
elettromagnetica (HG487/2016 sulla compatibilita elettromagnetica, aggiornato 2019), la Direttiva
2014/35/UE, HG 409/2016 - sulle apparecchiature a bassa tensione, il Regolamento UE 2016/1628 (modificato
dal Regolamento UE 2018/989) - che stabilisce misure per limitare le emissioni gassose e di particelle
inquinanti dai motori e HG 467/2018 relativo alle misure di attuazione del Regolamento citato, abbiamo
certificato la conformita del prodotto alle norme specificate e dichiariamo che esso & conforme ai principali requisiti
di sicurezza e protezione.

Il sottoscritto Stroe Catalin, rappresentante del produttore, dichiara sotto la propria responsabilita che il
prodotto & conforme alle seguenti norme e direttive europee:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Sicurezza delle macchine. Concetti di base, principi
generali di progettazione. Terminologia di base, metodologia. Principi tecnici
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SR EN ISO 8528-13:2016/ EN ISO 8528-13:2016 — Gruppi elettrogeni a corrente alternata azionati da
motori a combustione interna con moto alternato. Parte 13: Sicurezza
SR EN IEC 60309-1:2022/ EN IEC 60309-1:2022- Spine, prese fisse o mobili e connettori per uso
industriale. Parte 1: Prescrizioni generali
SR EN IEC 60309-2:2022/ EN IEC 60309-2:2022- Spine, prese fisse o mobili e connettori per uso
industriale. Parte 2: Requisiti di compatibilita dimensionale per dispositivi a spina e a presa
SR EN IEC 60934:2019/ EN IEC 60934:2019- Interruttori automatici per apparecchiature (DPE)
SR EN 61984:2010/ IEC 61984:2008- Connettori. Norme di sicurezza e prove
SR EN 61010-1:2011/ EN 61010-1:2010- Regole di sicurezza per apparecchiature elettriche di misura,
controllo e laboratorio. Parte 1: Requisiti generali
SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - Veicoli, imbarcazioni e motori a combustione
interna. Caratteristiche dei disturbi radioelettrici. Limiti e metodi di misura per la protezione dei ricevitori
esterni
SR EN IEC 61000-6-1:2019/ EN IEC 61000-6-1:2019- Compatibilita elettromagnetica (EMC). Parte 6-1:
Norme generiche. Norma di immunita per ambienti residenziali, commerciali e industriali leggeri
e Direttiva 2000/14/CE (modificata dalla direttiva 2005/88/CE) — Emissioni acustiche nel’ambiente
esterno
o Direttiva 2006/42/CE - relativa alle macchine - immissione sul mercato delle macchine
e Direzione 2014/30/UE - sulla compatibilita elettromagnetica (HG 487/2016 sulla compatibilita
elettromagnetica, aggiornata 2019);
e Direttiva 2014/35/UE, HG 409/2016 - relativa alle apparecchiature a bassa tensione
¢ Regolamento UE 2016/1628 (modificato dal Regolamento UE 2018/989) - che stabilisce misure per
limitare le emissioni gassose e di particelle inquinanti dei motori
Altri standard o specifiche utilizzati:
. SR EN ISO 9001 - Sistema di Gestione della Qualita
. SR EN ISO 14001 - Sistema di Gestione Ambientale
. SR ISO 45001:2018 - Sistema di gestione della salute e sicurezza sul lavoro.
MARCATURA ED ETICHETTATURA DEI MOTORI
| motori a benzina ad accensione comandata ricevuti e utilizzati sulle attrezzature e sulle macchine RURIS,
secondo il Regolamento UE 2016/1628 (modificato dal Regolamento UE 2018/989) e HG 467/2018, sono
contrassegnati con:
- Marchio e nome del produttore: Societa CHPT Ltd.
- Tipo: H80i
- Numero di omologazione ottenuto dal costruttore specializzato:
e13*2016/1628*2022/992SHB2/P*0452*01
- Numero di identificazione del motore: numero univoco.
- Concetto Motore Generale
Nota: la documentazione tecnica e di proprieta del produttore.
Chiarimento: la presente dichiarazione & conforme all'originale.
Periodo di validita: 10 anni dalla data di approvazione.
Luogo e data di rilascio: Craiova, 22.10.2024
Anno di applicazione della marcatura CE: 2024
N. reg.: 1062/22.10.2024

Persona autorizzata e firma Ing. Stroe Marius Catalin
) Direttore Generale della Ruris Impex SRL
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA * CE

Produttore: SC RURIS IMPEX SRL

Boulevard. Decebalo, no. 111, Edificio amministrativo, Craiova, Dolj, Romania

Obiettivo. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Rappresentante autorizzato: Ing. Stroe Marius Catalin — Direttore generale

Persona autorizzata per il fascicolo tecnico: Ing. Alexandru Radoi — Direttore della progettazione della produzione
Descrizione della macchina: Il GENERATORE basato sulla tecnologia inverter garantisce un'erogazione continua
di energia elettrica, essendo azionato da un motore a 4 tempi.

Prodotto: Generatore-Inverter

Numero di serie del prodotto: AAHWO00300001XXXXIS2000 (dove AA rappresenta le ultime due cifre
dell'anno di fabbricazione, i caratteri 5 e 7 il numero di lotto, i caratteri 7-12 il numero del prodotto)

Tipo: RURIS Modello : RURIS R-Power 1S2000
Energia:3CV Potenza massima del generatore : 2000 W
Motore : termico, 4 tempi, benzina senza piombo Frequenza di lavoro : 50Hz
Livello di potenza acustica misurato: 88,5 dB Livello di potenza acustica massimo garantito: 90 dB
Il livello di potenza acustica € certificato da TUV Rheinland tramite Certificato n. JO 50630738 0001/07.08.2024
, in conformita alle disposizioni della Direttiva 2000/14/CE modificata dalla Direttiva 2005/88/CE e SR EN I1SO
3744:2011
Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, in qualita di produttore, in conformita alla Direttiva 2000/14/CE (modificata
dalla Direttiva 2005/88/CE), HG 1756/2006 - sulla limitazione del livello di emissioni acustiche nell'ambiente
prodotte da apparecchiature destinate all'uso all'esterno degli edifici, abbiamo verificato e certificato la conformita
del prodotto alle norme specificate e dichiariamo che & conforme ai requisiti principali.
Il sottoscritto Stroe Catalin, rappresentante del produttore, dichiara sotto la propria responsabilita che il prodotto
e conforme alle seguenti norme e direttive europee:
e Direttiva 2000/14/CE (modificata dalla direttiva 2005/88/CE) — Emissioni acustiche nellambiente esterno
e SR EN ISO 3744:2011 - Acustica. Determinazione dei livelli di potenza sonora emessi dalle sorgenti di rumore
mediante la misurazione della pressione sonora
o Direttiva 2006/42/CE - relativa alle macchine - immissione sul mercato delle macchine
e Direttiva 2014/30/UE sulla compatibilita elettromagnetica (HG 487/2016 sulla compatibilita elettromagnetica,
aggiornata al 2019);
e Regolamento UE 2016/1628 (modificato dal Regolamento UE 2018/989) - che stabilisce misure per limitare
le emissioni gassose e di particelle inquinanti dei motori
Altri standard o specifiche utilizzati:
. SR EN ISO 9001 - Sistema di Gestione della Qualita
. SR EN ISO 14001 - Sistema di Gestione Ambientale
. SR ISO 45001:2018 - Sistema di gestione della salute e sicurezza sul lavoro.
Nota: la documentazione tecnica é di proprieta del produttore.
Chiarimento: la presente dichiarazione & conforme all'originale.
Periodo di validita: 10 anni dalla data di approvazione.
Luogo e data di rilascio: Craiova, 22.10.2024
Anno di applicazione della marcatura CE: 2024
N. reg.: 1063/22.10.2024
Persona autorizzata e firma: Ing. Stroe Marius Catalin
Direttore generale
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1. EINFUHRUNG
Lieber Kunde!

Vielen Dank fiir Ihre Entscheidung, ein RURIS-Produkt zu kaufen, und fir Ihr Vertrauen in unser Unternehmen!
RURIS ist seit 1993 auf dem Markt und hat sich in dieser Zeit zu einer starken Marke entwickelt, die ihren Ruf
durch die Einhaltung von Versprechen, aber auch durch kontinuierliche Investitionen aufgebaut hat, die darauf
abzielen, Kunden mit zuverlassigen, effizienten und qualitativ hochwertigen Losungen zu unterstitzen.

Wir sind Uberzeugt, dass Sie unser Produkt schatzen und lange Freude an seiner Leistung haben werden. RURIS
bietet seinen Kunden nicht nur Maschinen, sondern Komplettlosungen. Ein wichtiges Element in der
Kundenbeziehung ist die Beratung vor und nach dem Verkauf, denn den RURIS-Kunden steht ein ganzes
Netzwerk von Partnergeschéften und Servicestellen zur Verfligung.

Damit Sie Freude an Ihrem gekauften Produkt haben, lesen Sie die Bedienungsanleitung bitte sorgféltig durch.
Wenn Sie die Anweisungen befolgen, ist eine langfristige Nutzung gewéhrleistet.

Das Unternehmen RURIS arbeitet kontinuierlich an der Weiterentwicklung seiner Produkte und behélt sich daher
das Recht vor, unter anderem deren Form, Aussehen und Leistung zu &ndern, ohne dies im Voraus mitteilen zu
missen.

Nochmals vielen Dank, dass Sie sich fir RURIS-Produkte entschieden haben!

Kundeninformationen und Support:
Telefon: 0351.820.105

E-Mail: info@ruris.ro

2. SICHERHEITSHINWEISE
2.1. WARNHINWEISE AN DER MASCHINE

Gefahr eines Stromschlags Gefahr einer Kohlenmonoxidvergiftung

Vorsicht! Hohe Temperatur Gefahr eines Stromschlags

Achtung! Abstand halten. Vorsicht! Brennbares Material.

Boden Lesen Sie das Handbuch

QB B

e > B>

2.2. WARNHINWEISE

Diese Anleitung gilt als fester Bestandteil des Gerates und muss bei einem Weiterverkauf bei der Maschine
verbleiben.

GroRere Reparaturarbeiten werden nur von speziell geschultem Fachpersonal durchgefuhrt.
SICHERHEITSETIKETTEN

Diese Hinweise warnen Sie vor moéglichen Gefahren, die schwere Verletzungen verursachen kénnen. Lesen Sie
sie sorgfaltig durch.

SICHERHEITSHINWEISE

Generatoren sind so konzipiert, dass sie bei bestimmungsgemafRer Verwendung einen sicheren und
zuverlassigen Betrieb gewahrleisten. Lesen Sie dieses Handbuch, bevor Sie den Generator verwenden. Sie
kénnen Unfalle vermeiden, indem Sie sich mit den Generatorsteuerungen vertraut machen und sichere
Betriebsverfahren befolgen.

Haftung des Betreibers

= Es ist notwendig zu wissen, wie der Generator im Notfall schnellstmoglich gestoppt werden kann.


mailto:info@ruris.ro
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» Es ist notwendig, die Verwendung aller Generatorsteuerungen, Ausgabebehélter und Verbindungen zu
verstehen.

= Stellen Sie sicher, dass die Person, die den Generator benutzt, die entsprechenden Anweisungen erhalt.
Lassen Sie Kinder den Generator nicht ohne elterliche Aufsicht bedienen.

Gefahren durch Einatmen von Kohlenmonoxid

= Abgase enthalten gesundheitsschadliches Kohlenmonoxid, ein farb- und geruchloses Gas. Das Einatmen kann
zu Bewusstlosigkeit und sogar zum Tod flihren.

= Wenn Sie den Generator in einem geschlossenen oder teilweise geschlossenen Raum verwenden, kann die
eingeatmete Luft eine gefahrliche Menge an Abgasen enthalten. Sorgen Sie fiir ausreichende Bellftung, um eine
Ansammlung von Abgasen zu vermeiden.

Gefahr eines Stromschlags

= Der Generator erzeugt ausreichend Strom, um bei unsachgemaRer Verwendung schwere Schlage oder
Stromschlage zu verursachen.

= Wenn Sie einen Generator oder ein Elektrogerat bei Nasse, wie Regen, Schnee oder in der Néhe eines
Schwimmbeckens oder einer Sprinkleranlage verwenden, kann es mit nassen Handen zu einem Stromschlag
kommen. Halten Sie den Generator trocken.

= Wenn der Generator im Freien ohne Wetterschutz gelagert wird, tUberpriifen Sie vor jedem Gebrauch alle
elektrischen Komponenten am Bedienfeld. Feuchtigkeit oder Eis kénnen zu Fehlfunktionen oder Kurzschliussen
an elektrischen Komponenten fihren, was zu einem Stromschlag fiihren kann.

= Anschluss an das elektrische System eines Gebaudes nur dann vornehmen, wenn ein Trennschalter durch
einen qualifizierten Elektriker installiert wurde.

= Vermeiden Sie beim Auftanken das Verschitten von Kraftstoff auf den Generator.

= Versorgen Sie den Generator nach dem Abschalten immer mit Strom.

= Rauchen wahrend des Tankens oder Tankens in der Nahe von Feuerquellen ist verboten.

* Beim Benutzen des Generators mussen Sie Schutzhandschuhe tragen, um lhre Hande vor hohen Temperaturen
zu schitzen.

3. TECHNISCHE ANGABEN

Stromerzeugung 2000 W
Arbeitsfrequenz 50 Hz
Anzahl der Steckdosen 1x230V,16 A
DC-Ausgangsspannung 12V /83A
AC-Ausgangsspannung 230V
Motorleistung 3PS
Zylindrische Kapazitat 79,7 ccm
Betriebszyklus 4- Takt
Beginnend manuell
Kraftstoff Bleifreies Benzin
Kraftstofftankkapazitat 6 Liter
Oltankkapazitat 0,35L
Autonomie bei 50 % Last 8,5 Stunden
Autonomie bei 100 % Last 5 Stunden
Gesamte harmonische Verzerrung (THD) <3%
Spannungsregler automatisch
Umgebungstemperatur -5°C~40°C
Nettogewicht 19 kg

Erdungsklemme
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Der Erdungsanschluss des Generators ist mit dem Rahmen des Generators, den nicht leitenden Metallteilen des
Generators und den Erdungsanschlissen jeder Steckdose verbunden.

Bevor Sie den Erdungsanschluss verwenden, wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektroprufer oder an die
ortliche Behdrde, die fur die ortlichen Vorschriften oder Verordnungen zusténdig ist, die fur die Verwendung des
Generators gelten.

4. UBERBLICK UBER DIE MASCHINE

1. Motorschalter
2. Anlasser
3. Bedienfeld
4. Tankdeckel
5.  Betéatigungsknopf Dichtungsventil
6. Tankanzeige
7.  Zindkerzen-Zugangsabdeckung
8.  Schalldampfer
9. Zugangsabdeckung fir Luft-/Olfilter.
5
1
1. Digitales Panel
2. AC-Steckdose
3. DC-Ausgangsbuchse
4 4. ECO-Schalter
5. LED-Anzeigen

3

Die Abbildungen dienen lediglich zu Informationszwecken. Der Lieferant behalt sich das Recht vor,
strukturelle und funktionelle Anderungen an der in diesem Handbuch dargestellten Maschine
vorzunehmen.

ECO-Schalter
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Wenn der ECO-Schalter gedriickt wird, befindet sich der Generator im Energiesparmodus und die Motordrehzahl
wird automatisch angepasst. Beim Abschalten von Verbrauchern oder bei reduzierter Leistung Die
Motordrehzahl wird im Leerlauf automatisch angepasst und reduziert so den Kraftstoffverbrauch des Motors.
Wenn der ECO-Schalter nicht gedriickt wird, lauft der Motor weiter.
Um Spannungsschwankungen zu verringern, sollte der ECO-Schalter nicht gedriickt werden, wenn grof3e
Verbraucher am Generator angeschlossen sind.
Bei Verwendung des 12 VV DC-Ausgangs sollte der ECO-Schalter nicht gedriickt werden.
Bei stark schwankender Last der am Generator angeschlossenen Elektrogerate sollte der ECO-Schalter nicht
gedriickt werden.

5. KONTROLLE UND VORBEREITUNG

— [T ON
‘ f@ 1’ OEF Upper ol level
~ |

OLVERSORGUNG

Motorél ist ein wichtiger Faktor, der die Leistung und Lebensdauer des Motors beeinflusst. Nicht reinigende Ole
und Zweitaktmotordle beschadigen den Motor und werden nicht empfohlen.
Uberpriifen Sie den Olstand VOR JEDEM GEBRAUCH.
VORSICHT! Der Generator wird ohne Ol im Motor geliefert.
Fullen Sie das Kurbelgehduse des Motors bis zum Einfillstutzen ( 0,35 | ) mit Motordl RURIS 4T-MAX oder
einem Ol der API-Klassifizierung: CI-4/SL oder hoher.
In der kalten Jahreszeit empfiehlt sich die Verwendung des Ols RURIS 4T-WINTER GT SAE 10W-40 API: CI-
4/SL.
1. Seitlichen Deckel demontieren, Olmessstab entnehmen und reinigen.
2. Prifen Sie den Olstand, indem Sie den Olmessstab in die Einfilléffnung einfiihren, ohne ihn einzuschrauben.
3. Wenn der Stand niedrig ist, fiillen Sie das empfohlene Ol bis zum Rand der Einfiill6ffnung auf.
4. Den Messstab erneut positionieren.
KRAFTSTOFFVERSORGUNG.
Sicherer Umgang mit Kraftstoff

= Benzin ist unter bestimmten Bedingungen leicht entziindlich und explosiv.
= Tanken Sie in einem gut beliifteten Bereich bei
ausgeschaltetem Motor. Rauchen Sie nicht und lassen Sie
keine offenen Flammen oder Funken in dem Bereich zu, in
dem der Motor betankt oder Benzin gelagert wird.
= Tanken Sie nicht voll (es darf kein Kraftstoff im
Einfullstutzen sein). Kontrollieren Sie nach dem Tanken den
Tankdeckel. Er muss richtig geschlossen sein.
= Achten Sie darauf, beim Tanken keinen Kraftstoff zu
verschitten. Verschutteter Kraftstoff oder Kraftstoffdampfe
kénnen sich entziinden. Wenn Sie Kraftstoff verschitten,
stellen Sie sicher, dass der Bereich trocken ist, bevor Sie
den Motor starten.
= Vermeiden Sie wiederholten oder langeren Kontakt mit der
Haut oder das Einatmen von Benzindampfen.
= Das Starten des Motors mit wiederholten Klopfgerduschen
oder Gerauschen kann zu Motorschéden fihren.
Es wird nicht empfohlen, den Motor mit Klopfen oder Gerduschen laufen zu lassen, da dies zu Schaden an
Teilen oder sogar der Maschine fiihren kann. Dies wird nicht von der Garantie abgedeckt (es gilt als
unsachgemafer Gebrauch).
Verwenden Sie Qualitatskraftstoff von autorisierten Peco-Tankstellen.
5

Oil dipstick
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Tanken Sie Bleifreies Benzin bester Qualitdt mit einem Metalltrichter, in offenen Bereichen und fern von
Feuerquellen oder Funken, die einen Brand verursachen kénnten.

WARNUNG!

Fittern Sie nicht auf dem Boden oder in der Nahe von Pflanzen, da Sie sonst die Umwelt schadigen kénnten.

Sicherer Umgang mit Kraftstoff

VORSICHTIG!

Dieser Kraftstoff ist extrem entflammbar. Rauchen Sie nicht und bringen Sie keine offenen
™ Flammen oder Funken in die Nahe des Kraftstoffs.

I

T IWICHTIG

1. Vor dem Tanken den Motor abstellen.

2. Die Verwendung des falschen Ols kann zum Verschmutzen der Ziindkerze, Verstopfen des Auspuffs oder

Festfressen der Kolbenringe fuhren.

3. Entfernen Sie sich mindestens 3 Meter von der Tankstelle, bevor Sie den Motor starten.

4. Die Verwendung eines ungeeigneten

Kraftstoffs fiihrt innerhalb kurzer Zeit zu

schweren Schaden an den inneren Teilen des

Motors.

KONTROLLE DES LUFTFILTERS

Uberpriifen Sie den Luftfilter, um sicherzustellen,

dass er sauber und funktionsféhig ist.

. Entfernen Sie die seitliche Abdeckung des o
Generators '

. Offnen Sie die Luftfilterabdeckung und I
entnehmen Sie das Lulftfilterelement. _
Reinigen oder ersetzen Sie es bei Bedarf. ‘\ =
Reinigen Sie das Filterelement mit neutralen ¢ <
Losungsmitteln, trocknen Sie es und Al fiter801l maintenance connr™><
tranken Sie es anschlie3end in einem \s:s y
OlIfilm. Entfernen Sie Uiberschiissiges Ol Soraw -
durch Ausdriicken.

. Der Motor darf nicht ohne Luftfiltereinsatz laufen, da sonst Schmutz tiber den Vergaser in den Motor
gelangt und zu schnellem Verschleil3 fiihrt.

Air filter element

6. GEBRAUCHSANWEISUNG

STARTEN DES MOTORS

Valve actuation
button
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e Der Einsatz des Generators in Innenraumen und

e ) Tank cap switch
geschlossenen Raumen ist strengstens verboten.

N N
S |Fue|tankcap |

1. Der Knopf auf dem Tankdeckel wird auf die
Position ,ON* gedreht, um Benzin in den Vergaser S ’

flieBen zu lassen. fon A | i\'\\\

Hinweis: Beim Transport des Generators wird der fa d N\ —
Kraftstofftankschalter auf die Position ,OFF* gestellt. N ‘\ B )
2. Drehen Sie den Motorschalter in die Position | & 4

LCHOKE".

Hinweis: Bei heilem Motor oder hoheren
Umgebungstemperaturen sollte der StoRRdampfer

nicht verwendet werden.

3. Ziehen Sie den Startergriff sanft, bis Sie einen Widerstand spuren, und
ziehen Sie dann gleichmaRig. Lassen Sie den Startergriff nicht ruckartig in
Richtung Motor zuriickschnellen. Kehren Sie vorsichtig zuriick, um Schaden am Griff oder Gehause zu
vermeiden.

4. Nachdem der Motor gestartet ist, drehen Sie den Motorschalter auf die Position ,, RUN *.

Vorsichtig!

e Wenn ein an den Generator angeschlossener Verbraucher ungewohnlich arbeitet, langsam wird oder plétzlich
stehen bleibt, schalten Sie ihn sofort ab. Trennen Sie ihn vom Generator und stellen Sie fest, ob die Last fehlerhaft
ist oder die Belastbarkeit des Generators iberschritten wurde.

e Wenn der Generator an die Haushaltsstromversorgung angeschlossen werden muss, darf dieser Anschluss
nur von Elektrofachkraften vorgenommen werden. Jeder unsachgeméafRe Anschluss kann zu Brandgefahr oder
Schaden am Generator fuhren.

e Der Uberlastungsschutz wird automatisch ausgeldst, wenn der Stromkreis iiberlastet ist.

e Wahrend des Gebrauchs muss der Generator geerdet sein, um jegliche Gefahr zu vermeiden.

Abstellen des Motors = N

Um den Motor abzustellen, drehen Sie den OF/F‘S_..P\\ A1

Motorschalter auf die Position ,OFF*. 741 ;/\' & on \V

Trennen Sie elektrische Gerate vom Generator. Lwi ‘j \

Nachdem der Motor vollstandig abgekuhlt ist, drehen E "; T ‘?;‘ ok i

Sie den Betatigungsknopf des Kraftstofftankventils Y ~// / ‘ P

gegen den Uhrzeigersinn in die Position ,OFF*. - g(@ ‘
="

Stellen Sie sicher, dass sich der Tankventil-Betatigungsknopf und der Motorschalter beim Herunterfahren,
Transportieren und Lagern des Generators in der Position ,AUS* befinden.

7. WARTUNG UND FEHLERSUCHE

Die ordnungsgeméaRe Wartung liegt in der Verantwortung des Eigentiimers. Spezifische Wartungsarbeiten
finden Sie im Wartungsplan. Beachten Sie, dass diese Liste unter den allgemeinen Bedingungen erstellt wird,
unter denen der Benzinmotor verwendet wird. Wenn er dauerhaft unter hoher Belastung oder bei hohen
Temperaturen mit ungeeigneter Luftfeuchtigkeit oder staubiger Umgebung verwendet wird, muss die Wartung
haufiger durchgefiihrt werden.

Austausch von Ersatzteilen
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Es wird empfohlen, nur Originalersatzteile zu verwenden. Der Ersatz durch Ersatzteile minderer Qualitat kann
die Leistung des Abgasreinigungssystems beeintrachtigen.

Nicht autorisierte Anderungen

Nicht autorisierte Modifikationen oder Anderungen am Abgaskontrollsystem kénnen dazu fiihren, dass die
Emissionen die gesetzlichen Vorgaben Uberschreiten. Zu den nicht autorisierten Modifikationen oder
Anderungen gehoren:

1) Ausbau oder Austausch jedweder Ersatzteile im Ansaug- oder Auspuffsystem.

2) Andern oder Entfernen von Anschliissen der Drehzahlregelung, was dazu fiihrt, dass der Benzinmotor
auRerhalb der Parametereinstellungen lauft.

Die Emissionen kénnen beeintrachtigt werden, wenn:

1) Es wird schwarzer Rauch ausgestoRen oder der Kraftstoffverbrauch ist hoch;

2) Wahrend des Motorbetriebs kommt es zu Stérungen im Vergaser oder im Schalldampfer.

3) Die Zindung erfolgt friiher oder spater als normal.

Regelmafige Inspektionen und Einstellungen kénnen die Leistung lhres Benzinmotors verbessern und seine
Lebensdauer verlangern. Wartungsintervalle und -punkte sind in der folgenden Tabelle aufgefihrt:

WARTUNGSTABELLE

(1) Fuhren Sie die Wartungsarbeiten haufiger durch, wenn Sie die Maschine in staubigen Umgebungen
einsetzen.

(2) O(x) -Diese Teile des Wartungsprozesses mussen bei einem autorisierten RURIS-Service durchgefuhrt

Nach 5h oder Nach

Interv Bei jedem nach der Nach 25 100h Nach 200h
. Stunden oder oder nach 2

" Einsatz ersten oder 6

Betrieb 6 Monaten Jahren

Anwendung Monaten

Motorélkontrolle A

Motordlwechsel A A

Luftfilterprufung A

Luftfilterreinigung A

Luftfilterwechsel A

Zundkerze reinigen/einstellen A

Zundkerzenwechsel A

Ventilspiel prufen und einstellen Ochse)

Reinigen und Priifen des Kraftstofft Nach 2 Jahren (ggf. ersetzen) O(x)

werden.

(3) Die Betriebsstunden der Maschine sind zu dokumentieren, um eine ordnungsgeméfRe Wartung zu
gewahrleisten.

WARNUNG! Wenn Sie die Wartung nicht ordnungsgemaf durchfiihren oder ein Problem vor dem Betrieb nicht
beheben, kann es zu Fehlfunktionen kommen, die zu Verletzungen oder zum Tod fuhren kdénnen.

Befolgen Sie stets die Wartungs- und Inspektionsempfehlungen und den Wartungsplan in diesem Handbuch.
WARNUNG! Langerer und wiederholter Kontakt mit Schmiermitteln kann Hautreaktionen hervorrufen. Die Haut
wird nach dem Kontakt sofort mit Seife und sauberem Wasser gereinigt und abgespiilt.

VORSICHTIG!

» Benzin ist hochentzindlich und explosiv.

MOTOROLWECHSEL

Um sicherzustellen, dass das Ol schnell und vollstandig aus dem Motor ablauft, wechseln Sie es bei warmem
Motor.

1) Entfernen Sie die Seitenabdeckung, entfernen Sie den Olmessstab und lassen Sie das Ol aus dem
Generator ab.
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3) Fiillen Sie das empfohlene Ol nach und priifen Sie den Stand.

4) Setzen Sie den Olmessstab wieder ein.

Es wird empfohlen, Altél umweltgerecht zu entsorgen. Wir empfehlen die Entsorgung in einem verschlossenen
Behaélter bei lhrer ortlichen Tankstelle oder lhrem Recyclinghof. Werfen Sie es nicht in den Mdll, gieRen Sie es
nicht auf den Boden oder in das Abwassernetz.

WARTUNG DER ZUNDKERZEN

Benutzen Sie die Ziindkerze nicht Gber die zulassigen thermischen Grenzen hinaus. Um den
ordnungsgeméafen Betrieb der Maschine zu gewahrleisten, muss die Ziindkerze einen ausreichenden Abstand
zwischen den Elektroden aufweisen und darf keine Ablagerungen aufweisen.

1) Entfernen oder ersetzen Sie die Zindkerze mit dem Spezialschliissel.

2) Fuhren Sie eine Sichtprifung der Ziindkerze durch. Ersetzen Sie jede Ziindkerze, die Verschleil3 aufweist
oder ein gerissenes/defektes Dielektrikum hat. Bei Wiederverwendung ist eine Reinigung mit einer Drahtbiirste
erforderlich.

VORSICHT! Bertihren Sie die Zundkerze nicht kurz nach dem Abschalten der Maschine, da

sie extrem heif3 ist. F06-07mm)
3) Messen Sie den Abstand mit einem Maf3band. Passen Sie die Elektrode bei Bedarf auf

0,6-0,7 mm an.

4) Uberpriifen Sie, ob die Ziindkerzenbefestigungsscheibe in ordnungsgemaRem Zustand

ist.

5) Die Zundkerze von Hand bis zum Anschlag einschrauben und dann mit dem

Spezialschliissel festziehen. Die Dichtung dabei fest an ihrem Platz halten.

VORSICHT! Beim Einbau einer neuen Zundkerze wird diese durch entsprechendes Anziehen der Dichtung um
eine halbe Umdrehung festgezogen. Beim Einbau einer gebrauchten Ziindkerze wird diese nach
ordnungsgemafRem Anziehen der Dichtung um 1/8-1/4 festgezogen.

= Die Ziindkerze muss fest sitzen. Andernfalls wird sie extrem heif3 und kann zu Schéaden an der Maschine
fuhren.

= Verwenden Sie die empfohlene Ziindkerze. Andernfalls kann die Maschine beschadigt werden.



DE RURIS

8. KONFORMITATSERKLARUNGEN
KONFORMITATSERKLARUNG CE

Hersteller: SC RURIS IMPEX SRL c €
Blvd. Decebal, nein. 111, Verwaltungsgebaude, Craiova, Dolj, Ruméanien
Ziel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Vertretungsberechtigter: Ing. Stroe Marius Catalin — Geschéaftsfiihrer
Autorisierte Person fir die technischen Unterlagen: Ing. Alexandru Radoi — Production Design Director
Beschreibung der Maschine: Der Stromgenerator sorgt fir eine kontinuierliche Stromversorgung, angetrieben
von einem 4-Takt-Motor.
Produkt: Stromgenerator
Produktseriennummer: AAHWO00300001XXXXIS2000 (wobei AA die letzten beiden Ziffern des
Herstellungsjahres, die Zeichen 5 und 7 die Chargennummer und die Zeichen 7-12 die Produktnummer
darstellen)
Typ: RURIS Modell : RURIS R-Power 1S2000
Leistung : 3PS Maximale Generatorleistung : 2000 W
Motor : thermisch, 4-Takt, bleifreies Benzin Betriebsfrequenz : 50 Hz
Wir, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, Hersteller, in Ubereinstimmung mit HG 1029/2008 - tiber die Bedingungen
fir die Einfihrung von Autos auf den Markt, Richtlinie 2006/42/EG - Autos; Sicherheitsanforderungen ,
Standard EN 1SO 12100:2010 - Maschinen. Sicherheit, Richtlinie 2014/30/EU zur elektromagnetischen
Vertraglichkeit (HG487/2016 zur elektromagnetischen Vertraglichkeit, aktualisiert 2019), Richtlinie
2014/35/EU, HG 409/2016 — Uber Niederspannungsgerate, EU-Verordnung 2016/1628 (geandert durch EU-
Verordnung 2018/989) - =zur Festlegung von MalRnahmen zur Begrenzung der Gas- und
Schadstoffemissionen von Motoren und HG 467/2018 bezliglich der Durchsetzungsmalnahmen der
genannten Verordnung haben wir die Konformitat des Produkts mit den angegebenen Normen zertifiziert und
erkléaren, dass es die wichtigsten Sicherheitsanforderungen erfillt.
Der unterzeichnende Stroe Catalin, Vertreter des Herstellers, erklart in eigener Verantwortung, dass das
Produkt den folgenden europaischen Normen und Richtlinien entspricht:
SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Maschinensicherheit. Grundbegriffe, allgemeine
Gestaltungsgrundsatze. Grundlegende Terminologie, Methodik. Technische Grundséatze
SR EN ISO 8528-13:2016/ EN 1SO 8528-13:2016 — Wechselstromgeneratoren mit Verbrennungsmotoren
und alternierender Bewegung. Teil 13: Sicherheit
SR EN IEC 60309-1:2022/ EN IEC 60309-1:2022- Stecker, feste oder mobile Steckdosen und
Steckverbinder fur den industriellen Einsatz. Teil 1: Allgemeine Anforderungen
SR EN IEC 60309-2:2022/ EN IEC 60309-2:2022- Stecker, feste oder bewegliche Steckdosen und
Steckverbinder fur den industriellen Einsatz. Teil 2: Anforderungen an die MaRkompatibilitat von Stift- und
Buchsenvorrichtungen
SR EN IEC 60934:2019/ EN IEC 60934:2019 — Automatische Schalter fur Gerate (DPE)
SR EN 61984:2010/ IEC 61984:2008 — Steckverbinder. Sicherheitsvorschriften und Prifungen
SR EN 61010-1:2011/ EN 61010-1:2010- Sicherheitsregeln fir elektrische Mess-, Steuer- und
Laborgeréte. Teil 1: Allgemeine Anforderungen
SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - Fahrzeuge, Boote und Verbrennungsmotoren.
Eigenschaften radioelektrischer Stérungen. Grenzwerte und Messmethoden zum Schutz von
AuRenempféangern
SR EN IEC 61000-6-1:2019/ EN IEC 61000-6-1:2019 — Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV). Teil 6-
1: Fachgrundnormen. Storfestigkeitsnorm fiir Wohn-, Geschéfts- und Leichtindustrieumgebungen

¢ Richtlinie 2000/14/EG (ge&ndert durch Richtlinie 2005/88/EG) — Gerduschemissionen im Freien

¢ Richtlinie 2006/42/EG - Maschinen - Inverkehrbringen von Maschinen

e Richtung 2014/30/EU - zur elektromagnetischen Verraglichkeit (HG 487/2016 zur

elektromagnetischen Vertraglichkeit, aktualisiert 2019);
e Richtlinie 2014/35/EU, HG 409/2016 - Uber Niederspannungsgerate
e EU-Verordnung 2016/1628 (geandert durch EU-Verordnung 2018/989) - Festlegung von
Mafnahmen zur Begrenzung der gasférmigen Emissionen und Schadstoffpartikel von Motoren

Weitere verwendete Normen oder Spezifikationen:

. SR EN ISO 9001 - Qualitatsmanagementsystem

. SR EN ISO 14001 - Umweltmanagementsystem
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. SR ISO 45001:2018 — Managementsystem fur Gesundheit und Sicherheit am Arbeitsplatz.
KENNZEICHNUNG UND BESCHRIFTUNG VON MOTOREN
Die in den Geréaten und Maschinen von RURIS gelieferten und verwendeten Ottomotoren mit Fremdziindung sind
gemaR der EU-Verordnung 2016/1628 (geédndert durch die EU-Verordnung 2018/989) und HG 467/2018 wie
folgt gekennzeichnet:
- Marke und Name des Herstellers: CHPT Co Ltd
Typ: H80i
- Vom Fachhersteller erhaltene Typgenehmigungsnummer:
e13*2016/1628*2022/992SHB2/P*0452*01
- Motoridentifikationsnummer — eindeutige Nummer.
- Konzept General Engine
Hinweis: Die technische Dokumentation ist Eigentum des Herstellers.
Klarstellung: Diese Erklarung entspricht dem Original.
Giltigkeitsdauer: 10 Jahre ab Zulassungsdatum.
Ort und Datum der Ausstellung: Craiova, 22.10.2024
Jahr der Anwendung der CE-Kennzeichnung: 2024
Nr. Reg.: 1062/22.10.2024

Vertretungsberechtigte Person und Unterschrift Ing. Stroe Marius Catalin
4 Geschaftsfiuhrer von Ruris Impex SRL

EG- KONFORMITATSERKLARUNG

Hersteller: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, nein. 111, Verwaltungsgebaude, Craiova, Dolj, Rumanien

Ziel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Vertretungsberechtigter: Ing. Stroe Marius Catalin — Geschéaftsfiihrer

Autorisierte Person fir die technischen Unterlagen: Ing. Alexandru Radoi — Production Design Director

Beschreibung der Maschine: Der Stromgenerator sorgt fir eine kontinuierliche Stromversorgung, angetrieben

von einem 4-Takt-Motor.

Produkt: Stromgenerator

Produktseriennummer: AAHWO00300001XXXXIS2000 (wobei AA die letzten beiden Ziffern des

Herstellungsjahres, die Zeichen 5 und 7 die Chargennummer und die Zeichen 7-12 die Produktnummer

darstellen)

Typ: RURIS Modell : RURIS R-Power 1S2000

Leistung : 3PS Maximale Generatorleistung : 2000 W

Motor : thermisch, 4-Takt, bleifreies Benzin Betriebsfrequenz : 50 Hz

Gemessener Schallleistungspegel: 88,5 dB Maximal garantierter Schallleistungspegel: 90 dB

Der Schallleistungspegel ist vom TUV Rheinland mit dem Zertifikat Nr. JO 50630738 0001/07.08.2024 geméaR

den Bestimmungen der Richtlinie 2000/14/EG, geéandert durch die Richtlinie 2005/88/EG, und SR EN ISO

3744:2011 zertifiziert .

Wir, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, haben als Hersteller gemaf der Richtlinie 2000/14/EG (geéandert durch die

Richtlinie 2005/88/EG), HG 1756/2006 — zur Begrenzung von Larmemissionen in der Umwelt, die von Geraten

zur Verwendung auflerhalb von Geb&uden verursacht werden — die Konformitat des Produkts mit den

angegebenen Normen Uberprift und zertifiziert und erkléren, dass es die wichtigsten Anforderungen erftillt.

Der unterzeichnende Stroe Catalin, Vertreter des Herstellers, erklart in eigener Verantwortung, dass das Produkt

den folgenden europaischen Normen und Richtlinien entspricht:

¢ Richtlinie 2000/14/EG (geéndert durch Richtlinie 2005/88/EG) — Gerduschemissionen im Freien

e SR EN ISO 3744:2011 - Akustik. Bestimmung des von Larmquellen emittierten Schallleistungspegels anhand
des Schalldrucks

¢ Richtlinie 2006/42/EG - Maschinen - Inverkehrbringen von Maschinen
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e Richtlinie 2014/30/EU uber die elektromagnetische Vertraglichkeit (HG 487/2016 Uber die elektromagnetische
Vertréaglichkeit, aktualisiert 2019);

e EU-Verordnung 2016/1628 (geéndert durch EU-Verordnung 2018/989) — Festlegung von MaRnahmen zur
Begrenzung der gasférmigen Emissionen und Schadstoffpartikel von Motoren

Weitere verwendete Normen oder Spezifikationen:
. SR EN ISO 9001 - Qualitatsmanagementsystem
. SR EN ISO 14001 - Umweltmanagementsystem
. SR ISO 45001:2018 — Managementsystem fur Gesundheit und Sicherheit am Arbeitsplatz.

Hinweis: Die technische Dokumentation ist Eigentum des Herstellers.

Klarstellung: Diese Erklarung entspricht dem Original.

Giiltigkeitsdauer: 10 Jahre ab Zulassungsdatum.

Ort und Datum der Ausstellung: Craiova, 22.10.2024

Jahr der Anwendung der CE-Kennzeichnung: 2024

Nr. Reg.: 1063/22.10.2024

Bevollmachtigter und Unterschrift: Ing. Stroe Marius Catalin

Generaldirgktor
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